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E7] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your impact wrench.

INTENDED USE

The impact wrench is intended for fastening and removing screws
and bolts using an impact socket.

Do not use the product for any other purpose.

A WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

IMPACT WRENCH SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

m  The product will restart automatically if stalled. Power off the
product immediately if it stalls. Determine why the product has
stalled and rectify it, paying heed to the safety instructions. If
necessary, remove the tool attachment.

= Injuries may be caused or aggravated by prolonged use of the

product. When using the product for extended periods, ensure
to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse the product, battery pack,
or charger in fluid or allow fluid to flow inside them. Corrosive
or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that no
batteries can come in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power supply
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in use.
Disconnecting the product from the power supply will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

When servicing, use only original manufacturer’s replacement
parts, accessories, and attachments. Use of any other parts
may create a hazard or cause product damage.
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= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean cloths
to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc., come in contact with plastic
parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy plastic,
which may result in serious personal injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

DISPOSAL

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic

equipment must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials. Waste batteries, in
particular containing lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.



1i§ TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux performances
et a la fiabilité de votre clé a chocs lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné au serrage et au desserrage des vis et
boulons a I'aide d’une douille a impact.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

/\ AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA CLE A
CHOCS

Maintenez I'outil électrique par ses surface de préhension
isolées lorsque vous effectuez des opérations susceptibles
de mettre en contact une agrafe avec des cables cachés. Une
agrafe qui entrerait en contact avec un cable “sous tension” pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m  Portez une protection acoustique. Une exposition au bruit peut
provoquer une perte auditive.

Sécurisez la piece a couper a I'aide d’un dispositif de serrage.
Une piéce a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures
graves et de dommages.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. Arrétez
immédiatement le produit s’il a calé. Identifiez pourquoi le
produit a calé et corrigez le probléme, en tenant compte des
instructions de sécurité. Si nécessaire, retirez I'outil d’insertion.
L'utilisation prolongée d’un outil est susceptible de provoquer
ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous utilisez tout outil de
fagon prolongée.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez jamais l‘outil,
le bloc de batterie ou le chargeur dans un liquide et ne laissez
paz couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les dispositions et
reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres concernant
'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne puisse
entrer en contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil
au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m  Le produit ne doit jamais étre branché sur une source de courant
lorsque vous-y montez des piéces, lorsque vous effectuez des
réglages, lorsque vous le nettoyez, lorsque vous I'entretenez,
ou lorsque vous ne I'utilisez pas. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les démarrages accidentels
qui peuvent causer des blessures graves.

n Neffectuez I'entretien qu'a l'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piece est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

s Evitez dutiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d’étre
endommageés par les solvants disponibles dans le commerce.
Utilisez un chiffon propre pour essuyer les impuretés, la
poussiére, etc.

u  Nelaissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec
les éléments en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les plastiques, ce qui
pourrait entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente agréé.

SIVONVHA

ELIMINATION

ﬁ Ne jetez pas les batteries et les équipements électriques

[ DE_

et électroniques usagés parmi les déchets municipaux

non triés. Les batteries et les équipements électriques et =gy

électroniques usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiere de recyclage et de points de collecte, se renseigner auprés
des autorités locales ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution a la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et électroniques usagés comportent Lv
des matériaux précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de I'environnement. Supprimer [F¥T=3
les données personnelles de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR
batterie se recyclent
A DEPOSER A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste Prioritat
bei der Entwicklung lhres Schlagschraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist zum Festziehen und Ldsen von Schrauben und
Bolzen mit einer Schlagnuss vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

/A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SCHLAGSCHRAUBER SICHERHEITSWARNUNGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfithren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m  Tragen Sie Gehdrschutz. Die Exposition gegeniber Larm
kann zum Verlust des Gehdrs flihren.

Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Schéden verursachen.

Das Produkt nach einer Blockierung startet automatisch
wieder. Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es
blockiert. Bestimmen Sie die Ursache des Stillstands des
Produkts und beheben Sie das Problem unter Beachtung
der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie bei Bedarf das
Einsatzwerkzeug.

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelméaRig Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fir lange
Zeit benutzen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM-AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die
freien Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen
nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre Transportfirma nach
weiteren Informationen.
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WARTUNG UND PFLEGE

n  Das Produktdarf niemals an die Stromversorgung angeschlossen
sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, Einstellungen
vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten durchfiihren, oder wenn
das Produkt nicht benutzt wird. Das Trennen des Produkts von
der Stromversorgung verhindert einen unbeabsichtigten Start,
der zu schweren Verletzungen fiihren kann.

= Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsétze des Herstellers. Der Einsatz
von anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kdnnen durch
im Handel erhéltliche Losungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung von
Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erdélbasis, Rostléser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien und
Elektro- und Elektronikaltgerate mussen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei lhrem Einzelhdndler
Uber Recyclingoptionen und die Entsorgungseinrichtung. Je nach
den ortlichen Vorschriften kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken kénnen,
wenn sie nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus Altgeraten.



E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades en el
disefio de su llave de impacto.

USO PREVISTO

El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos y pernos
utilizando un portapuntas de impacto.

No utilice el producto para ningtn otro fin.

A ADVERTENCIA Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacion podria provocar una
descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LLAVE DE IMPACTO

Sujete la herramienta motorizada por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacion en la que el fijador pueda
estar en contacto con el cableado oculto. El contacto de las
brocas con un cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga eléctrica.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m Utilice protecciéon auditiva. La exposicion al ruido puede
provocar una pérdida auditiva.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y
lesiones graves.

El producto se reiniciara automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. Analice
por qué se ha atascado el producto y rectifiquelo, prestando
atencion a las instrucciones de seguridad. En caso necesario,
retire la herramienta de insercion.

El uso prolongado de la herramienta puede provocar o agravar
lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante periodos
prolongados asegurese de tomar descansos regulares.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el paquete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones y las
normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero, cumpla los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado. Asegurese
de que ninguna bateria entra en contacto con otra bateria o con
materiales conductores durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

MANTENIMIENTO

= El aparato nunca debe estar conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las piezas, realizando ajustes,
limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o cuando no esté

en uso. Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera accidental, lo que podria
provocar lesiones graves.

= En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto y
accesorios originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafo
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados del petrdleo, aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves dafios personales.

= Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

ELIMINACION

No deseche los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
E electrénicos como residuos municipales no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos y electronicos

se deben recoger de forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener la obligacién de recuperar
los residuos de baterias, aparatos eléctricos y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de materias primas. Los residuos de
baterias, en especial las que contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita
nel design di questo avvitatore ad impulsi.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L’avvitatore ad impulsi & indicato per stringere e rimuovere viti
e bulloni

Non usare il prodotto per altre cose.

A AVVERTENZE Leggere attentamente tutte le avvertenze,
le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L’AVVITATORE AD
IMPULSI

Reggere I'utensile dalle superfici in gomma isolate quando si
svolgono operazioni durante le quali i chiodi potranno entrare
in contatto con cavi nascosti. | chiodi che entrano in contatto con
un cavo “sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche all'operatore.
all'operatore.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

= Indossare protezioni acustiche adeguate. L’esposizione ai
rumori puo causare perdita di udito.

= Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

= In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Determinare la causa dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza. Se necessario,
rimuovere il tool di inserimento.

m L'utilizzo prolungato dell’utensile potra causare o aggravare

lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e
sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da eventuali terzi.
Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre batterie
o materiali conduttivi durante il trasporto proteggendo i connettori
esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o quando
il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il prodotto
dall’'alimentazione se ne previene I'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento della
ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto con le parti
in plastica. Le sostanze chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica, il che potra risultare in
gravi lesioni personali.

m  Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SMALTIMENTO

Non smaltire le batterie scariche e altre apparecchiature
elettriche ed elettroniche come normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non pit utilizzabili dovranno
essere rimossi dall’apparecchiatura. Consultare I'autorita locale o il
rivenditore per consigli sullo smaltimento e il punto di raccolta. In
base alle normative locali i rivenditori potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso sul'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un modo ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle apparecchiature da buttare.



VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben topprioriteit
gekregen bij het ontwerp van uw slagmoersleutel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is ontworpen voor het vast- en losdraaien van
schroeven en bouten met behulp van een steeksleutel.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

/\ WAARSCHUWING Lees aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig
om ze ook later te kunnen inzien.

SANVTY3A3N

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SLAGMOERSLEUTEL

Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer de schroef
contact kan maken met een verborgen draad. Wanneer het
apparaat contact maakt met een draad waarop spanning staat,
kunnen niet-geisoleerde onderdelen een elektrische schok
veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Draag oorbeschermers.
gehoorverlies veroorzaken.
Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.
Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het tot
stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk uit als het
tot stilstand komt. Bepaal waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de veiligheidsinstructies.
Verwijder het inbrenghulpmiddel indien nodig.

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een werktuig gedurende langere
periodes gebruikt, neem dan regelmatig pauze.

Blootstelling aan lawaai kan

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg dat de batterijen
tijdens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen of
geleidende materialen door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

= Het product mag nooit worden aangesloten op de netvoeding
bij het aansluiten van onderdelen, maken van afstellingen,
schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of als het product
niet wordt gebruikt. Door het product los te koppelen van de
stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik  bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van de
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fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan gevaar
opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil of stof te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van petroleum,
kruipolie, enz mogen nooit in contact komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige en betrouwbare werking
van de machine te garanderen.

VERWIJDERING

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt elektrische en
elektronische apparatuur niet weg als ongesorteerd

gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte batterijen en afgedankte ES
elektrische en elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten waardevolle en [ZAF
recycleerbare materialen, die een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades na
concecdo da sua chave de impacto.

USO PREVISTO

O produto foi concebido para apertar e desapertar parafusos e
pernos utilizando um adapatdor de pontas de impacto.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade.

A AVISO Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagoes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustragbées. Se alguma das instrugdes listadas abaixo néo for
cumprida, dai podera resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que possa
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGCA DA CHAVE DE IMPACTO

Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes isoladas sempre
que executar uma operagdo em que o fixador possa entrar
em contacto com fios eléctricos escondidos. O contacto do
fixador com um cabo com tens&o eléctrica pode expor as pegas
metdlicas da ferramenta a corrente eléctrica, o que pode provocar
um choque ao operador.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

= Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A exposi¢do ao ruido
pode provocar perda auditiva.

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As
pecas de trabalho mal presas podem causar danos e lesées
graves.

= Se o produto entrar em paragem espontanea, ird recomegar

a funcionar automaticamente. Se o produto entrar em
paragem espontanea, desligue imediatamente o produto no
interruptor. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de que
cumpre todas as instrugdes de seguranca. Se necessario,
remova a ferramenta de insergéo.

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo uso
prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer ferramenta
durante periodos prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes e os
regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem e
a etiquetagem durante o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que nao ha risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais condutores durante o
transporte, protegendo os conectores expostos com tampas ou
fita isoladoras e ndo condutoras. Nao transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria para mais
aconselhamento.
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MANUTENCAO

m O produto ndo dever nunca ligado & corrente elétrica durante
a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes, limpeza,
operagbes de manutencdo ou quando ndo estd em uto.
Desligar o produto da fonte de alimentagdo eléctrica ira
impedir o arranque acidental que poderia causar ferimentos
graves.

= Na manutencdo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso de
quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar danos
ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragédo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias que
podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o que
poderia provocar ferimentos graves.

= Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado.

ELIMINACAO

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e

eletronicos juntamente com residuos municipais nao

separados. Os residuos de baterias, pilhas e

equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos de acumulares de
baterias, pilhas e fontes de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais, os retalhistas tém a
obrigacdo de receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em particular, contém litio e
os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saide humana se néo forem eliminados de
uma forma ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.



m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i designet
af din slagnagle.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er beregnet til fastgerelse og fiernelse af skruer og bolte
ved hjeelp af en slagmuffe.

Brug ikke produktet til noget andet formal.

& ADVARSEL Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfere elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere
opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR SLAGNGGLER

Nar der udferes arbejde, hvor semmet/klammen risikerer
at komme i kontakt med skjulte elkabler, skal man holde el-
veerktgjet i isolerede handtag. Sem/klammer, som kommer i
kontakt med et stremfgrende kabel, kan gere udsatte metaldele
af elveerktgjet stremferende og kan give operataren elektrisk stad.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Baer herevaern. Eksponering for stgj kan medfgre hgretab.
Emnet skal fastspeendes med en fastspaendingsanordning.
Ikke-spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.
Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta. Sluk
strakts for produktet, hvis det gar i sta. Sla fast, hvorfor
produktet gik i sta, og foretag udbedring af dette, og tag
samtidig hejde for sikkerhedsanvisningerne. Fjern om
ngdvendigt indsaetningsveerktgjet.

Leengere tids brug af produktet pa kan forarsage - eller
forvaerre - personskader Nar man bruger produktet pa i tids
perioder ad gangen, skal man huske at holde hyppige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI
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For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning méa vaerktejet, batteripakken
eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der
ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre sig,
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende heetter eller tape.
Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens man er
i feerd med at samle dele, foretage justeringer, rengere, udfere
vedligeholdelsesarbejde, eller nar produktet ikke anvendes.
Frakobling af produktet fra stremforsyningen vil forhindre
utilsigtet start, hvilket kan medfere alvorlig personskade.

= Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller gdelaegge produktet.

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

m  Sprg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme alvorligt til skade.

m  Forbedre sikkerhed og palidelighed skal alt reparationsarbejde
udferes pa et autoriseret servicecenter.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og

elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og elektronisk

udstyr skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspergslen efter ramaterialer. Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde og genanvendelige materialer, som
kan have en negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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GVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet vid
design denna mutterdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar avsedd for att dra at och lossa skruvar och bultar
som har slagfaste.

Anvand inte produkten fér andra andamal.

& VARNING Lé&s uppmérksamt alla varningar, instruktioner
och specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska sttar, brand och/eller
allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MUTTERDRAGARE

Hall elverktyget i de isolerade greppen nadr du anvénder
verktyget och fastsattaren kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller sin egen kabel. Om fastsattare kommer i
kontakt med en “aktiv” ledning kan metalldelar exponeras och ge
anvandaren en elektrisk stot.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Bar horselskydd. Hogt ljud/buller kan orsaka hérselskada.
Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa
egendom.

Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp. Sla
av produkten omedelbart om den far motorstopp. Faststall
varfor produkten fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt
som du beaktar sakerhetsanvisningarna. Avlagsna det
monterade verktyget vid behov.

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under langre
perioder kravs regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till
att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar batteri
transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med isolerande, icke ledande skydd
eller tejp. Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.
Kontrollera med vidarebefordrande foretag for mer information.

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till strémkalla undre montering,
justeringar, rengodring, underhall eller nér produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran stromforsorjningen
forhindrar oavsiktlig start som kan orsaka allvarliga olycksfall.

= Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar och
-tillbehdér anvandas. Anvéandning av andra delar kan orsaka
fara eller produktskada.
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= Undvik att anvanda lI6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av
vissa loésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma i kontakt
med plastdelar. Dessa kemiska produkter innehaller &mnen
som kan skada, forsvaga eller forstora plasten, vilket kunde
fororsaka allvarliga kroppsskador.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras av
auktoriserat reparationscenter.

AVFALLSHANTERING

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk

utrustning som restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och

elektronisk utrustning maste samlas in separat. Uttjanta

batterier, uttjdnta ackumulatorer och ljuskéllor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrdd och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjdnta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjianta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och ménniskors hélsa negativt,
om de inte kasseras pa ett miljoméassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.



I ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Mutterinvaantimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien kiinnitykseen ja irrotukseen
hylsylla.

Ala kayta tuotetta mihink&an muuhun tarkoitukseen.

A VAROITUS Lue tarkkaavaisesti kaikki tdman tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso
lisaksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa
johtaa sahkaéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkilbvammaan.
Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta varten.

MUTTERINVAANTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pitele sahkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta, kun teet
tyota, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa olevaa johtoa. Jos
kiinnitin koskettaa sahkdistettya johtoa, tydkalun metalliosat voivat
sahkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon
heikkenemista.

Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdmatén
tyokappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu. Maarita, miksi tuote
on jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita.
Poista tarvittaessa tyontotyokalu.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkia aikoja, muista pitaa
saannodllisia taukoja.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei
mitaan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja saaddsten
mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista,
ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja, jotka ovat
halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykselta liséneuvoja.

HUOLTO

m  Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia koottaessa,
saatoja tehtaessa, puhdistettaessa, huollon aikana tai kun
tuotetta ei aiota kayttda. Laitteen irrottaminen virtalahteesta
estdd vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Muunlaisten osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

= Al3 puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kéyta puhdasta riepua lian, pdlyn jne.
puhdistukseen.

s Ald koskaan paéastd jarrunesteitd, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. Nama
kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin minké seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki korjaukset
tulee antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

HAVITTAMINEN

Ala  havita kaytettyjd akkuja sekd sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka sahko- ja

elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Kaytetyt
paristot ja akut ja hukkavalonldhteet on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselt tai jalleenmyyjélta kierratysneuvoja ja
tietoja  kerdyspisteistd.  Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen
akkujen sek& sahko- ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia siséltdvat akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu  sisaltdvat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja
ihmisten terveyteen, jos niitd ei havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkiltiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og driftssikkerhet har blitt gitt hgyeste prioritet i
konstruksjonen av din maskin.

TILTENKT BRUK

Produktet er ment for tilspenning og fierning av skruer og bolter
ved hjelp av piper.
Ikke bruk produktet til noe annet formal.

A ADVARSEL Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med verktoyet,
og se pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fore til elektrisk stgt, brann eller alvorlig personskade.
Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se | dem
senere.

SIKKERHETSADVARSLER MUTTERTREKKER

Hold elektrisk verktgy pa de isolerte handtakene nar du
jobber pa steder der stifter kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Stifter som er i kontakt med stremfgrende ledninger
kan gjere metalldeler pa elektroverktoyet stremferende, noe som
kan fore til at brukeren far elektrisk stot.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m  Bruk herselsvern. Eksponering for stoy kan medfere
hgrselstap.

m  Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede emner kan
pafere alvorlig personskade og materielle skader.
= Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.

Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. Bestem
hvorfor produktet stoppet og utbedre dette, samtidig
som sikkerhetsanvisningene overholdes. Fiern
innfaringsverktayet om ngdvendig.

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk av et
verktay. Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for
at ingen veaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale forskrifter
og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking nar
tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at batteriene
ikke kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved at du beskytter apne
koblinger med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. Ikke
transportert batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utforer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble verktoyet
fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet starter, noe som
kan fgre til alvorlige skader.
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m  For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre deler
kan skape fare eller fore til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk av Igsningsmidlene som
fas i handelen. Bruk en ren klut til & terke bort smuss, stev osv.

= Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m  For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner utfares
av et autorisert verksted.

DEPONERING

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk

utstyrsavfall som usortert ~ kommunalt  avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma

samles inn separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret. Undersgk med de lokale
myndighetene for resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan forhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.




[EIT] nEPEBOA OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIMIA

Mpwn paspaboTke 3TOro yaapHoro ramkoBepTa ocoboe BHUMaHWE
yaensnock 6e30nacHOCTH, MPOU3BOAUTENBHOCTU U HALEXKHOCTH.

YCTpoWCTBO MpedHa3Ha4yeHo TOMbkKO ANA  3aKkpyyuBaHus W
OTKPY4MBaHUA BUHTOB 1 GONTOB C NOMOLLIO YAAPHOI rONOBKY.

Wcnonb3oBaHve usgenus B niobdbix Apyrux uenax He AonyckaeTcs.

A OCTOPOXHO T[poutute BCe YyKa3aHWsl, MHCTPYKUMUMW,
unnCcTpauMn M cneuudmKauum, NOCTaBMsAEMbIA C 3TUM
3NEeKTPOUHCTPYMEeHTOM. HecobniogeHne BCeX UHCTPYKLWA,
YKa3aHHbIX HIKE, MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWIO 3NIEKTPUHECKUM
TOKOM, MoXapy ¥ / Unn cepbesHbIM TpaBMaM.
CoxpaHute Bce npe,qynpe)«.qeuua 7]
Aanbt 0 UCMONIb30BaHM!

NPEAOCTEPEXEHWUA OTHOCUTEJIbHO BE3OMACHOIo
MCMONb30BAHUSA TAUKOBEPTA

Mpu BbINONHEHMM onepauun, Koraa ckoba MoxeTt
BOWTU B KOHTaKT CO CKPbITOM NpPOBOAKOMW, AepXuTte
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHble MOBEPXHOCTU
3axBaTa. KOHTaKT 3aXMMOB C NPOBOAKOW, HaxoAsLieiics
NOA, HanpskeHUeM, MOXeT MPUBEeCTW K MonafaHuio Toka Ha
OTKPbITble MEeTannM4yeckme YacTu ONIEKTPOWHCTPYMEHTa W K
nopaxeHuio paboyero aNeKTpUHECKMM TOKOM.

OOMOJIHUTENbHBIE NPEQYNPEXAEHNA NO TEXHUKE
BE30OMACHOCTHU

Mcnonbayinte HaywHuku. LymoBoe Bo3peiicTBue MoXeT
NPUBECTY K NOTepe cryxa.

Baxumaiite  obpabaTbiBaemoe  u3fenne  3aXWUMHbIM
ycTpoiicTBOM. HesaxaTble obpabaTbiBaeMble n3genus MoryT
CTaTb NPUYNHON TSXETbIX TPABM 1 NOBPEXAEHUIA.
MHCTPYMeHT  3anycTuTcs aBTOMaTM4ecku B cryyae ero
OCTaHOBKM. HeMeAneHHO BBIKMIOYNTE MHCTPYMEHT, ecnn
OH npekpaTun paboty. OnpeaenuTte NpUYNHY OCTaHOBKM
VHCTPYMeHTa W yCTpaHuTe ee, yaenss ocoboe BHUMaHWe
COBMIOAEHNI0 MHCTPYKUMIA NOo TexHuke 6esonacHocTu. Mpu
HeoBX0AMMOCTMN N3BNEKUTE MOHTaXHbI MHCTPYMEHT.
MpoponxuTensHoe — UCMONb3oBaHUE  WHCTpyMeHTa  Ge3
repepbIBa MOXET NPUBECTY K TpaBMaMm. pu ncnonb3oBaHm
VHCTPYMEHTa B TeYeHWe [ANMTEeNbHOTO BPeMeHW Aenaiite
perynsipHble nepepbiBbl.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU NCNONb30OBAHUN
OOMNONHUTENBLHOW AKKYMYNATOPHOW EATAPEM

[lns npefoTBpaLLeHs ONacHOCTU MoXapa B pesyrnbTaTe KopoTKOro
3aMblkaHusl, TpaBM W MOBPEXAEHUS U3AENWUst He onyckanTe
MHCTPYMEHT, CMeHHbI akKyMymnsTop Unu 3apsifHoe YCTPOWCTBO
B XWAKOCTM M HEe [OMycKaiTe MonagaHus XMAOKOCTEN BHYTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynsiTopoB. KOppO3nOHHble 1 NpoBoAsiLLMe
XWOKOCTW, TakWe Kak COMeHblii pacTBOp, oOnpeaeneHHble
XUMUKaTbl, OTGENuBalOLLMe CPEeACTBa UMM Ccoaepxkalime ux
NPOAYKThI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCIMOPTUPOBKA NUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiiTe akkyMynsTopHylo GaTapeto B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMU 1 rOCYAapCTBEHHBIMMW MPABUIAMU W NOTNOXEHUAMM.

MHCTPYKUMM Ans

Mpwu TpaHcnopTupoBke GaTapen TpeTbel CTOPOHOI cobnogante
BCE creumanbHble TpebGoBaHWS MO YrMakoBKe W MapKUpOBKeE.
MpoBepbTe, 4TOGLI akkyMynsTOpHble GaTapeu He BCTynanu
B KOHTaKT C Jpyrumu Gatapesmy wnu  NpOBOAVUMbIMU
mMaTepuanamMu npu TPaHCNOPTUPOBKe, ANS 3TOro 3aluTute
oroneHHble pasbeMbl U30sLMEN, U3ONUPYIOLMMK Kornaykamu
unu neHTamu. He nepexHocuTe 6atapen ¢ NOBpEXAEHVUSIMU UMK

yTedykamu. 3a pJanbHenwmMmmn KOHCynbTaunamu OﬁpaTI/ITer B
TPaHCNOPTHO-3KCNeANLUMOHHY0 KOMNaHUI0.

TEXHUYECKOE OBCNY)XXWUBAHUE

u  [pnBop HW B KOem cryyae He AOMKEH MOACOeAMHATBCS K
VCTOYHWKY MUTaHWS, KOTAa Bbl pa3bupaeTe ero KOMMOHEHTI,
BbIMOMHSIETE PErynnpoBKy, O4NCTKY, NPOBOAUTE TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHve, unu  koraa npubop He  MCMonb3yeTcs.
OTKMIOYEHNE  MHCTPYMEHTa  OT  WUCTOYHWMKA  MWUTaHWs
npeaoTBpallaeT €ero CnyvaiHbld Nyck, KOTOPbIA MOXET
NPUBECTY K NMOMYYEHWNIO TSXKENON TPaBMbl.

u  [py BbINONHEHUM TEXHUYECKOTO OBCIYXMBaHUSA UCTONb3yTe
TONMbKO OpUrMHarbHbIE 3an4acTu, akceccyapbl U Hacagku ot
npovasoanTens. Vcnonb3oBaHve Apyrvx 3anvacten MoxeT
NpeAcTaBnsATb ONAaCHOCTb UK NOBPEAUTL U3LENUs.

UUADDAd

= M3GeraiiTe Mcnonb3oBaH1s pacTBOPUTENEN BO BPEMS YNCTKM
nnacTMaccoBbIx YacTen. MHorme nnacTmMacchl YyBCTBUTENbHbI
K BO3[ENCTBUIO Pa3nuyHbIX BbITOBLIX pacTBopuTENneh U B
pesynbTate UX MCMOMb30BaHUS MOryT paspywutbes. [Ans
CHSATUSA TPA3K, NbINN U NP. NONb3YWTECh YNCTON TPSAMKOW.

= Hwukorga He ponyckaiiTe KOHTakTa TOPMO3HOM >KUOKOCTH,
6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HedTsHOW OCHOBE, MPOMUTOYHOTO
mMacna u T. A. C NIacTMaccoBbIMU YacTsMU. ITU XUMUKaTbI
cofepxaT BeLlecTBa, KOTOpbIE MOryT UCMOPTWTb, Ocnabutb
WK paspyLUnTb NnacTMaccy. 1o BEAET K TSXKENbIM TPaBMaMm.

m  [ins Gonblueit 6€30MacHOCTU 1 HAAEXKHOCTU BCE PEMOHTHbIE =
paboTbl AOMKHBI MPOBOANTLCS aBTOPWU30BaHHLIM CepBUCHbIM (IR

LIEHTPOM.
NU3ALNA
YTUNN3auus — akkyMymnsiTopoB, — SMEKTPUYECKOro U
anekTpoHHoro  obopyfgoBaHus B MecTe  C

HEeCcopTUPOBAHHbLIMY GbITOBLIMW OTXOAAMU He AOMYCKaeTCs.

C6op akkyMynsToOpOB, 3rEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopyfoBaHus B LEMSX YTUNU3auuu [OMKEH OCYLLECTBNSTHCS
oTaensHo. [lepen ytunusaumen Heobxoaumo U3Bneyb U3
06opyaoBaHNs dMeMeHTbl NUTaHUs, akKyMyNsiTopbl U UCTOUHUKM
cBeTa. YTOUHWTE MOPSAOK YTUNM3AUMW W MECTOHAXOXAEHUS
NyHKTa Npuema y MecTHbIX BacTein unu nocrasLyuka. Putenneps
MOryT ObiTb 06si3aHbl GecnnaTtHO MpPUHUMATb  aKKyMymnsTopbl,
3reKTpUYEecKkoe W 3NeKTPoHHOe 06opy/JOoBaHWe Ha yTunu3aumio B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMU pernameHTamu. Baw Bknag B
NOBTOPHYI0 NepepaboTKy akkyMyNIiTOPOB, a Takxke 3NeKTPUYEcKoro
1 3NEKTPOHHOTO 0BOPY/I0BAHISA NO3BOMNT COKPATUTL MOTPEBHOCTL (LA
B Cbipbe. AKKyMYNsiTOpbl, B YaCTHOCTU, COAepXaliue NuTwii, a
TaKKe AMeKTpUYeckoe U 3neKTpOoHHoe 0BopyAoBaHWe COAEepXWT
LeHHble W Mnoanexaiiue noBTOPHOW NepepaboTke MaTepuarnsl,
KOTOpble B Chyyae HeHaanexaiiei yTunusaumm CrnocoBHbl
BpeaUTb 9KONMOTMM W 300pOBbl0 TNiogei. Meped yTunusaumen
ypanute ¢ 060pyaoBaHus BCe NepcoHarbHbIe AaHHbIE.

O
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TpaHcnopTupoBKa:
Kateropudyecku He [Jonyckaetcsa nageHve u  nobble
MexaHu4YeckMe  BO3AENCTBMS  HA  ynakoBKy  Mpw
TPaHCMopPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ske/norpyake He [OMYycKaeTCsi UCMONb3oBaHue
mo60ro BUAa TEXHUKM, paboTatoLLeil Mo MPUHLMMY 3aX1MMa
yMakoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xo0aMMo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

HeobxoaMmo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHbIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHnn HeobxoamMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBk1 He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcst K aKcnnyataumm no ucredenun 5 net
XpaHeHVss C AaTbl U3rotoBneHus 6e3 npeasapuTenbHOM
npoBepkKu.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JaTbl) OTWTamMnoBaH Ha
NoBEPXHOCTU Koprnyca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBrneHus
W17 — Heensi 3rotToBneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyectBo Hefenb B Mecsiue
pasnuuaeTcs oT rofa B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTsi6pb| OkTsA6pL | HoAGpL |Aekabpb| Top
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
3 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
:‘ll:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

W przypadku tego klucza udarowego zwrécono szczegdlng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Produkt jest przeznaczony do przykrecania i odkrecania $rub oraz
wkretdw przy uzyciu nasadki udarowe;j.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celdw.

/A\ OSTRZEZENIE Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z
ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowac porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich
odniesc w poézniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - KLUCZ
UDAROWY

Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz element mocujacy moze
zetknac¢ sie z ukrytymi przewodami lub wiasnym przewodem.
Zetkniecie elementéw mocujacych z przewodem pod napieciem
spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci elektronarzedzia bedg
réwniez pod napigciem, co w rezultacie spowoduje porazenie
operatora pradem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m  Stosowaé $érodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt uruchomi
sig automatycznie. W przypadku samoczynnego zatrzymania
natychmiast ~ wylgczy¢  produkt.  Okredli¢  przyczyne
samoczynnego zatrzymania i usung¢ jg, zwracajgc uwage na
zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. W razie potrzeby wyjac
narzedzie wktadane.

Diugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzgdzia przed diuzszy czas nalezy
pamigtac o regularnych przerwach.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty
sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczgcymi  pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strong trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy

transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

= Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia, konserwacji
lub gdy nie jest uzywany. Odtgczenie produktu od zasilania
pozwala zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowaé obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne cze$ci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementow
plastikowych. Wiekszos¢ tworzyw sztucznych, mogtyby zosta¢
uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych w
sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do mycia zabrudzen,
pytu, itd.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czesci z
ptynem hamulcowym, benzyng, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co mogtoby spowodowaé powazne zranienie. FR

= Abyzapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i niezawodnosci, E:
wszystkie naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

IMST0d

UTYLIZACJA
ﬁ Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym

zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac¢ jako

nieposortowanych odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet

elektryczny i elektroniczny, w tym zuzyte baterie i |
akumulatory, musi byé gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta muszg zosta¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowa¢ sie¢ z lokalnymi wiadzami lub sprzedawcy J3)
detalicznym w celu uzyskania porad dotyczacych recyklingu i
punktu zbiorki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw. Panstwa wkfad w ponowne wykorzystanie i Lv
recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym 5K
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢ zapotrzebowanie na [I=1F
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegdlnosci 15|23
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny i R
elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére mogg mie¢ negatywny wplyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane w
sposob przyjazny dla $rodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.
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(+f] PREKLAD ORIGINALNiCH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi navrhu
va$eho narazového Sroubovaku.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je uréen pro utahovani a demontaz Sroubl a ¢epl pomoci
narazového Sroubovaku.

Nepouzivejte tento vyrobek k Zadnym jinym ucelum.

/A\ VAROVANI Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrZeni v8ech uvedenych pokynl muZe vést k
elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k zavaznému poranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozorneni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO NARAZOVY SROUBOVAK

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované tichopovové
plochy, kdyz nastroj pouzivate se sponami, které mohou prijit
do styku se skrytymi vodici. Spony zasahujici do ,Zivého" vodice
zplsobi, Ze kovové ¢asti elektricky pohanéného nastroje se stanou
vystavenymi a zpusobi elektricky Uraz obsluze.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNIi VAROVANI

m  Pouzivejte chranice sluchu. Vystaveni pusobeni hluku mlze
zpUsobit ztratu sluchu.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky
mohou zpUsobit vaZné zranéni nebo $kody na majetku.
Bruska se pfi zastaveni v dlsledku pretizeni automaticky
restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky v dusledku
pretizeni, okamzité ji vypnéte. UrCete pfiCinu zastaveni
brusky a odstrarite tuto pfi¢inu pfi dodrZzovani bezpeénostnich
pokynu. V pfipadé nutnosti nastroj vyjméte.

Poranéni mohou byt zplisobena, ¢i zhorSena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate pfistroj delSi dobu,
délejte pravidelné pfestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni pfi
transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy
pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

= Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, Udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit vazné poranéni.

= Pfiprovadéni servisu pouZivejte pouze originalni pfislusenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dild
muze vytvorit nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.
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= Vyhnéte se pouZivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Veétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi
k cisténi plastovych &asti, nebot naruSuje povrch plastl. K
odstranéni necistot, prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebozni¢it plastové casti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pficinou trazu.

m  Pro lepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét poverené autorizované servisni stfedisko.

LIKVIDACE

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické

zarizeni spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi byt

shromazdovany oddélené. Vybité baterie, akumulatory a
odpadni svételné zdroje musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbérné misto. Podle mistnich nafizeni mohou
mit maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuzZe to snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy, které mohou mit
nepfiznivy dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpusobem. Odstrarite z odpadu osobni
udaje, pokud néjaké obsahuje.



[T7] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A(z) Utvecsavarbehajtd tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék csavarok és anyak litvecsavarozassal valé6 meghlzasara
és kicsavarasara szolgal.

Ne hasznalja a terméket mas célokra.

/A FIGYELEM Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt o6sszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat is. Ha
nem tartja be a lent felsorolt 6sszes utasitast, az aramutést, tlizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg ket a figy
késobbi tajékozodasra is.

I tatdcakat

és utasitasokat a

UTVECSAVARBEHAJTORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja, ha olyan
miiveletet végez, melynek soran a rogzit6 rejtett vezetékhez
érhet. Az ,8I6” vezetékkel érintkez6 rogzité kovetkeztében
a szerszam fém alkatrészei aram ald kerllhetnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Viseljen hallasvédét. A zajnak vald kitettség hallaskarosodast
okozhat.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritdval. A nem régzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A termék automatikusan Ujraindul, ha leall. Leallas esetén
azonnal kapcsolja ki a terméket. Hatarozza meg, miért allt
le a termék, igazitsa ki, tekintettel a biztonsagi utasitasokra.
Sziikség esetén vegye el az illesztészerszamot.

A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sérlléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet hosszu
id6n at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet6é
akkut vagy a téltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatdsu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sos
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
odsszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitdsakor kdvesse a csomagolasra és
a cimkézésre vonatkoz6 specilis eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezeté anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozodkat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson
repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor, tisztitaskor,
karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton kivil mindig
huzza ki a gépet az elektromos halozatbdl. Ha a terméket
levalasztja az aran 6l, megakadalyozza a véletlen
elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

= A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphatd
oldészerek rongalé hatassal vannak a miianyagbol késziilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen korlilmények kozott nem
érintkezhetnek  fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegyiileteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjék,
meglagyithatjak vagy lebonthatjadk a mlianyagbdl készilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkézpontban kell elvégeztetni.

ARTALMATLANITAS

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja a valogatatlan
telepulési hulladékok kozé. Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkuldnitve gydijtse. A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a
helyi hatésaggal vagy kereskeddével az Ujrahasznositasra
vonatkozd Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzdjarulasa az akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak uUjrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozdsahoz segit csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kilondsen a litiumot tartalmazoé akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhatd anyagokat tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kérnyezetbarat modon kezelik &ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén térdlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei, performantei
si fiabilitatii in proiectarea cheii dvs. cu impact.

UTILIZARE PREVAZUTA
Produsul este proiectat pentru fnsurubarea si desurubarea
suruburilor si piulitelor folosind capete chei tubulare

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri.

/A\ AVERTISMENT Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul,
si consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos
poate avea consecinte grave: electrocutari, incendii sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A CHEII DE IMPACT

Tineti scula de suprafetele de prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde clemele ar putea intra in
contact cu firele ascunse. Clemele ce fac contact direct cu firele
ar putea fi expuse direct la partile din metal ale sculei si ar putea
provoca operatorului electrocutarea.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
cauza pierdere de auz.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare grava si pagube.
Produsul va fi repornit automat dac3 se blocheaza. in cazul
blocarii, opriti imediat produsul. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand instructiunile de siguranta.
Daca este necesar, scoateti accesoriul inserat.

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea prelungita
a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si deteriorare
a produsului Tn urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
unealta, acumulatorul sau incarcatorul in lichide si nici nu
permiteti patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin nalbitori,
pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Transportati bateria in conformitate cu prevederile si reglementarile
locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete atunci
cand transportati acumulatorii la o parte tertd. Asigurati-va ca in
timpul transportului nicio baterie nu vine in contact cu alte baterii
sau materiale conducatoare de electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea non conducatoare de
electricitate. Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au
scurgeri. Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci cand
asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti intretinerea,
sau atunci cand parodusul nu este folosit. Deconectarea
produsului de la alimentare va preveni pornirea accidentala,
care poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii $i atasamente originale ale producatorului. Utilizarea
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altor piese poate crea situatii periculoase sau poate conduce
la deteriorarea produsului.

m Evitafi utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie deteriorate
prin utilizarea unor solventi vanduti in comert. Utilizati o carpa
curata pentru a curata murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

= Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

ELIMINAREA

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice si

electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate separat. Sursele de
iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul,
in privinta punctului de colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea o influentd negativa
asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane, daca nu
sunt eliminate intr-o maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.




TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir
triecienskravgrieza izstradeé.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

lerice ir paredzéta skrdvju un bultskrivju ieskravésanai un
iznemsanai, izmantojot triecienligzdu.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam.

/\ BRIDINAJUMS lIzlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikdcijas un apskatiet attélus §7
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
nordzu neievéro$ana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/
vai smagus ievainojumus.

augstaka prioritate

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

TRIECIENSKRUVGRIEZA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Veicot darbibu, kuras laika stiprinatajs var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
satversanas virsmam. Stiprinataju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadoSas ar atklatds metala dalas un
izraisTt elektroSoku operatoram.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lietojiet dzirdes aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un
bojajumus.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja produkts
apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Nosakiet, kapéc produkts
ir apstajies, un noveérsiet trauc&umus, pievérSot uzmanibu
dro$ibas instrukcijam. Ja nepiecieS§ams, nonemiet uzgali.
ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripgjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklGtu Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditsp@jigi Skidrumi, pieméram, séalstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskand ar vietgjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu. Transportéjot
nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar citiem akumulatoriem
vai vadoSiem materialiem, atsegtos savienotdjus aizsargajot
ar izoléjoSiem, nevadoSiem vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar
parsatiSanas uznémumu.

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot barosanas padevei, veicot
dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka ari laika,
kad tas netiek izmantots. Elektribas vada atvieno$ana no
sprieguma padeves novérsis nejausu ieslégSanu, kas var
izraisit smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu izmantoSana
var izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.
Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida pardosana
esoSajiem $kidinatajiem un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu netirumus, oglekla
puteklus utt.

= Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremZu 8kidrumu, benzinu, naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti javeic
pilnvarota apkopes centra.

UTILIZACIJA

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neSkirotus
E sadzives atkritumus. Akumulatoru atkritumi, elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,

akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem var bit pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja izmantoSana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus materidlus, kas var
nelabveligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. |zdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

19

IMSIALVT

| DE_
IT

2

Q| IT(m|iS|= T ) T

SK

m(d(c|®m
(A (X



ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant smiginj verzliasukj, didziausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas smagine galvute jsukti ir iSsukti sraigtus ir varztus.
Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams.

A |SPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy
toliau pateikty instrukciju, kyla elektros smugio, gaisro ir (arba)
sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti
ateityje.

SMUGINIO VERZLIASUKIO SAUGOS |SPEJIMAI

Atlikdami darba, kurio metu tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais, elektrinj jrankj laikykite
izoliuotais spaustuvais. Tvirtinamiesiems elementams prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srove, §i srove gali pradéti teketi
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis ir jrankj
naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

Naudokite ausy apsaugos priemones. TriukSmas gali pakenkti
klausai.

m  Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai gali
pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios
yra tvirtinami.

= |rankiui uZstrigus, i$ naujo jis pasileidzia automatiskai. Jei

jranki uZstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. ISsiaiSkinkite jrankio
uzstrigimo prieZastj ir paSalinkite jg, nepamirSkite laikytis
saugos taisykliy. Jei reikia, nuimkite antgalj.

= llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti sveikatai.
ligiau naudojant jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI
Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimuy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozija
sukeliantys arba laidls skysCiai, pvz., slrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus ir
taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant pakuotés
kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidziomis medziagomis: ant jungiamujy elementy uzdékite
izoliuojanCius, nelaidzius apsauginius dangtelius arba Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo $altinj
montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant priezidros
darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo elektros
tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali tapti sunkaus
susizalojimo priezastimi.

Atlikdami techning priezitrg, naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
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= Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami purva,
anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig $luoste.

= Stabdziy skysc€iai, gazolinas ir benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant plastiko daliy. Juose
yra chemikaly, kurie gali sugadinti, pazeisti arba susilpninti
plastika.

= Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SENY GAMINIY ISMETIMAS

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kartu su nerdsiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy atliekos turi bati pasalinti
i§ jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités | vietos valdZios staigg ar
pardaveéja. Atsizvelgiant | vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreik.
Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra li¢io, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu. I3trinkite
senuose prietaisuose esancius asmens duomenis, jei tokiy buvo.




51l ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Léok-mutrivotme konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See seade on ette nahtud kruvide ja poltide kinni ja lahti
keeramiseks |66kpadruniga.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

A\ HOIATUS Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud juhiste mittejargimine
voib pdhjustada elektrilédgi, tulekahju ja/voi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

LOOK-MUTRIVOTME OHUHOIATUSED

Tootamisel kohtades, kus to t voib kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke tooriista kinni ainult isoleeritud
kéaepidemetest. Kui kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad pinge
alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

= Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Mira vdib pdhjustada
kuulmislangust.

= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib pdhjustada
raske kehavigastuse vdi tekitada varakahju.

m  Kui toode kiilub kinni, taaskéivitub see automaatselt. Kui
toode kiilub kinni, Illitage see otsekohe vélja. Tehke kindlaks,
miks toode kinni kiilus ja kérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest. Vajaduse korral eemaldage
sisestusvahend.

= Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada kehavigastusi
Vvoi vigastused voivad sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja
jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning IGhisest
tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke tooriista, akut
voi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, voivad pdhjustada lihist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest ja
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige kdiki spetsiaalseid
pakkimise ja téhistamise ndudeid. Veenduge, et akud ei satu
kokkupuutesse teiste akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise  ajal  kaitske klemme voolu  mittejuhtivate
isoleerkatete voi teibiga. Arge transportige pragunenud véi
lekkivaid akusid. Kiisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui kinnitate
selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate v&i hooldate
seadet ning siis kui seda ei kasutata. Toote eemaldamine
toitevorgust hoiab adra ootamatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

m Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Enamik
plaste on tundlikud kaubandusvoérgust saadaolevate lahustite

suhtes ja vbivad nende méjul oma omadusi kaotada. Tolmust,
Olist, maardest ja muust mustusest puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

s Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusdlidega voi muude samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid voivad kahjustada, nérgendada voi havitada
plastiku, mis voib omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

m  Koik remonttodd tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja toévoime.

KORVALDAMINE

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata

olmejaatmetena. Kasutatud patareid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada. Taaskasutusnbéuannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimiilija poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemiujatel olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaadtmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab véhendada toorainete
néudlust. Patareijadtmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke
jaringlussevdetavaid materjale, mis véivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaadtmeseadmest isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U razvoju ove udarni klju¢ dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjem za pritezanje i uklanjanje vijaka i svornjaka
koritenjem udarne uti¢nice.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

/A\ UPOZORENJE Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije priloZzene uz alat i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priruéniku moze doc¢i do elektriénog udara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJE VEZANO ZA UDARNI KLJUC

Kad izvodite radove na mjestima gdje ucvrsni element moze
doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive* Zice zatezacem moze
izloziti metalne dijelove alata elektricnoj energiji i dovesti do
strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moze prouzrogiti gubitak
sluha.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah ga iskljucite.
Odredite zasto dolazi do zastoja u radu proizvoda i ispravite
to, obra¢ajué¢i paznju na sigurnosne upite. Ako je potrebno,
uklonite alat za umetanje.

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koristenja alata. Kada koristite bilo koji
alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekuc¢ine. Koroziraju¢e ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim pravilima
i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte da
baterija ne mozZe do¢i u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koja transportira za daljnju pomoé.

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite, izvodite
odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi. Iskljucivanjem
proizvoda s izvora napajanja sprecavaju se slu¢ajna pokretanja
proizvoda koja mogu prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.

= Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca. Koristenje
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nekih drugih dijelova moZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

m  Prilikom &iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna razlicitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ¢iS¢enje i mogu
se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja, sredstvima
za odmascivanje, idr. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku Sto moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba izvoditi
ovlasteni servisni centar.

ODLAGANJE

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i elektronicku

opremu nemojte odlagati kao nesortirani komunalni

otpad. Otpadni akumulatori i otpadna elektricna i

elektronicka oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna i elektroni¢ka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.



18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, u€inkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju udarnega
vijagnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen pritrjevanju in odstranjevanju vijakov ter
sornikov z udarnim nasadnim klju¢em.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene.

& OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko
privede do elektricnega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$So uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UDARNI VIJACNIK

Ce izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko dotaknilo
skrite napeljave, orodje drzite za izolirane povrsine. Ce se
pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo, se lahko
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja naelektrijo in
povzrogijo elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Nosite S¢itnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko povzro€i
ogluselost.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrogijo hude poskodbe in Skodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce izdelek
zastane, ga takoj izklopite. Ugotovite vzrok za zastoj izdelka
in ga odpravite, pri éemer upostevajte varnostna navodila. Po
potrebi odstranite orodje za vstavljanje.

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poSkodb oz. se
morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje uporabljate dalj
¢asa, si veckrat vzemite odmor.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in
belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi uredbami
in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in oznacevanja,
kadar prevoz opravlja tretjia oseba. Zagotovite, da akumulatorji
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite izpostavljene konektorje
z neprevodnimi izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puScajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

n Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete orodje,
ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte priklju¢enega
na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz napajanja, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil resne telesne poskodbe.
Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih delov
lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

Pri ¢iSCenju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih topil

poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

= Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, prodirajoce
olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije
lahko poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne poskodbe.

m  Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila izvaja
pooblasceni servisni center.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih baterij in odpadne elektricne in elektronske

opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske

odpadke. Odpadne baterije in odpadno elektricno in

elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Glede recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo morda brezplacno prevzeti. Va$ prispevek k
ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga zmanjsati zahteve po
surovinah. Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhovani tohto narazového utahovaca boli najvysSou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny na utahovanie a odstrariovanie skrutiek a
maticovych skrutiek pomocou nastrékového kluca.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné Gcely.

/\ VAROVANIE Preéitajte si vietky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Nedodrzanie niz8ie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym prudom, vznik poziaru alebo vazne
poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v budicnosti.

NARAZOVY SKRUTKOVAC - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Drzte elektricky nastroj za izolovany povrch rukovite pri
vykonavani prac, pri ktorych méze sponka narazit' na
skryté vedenie. Sponky v kontakte so ,zivym* vodi€om by mohli
sposobit, Zze obnazené kovové diely budu pod prudom a spdsobit
obsluhujucemu zasah elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m  Pouzivajte chranice sluchu. Vystavenie hluku moze spdsobit
stratu sluchu.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mozu sposobit' zavazné poranenie a Skody.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak dojde k
zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite. Zistite, pre€o sa
vyrobok zastavil, odstrante pricinu zastavenia a dodrziavajte
pritom bezpecnostné pokyny. Ak je to potrebné, odstrarite
zasUvacie naradie.

Dlhodobé pouzivanie nastroja méze spdsobit alebo zhorsit
poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy
doprajte pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o
to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte vSetky
poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby pocas
prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi akumulatormi
ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré st prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej siete, ked’
montujete diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo vykonavate
udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate. Odpojenie vyrobku
od zdroja napajania zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.

24

m  Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZzitie inych dielov méze
predstavovat riziko alebo spdsobit' poSkodenie produktu.

»  Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych ¢asti.
Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na razlicne vrste
komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie $piny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti a tak sposobit vazne zranenie.

= Pre vy3Siu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky opravy
vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

LIKVIDACIA

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia nelikvidujte ako netriedeny

komunalny odpad. Odpadové batérie a akumulatory a

odpadové elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov m6zu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré obsahuju litium, a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat' nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym sposobom. Odstrarite pripadné osobné Udaje z
odpadového zariadenia.




E NPEBOA OT OPUTMHATTHUTE MHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, NPO13BOANTENHOCTTA M HAAEXOHOCTTa Ca acnekTuTe,
Ha KOMTO e JafeH Hal-ronsm npuopuTeT Npy MPOEKTUPaHeTo Ha
BaLLMA yAapeH rakoBepT.

NPEOHA3HAYEHUE

Tosn MPOAYKT € NpeJHa3Ha4eH camo 3a 3aBUHTBaHe U pasBMHTBaHe
Ha BUHTOBE U BonToBeE.

MpopykTbT He TpsibBa Aa ce W3NON3Ba 3a KakBaTo U Aa e apyra
uen.

A NPEOYNPEXOEHMUE MNpoueTeTe BCUUKM NnpeaynpexaeHns
3a 6e30MacHOCT MHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMKM U cneuudmKkaLumm,
NpeAoCTaBeHW C  TO3U  ENIeKTPUYECKU  UHCTPYMEHT.
Hecna3BaHeTo Ha BCWUYKM UHCTPYKLMW, MOCOYEHW MO-L0MY, MOXe
[a fosefie [0 TOKOB yaap, noxap U/vmin cepuosHo HapaHsiBaHe.
CbxpaHaBaiTe BCUYKM NpeAynpexaeHUss U MHCTPYKUMKU 3a
6baewwm cnpaeku.

NPEOYNPEXAEHMWSA 3A BE3ONACHOCT 3A TANUKOBEPTA

XBalanTe eneKTPUYECKUS WMHCTPYMEHT 3a W3onupaHuTe
NOBBLPXHOCTM 3a 3axBalliaHe, KOraTo M3BbpLIBaTe AENHOCT,
NPM KOATO CKPEMUTENTHUAT eNleMeHT MoXe fAa Bre3e B KOHTaKT
CbC CKpUTK Kabenu. CKpenuTenHn enemMeHT, KOUTo BRs3aT B
KOHTaKT C ,0roneH" NpoBOAHMK, MOXeE Aa [oBeaT A0 NPOTUHAHETO
Ha TOK MO OTKPUTUTE METanHW enemMeHTU Ha enekTpUYEeckus
VHCTPYMEHT U [la NPUYMHST TOKOB yAap Ha onepatopa.

AONMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

= HoceTe aHTUDOHW. M3naraHeTo Ha LWyM MOXe Aa MpUHMHM
yBpex/aaHe Ha cryxa.

3akpenete paboTHWS feTann C yCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHn obpabGoTBaHu [eTannu moraT fda MNpUYUHAT
CEepVO3HO HapaHsABaHe W LLETH.

MpopyKTBT We ce pecTapTupa aBTOMATU4HO, ako Grokupa.
MaknioyeTe npopykTa HesabasHo, ako 6nokupa. Onpeaenete
3allo MpoAyKTLT € Gnokupan u oTcTpaHeTe nmpuuyvHaTa 3a
TOBa, KaTo ce CbobpasnTe C MHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHocT.
Ako € Heo6X0ANMO, OTCTPAHETE MOHTaXHUS UHCTPYMEHT.
MpoabMKUTENHOTO U3MON3BaHe Ha WHCTPYMEHTa Moxe fAa
[oBefie A0 HapaHsiBaHWs unu BriolwasaHe. Mpu nanonasaxe
Ha WHCTpyMEHTa 3a NpOAbIKATENHU Nepuoan OT Bpeme
npaBeTe YeCTU NOYMBKY.

OONMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT
3A BATEPUATA

3a fga usberHete onacHocTTa OT noxap, NpeanssukaHa oT KbCo
CbeavHeHne, KakTo W HapaHsBaHWsATa 1 NOBPeAnTe Ha NPoayKTa,
He roTansinTe UHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTta akyMyrnaTopHa 6arepust
UM 3apSARHOTO YCTPOWNCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUXKETE B YPEamuTe
1 akyMyrnaTopHuTe 6aTepum a He nonagar Te4HocTU. TeuHocTuTe,
Npean3BMKBAaLLM KOPO3WS UMK NPOBEXAALM eNEKTPUYECTBO, KaTo
cofieHa Bofa, OnpefeneHu Xvumukanu, u3bensawy BelecTsa
UMM NpOAYKTM, ChAbpxaly usbensawy BelwecTsa, MoraT Aa
NPean3BMKaT KbCO CbeAMHEHME.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupante GaTepMMTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HaunoHalH1 NoCTaHOoBIEHUsA N paanope,q6u.

CnasBailTe BCUYKM CrMeUManHyW W3NCKBaHUA 3a NakeTupaHe W
eTvkeTUpaHe, koraTo TpaHcnopTupaTte 6aTepun Ypes TpeTo nuLe.
YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He BIM3AT B KOHTAKT C Apyrv 6aTepumn
UnW NPOBOAMMM MaTepuanv no BpeMe Ha TpaHCropTupaHe, KaTo
npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU C W30Mauus, HenmpoBOAUMM
Kanaveta unu neHta. He TpaHcnopTtupaiite 6atepuu, Kouto ca

CNyKaHn unn Tekar. CB'bp)KeTe Ce CbC crefjHata KOMnaHua 3a
AOMbIHUTENEH CbBET.

NOAAPBXKA

= [lpogykTbT He TpsiGBa HUKOra Aa ce BKMOYBA B 3axpaHBaHe,
koraTo crnobsiBate 4YacTu, nNpaBuWTe HACTPOWMKW, MoyucTeaTte,
M3BbPLUBATE NOAAPBXKA WM KOraTo He ro uW3nonasate.
M3knioyBaHeTo Ha npoaykta OT  3axpaHBaHeTo  Lie
npeaoTBpaTn CcriyyaiHo cTapTupaHe, koeTo 6u Morno Aa
NPUYUHU CEPUO3HN HapaHSIBaHUS.

u [lpn obcnyxBaHe M3nonssBanTe camo OpUrMHamnHW pesepsHU
YacT, akcecoapu W CpeacTBa 3a MpukpenBaHe Ha
npouasoanTens. M3nonssaHeTo Ha ApyrM YacTu MoXe Aa Bu
rocTaBuW B OMAcHOCT UK [ia NMOBPEAV NPOAyKTa.

m  M3bsarsaiiTe  u3nonsBaHeTo Ha  pasTBOpUTENM  npu
MoYMCTBaHETO Ha  nnactmacoeute yactu. [loBeyeTto
nnactMacu ca YyBCTBUTENHW KbM pas3nuyHu  BUAOBE
pasTBOpUTENM U MOXE [a Ce NOoBpeasT Mpv U3Nor3BaHeTo
Ha TakvBa. /3nonsBaiTe Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpcsiBaHNs, BbIMepoaeH npax 1 ap.

= B HukakbB cnyyan He no3sonsiBaiiTe NnacTMacoBUTE 4acTut
[a Bnu3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHW TEYHOCTU, HedTeHU
NpOAYKTU, NPOHUKBALUM Macra v T.H. Xumukanute morat aa
noBpeasT, OTCMabsT UNM yHULOXaT nnactMacata, KoeTo
MOXe fAa [oBefe [0 CEPUO3HU (hU3NYECKN HapaHsABaHMs.

= 3a no-ronsma 6e30nacHOCT U HaAEXAHOCT BCUYKU PEMOHTM
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT OTOPU3UPAH CEPBU3.

Bndviuqg

N3XBBLPIAHE

He u3xsbpnsite oTnagbuute oT 6aTepumn, enekTpuyecko

1 enekTpoHHO obopyaBaHe KaTo HecopTupaHn 6uTosn

otnagbum. OTnaabunTe OT GaTepun U enekTpuYecku u

enekTpoHHO obopyaBaHe TpsbBa [na ce cbbupat
oTaenHo. OTnagbuuTe OT GaTepu, akyMynaTopu W CBETIIMHHM
13TOYHULM TpsiGBa Aa GbaaTt npemaxHaty oT obopyasaHeTto. 3a
CbBETU OTHOCHO PELMKNMPAHETO U MyHKTAa 3a cbbupaHe ce
obbpHeTe KbM BalWTE MeCTHM BMacT WAM  TbProBCKM
npencTasutenu. CbrnacHo MecTHUTe pasnopetu TbproBLMUTE Ha
npebHo Tpabea aa 6baaT 3adbivkeHu Aa npuemat obpaTHo
oTnagbLy oT GaTepui 1 eNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO 06opyaBaHe.
BalumaTt npuHoc 3a MoBTOpHaTa ynotpeta U peuuknmpaHeTo Ha
oTnagbLy OT 6aTepum 1 eNekTPUYECKO U enekTPoHHO o6opyasaHe [|=15
nomara 3a HamansiBaHe Ha TbPCEHEeTO Ha CypoBuHU. OTnagbumuTe [E]=1
oT 6atepun, 0cO6EHO ChAabPXaLMTe NUTUM, U enekTpudecko u [N
eneKkTPoOHHO oBopyaBaHe CbAbpXaT LEHHW, NOAXOAsAWM 33
peuuknvpaHe MaTepuanu, KoMTo Moxe fa uMat HebnaronpusTHoO
Bb3[ENCTBME BbPXY OKOIHaTa cpea v YOBELLKOTO 3[paBe, ako He
6bAaT M3XBBPMEHN N0 EKOMNOTMYEH HAuWH. AKO Ha OTNaAbYHOTO
obopyABaHe UMa NMUYHU AaHHW, USTPUIATE TW.
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['TR OPUTIHANBHI IHCTPYKLT

[onoBHUMKM  MipKyBaHHAMKM Npu  po3pobui LbOro yaapHoro
ravkokpyTy 6ynu 6e3neka, epeKkTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Mpunag npusHa4YeHWn Ansi 3arBUHYYBaHHA Ta 3HATTA BUHTIB i
6onTiB 32 4ONOMOrOI0 YAAPHOrO NaTPOHY.

He BukopucToByiiTe NpuUCTpit Ans 6yab-AKkUX HLLKX Linei.

A NMOMEPEOXEHHA MMpouwuTaite BCi npaBuna Ge3nekw,
iHCTPyKUii, intocTpauii i cneuudikauii, wWo nocraBnAlTLCA
3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTOM. HefoTpuMaHHA HaBedeHWX Huxye
BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU [0 YPAKEHHS €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi ta / abo cepio3Hux TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKUii | BkasiBkm ana manbyTHboro
BUKOPUCTaHHS.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCMAYATALIl YOAPHOIO
FAUKOKPYTY

TpumaiTe IHCTPYMEHT 3a i30NMboBaHi MNOBepXHi npu
BUKOHaHHI Ail, NpU AKWX 3aTMCKay MOXe KOHTaKTyBaTu 3
NPUXOBaHOK eNeKTPONpPOBOAKOH. KpinneHHs, Lo KOHTaKTYoTh
3 MPOBOAOM ‘N Hanpyrow” MOXyTb 3poBUTV MeTanesi YacTUHW
eNeKTPOIHCTPYMEHTY  “nig  Hanpyrow”, i MOXyTb BpasuTu
ornepaTtopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

AOOATKOBI 3AXOAU BE3MNEKU

= HociTb 3axuCHi HaByLWHWKU. BNnue Wwymy Moxe CnpUYnHUTI
BTpaTy Cryxy.

3aTUCHITb 3aroToBKY 3a [OMOMOrOK 3aTUCKHOrO MPUCTPOIO.
HesaTWCHeHi 3aroToBKM MOXYTb MPUBECTU [0 CEPUO3HUX
TPaBM i MOLUKOZKEHb.

MpucTpiin aBTOMaTUYHO Nepe3anyckaeTbCs, SKLLO BiH FyXHe.
HerainHo BUMKHITb MPUCTPIN, SKLLO AKLO BiH 3arnyx. BusHayrte
YoMy MpUCTPIi 3arnyx Ta ycyHbTe ii, 3BepTaioun ocobnmsy
yBary Ha iHCTpykuii 3 Geaneku. 3a HeobXigHOCTI BUIMITbL
BCTaBHUIN IHCTPYMEHT.

TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKnMKaTW abo
nocunuTn Tpaemu. Mpy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY NpOTSroM
TpuBanoro nepiogy, pobiTe perynspHi nepepsu.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCNAYATALII AKYMYRATOPHOI
BATAPEI

[nsa 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOrO
3aMuKaHHs, TpaBMaMm i MOLUKOXEeHHIO BMPOGIB He 3aHypronTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHUI akymynsTop abo 3apsigHWiA NPUCTPIN Y pianHy
i He JonyckanTe NOTPaNmsHHA PiAUHK BcepeanHy npuctpois abo
akymynsiTopis. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pifnHu, Taki sik COnoHui
PO34WH, NEBHI XimMikaTi, BUGINtoBarnbHi 3acobu abo npoaykTu, Lo
X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU 4O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiiTe  GaTapeto  BignoBigHO Ao
HaLioHanbHWX NONOXeHb Ta Npaswun.
[oTpumyinTech ycix cneuianbHUX BUMOT LIOAO MNaKyBaHHA Ta
MapKyBaHHs1 MpW TpaHcnopTyBaHHi 6aTapei TpeTbol CTOPOHOLO.
MepekoHaiitecs, Wwo 6Gatapei He MOXyTb BCTynaT B KOHTaKT
3 iHWuMn GaTtapesamn abo npoBigHWMKM MaTepianamu  npu
TPaHCMOPTUPOBLY, 3axuLiaoyn BiAKPUTI Po3’eMU i30NALIRHUMMN
HenpoBoAsALMMM  Kpulikamn  abo cTpidkoo. He nepeBo3nTu
6atapei, ski MaloTb TpilMHN abo npoTeukn. KoHcynbTyiTecs 3
EeKCNeAUTOPCHKOK KOMNaHIED ANs NofanbLlUMX KOHCYnbTaLil.

MicueBnx Ta

26

OoBCn BYBAHHSA

m  [pogykT He noBuHeH OyTu nigknoYeHWd [0 [xepena
XUBMNEHHSA NPW CKNafaHHi AeTanen, peryntoBaHHi, YULLEHHI,
NpoBefEeHHi TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs abo Konu MpoaykT
He BWKOPUCTOBYETbCS. Big'eaHaHHs mpucTporo Big Mepexi
XKUBIMEHHS YHEMOXIIMBIIOE BWNAAKOBWIA 3anyck MpUCTPOLO,
SKWUIA MOXe CTaTW NPUYNHOK CEPNO3HOTO TPaBMYyBaHHS.

m [pyn obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiMbKU OpUriHanbHi
3anacHi YacTuHU akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUpOGHUKa.
BukopucTtaHHa Oyab-sikuX iHWMX OeTanen Moxe CTBOPUTU
Hebe3neky abo CNpUYNHUTY NMOLLIKOAXKEHHS MPOAYKTY.

= He  BUKOPWUCTOBYWTE  PO3YMHHWKM  ANS  OYUULLEHHS
nnactmacosux Aetanei. binbwicte nnactmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHUX PO3YMHHUKIB i MOxe OyTu
MoLKOAXKeHa X BUKOpPUCTaHHAM. BukopucToBynte 4nCTi
raHyipku ansa BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

m  Hikonu He fo3BonsiiTe ranbMmiBHiN piguHi, 6eH3nHy, npoaykTam
Ha OCHOBI HadhTW, i NPOHMKaOYMM Macriam BCTynaTi B KOHTaKT
3 NNacTMKoBUMKU AeTanaMu. XiMiYHi  PeYOBUHW MOXYTb
nowKoauT, Nocnabut abo 3HULIMTK NNacTUK, SKUIA MOXe
NpuBECTU 10 CEpNO3HOI TpaBMK.

m  [Ins 6Ginblwoi 6e3nekn i HadiiHOCTI, BCi PEMOHTHI poGoTH
NMOBWHHI BUKOHYBATUCSI B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

ni3ALISA

He BukupaiiTe ctapi akyMynatopu, ctape enekTpuyHe ta

€nNeKTPOHHe YCTaTKyBaHHA pa3oM i3 HeCcopTOBaHWUM

nobytoBum  cmittam.  Ctapi  akymynsitopu, cTtape

eneKkTpUYHe Ta eneKkTPOHHe YCTaTKyBaHHA 36upatoTbes
okpemo. 3 ycTaTKyBaHHS HeobXigHO 3HATWM cTapi 6Gatapeli,
aKymynsaTopu Ta mxepena csitna. 3a iHdopmaliel CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTaiiTecs 4o MicueBoi Bnagn abo
auvnepa. MicueBe 3akoHOAaBCTBO MOXe 3060B’si3yBaTh NPoAaBLLIB
6e3KOLITOBHO MpWiAiMaTK CTapi akymynsiTopy Ta enekTpuyHe i
eneKkTPOHHe ycTaTKyBaHHS. Ball BHECOK 40 Cnpasu NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobku cTapyx akymynsTopis, enekTpuyHoro
Ta ereKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHS 3MeHLlye notpeby y cuposuHi. B
aKkymynstopax, ocobnuBo niTiEBUX, | CTApOMy eneKkTpuyHoMmy Ta
eNEeKTPOHHOMY  yCTaTKyBaHHi MICTATbCS  LiHHI, npuaaTHi  Ans
nepepobku MaTepianu, i SKWO YTWMi3aLlis Takoro yctaTKyBaHHS
NPOBOANTLCSA Yy HEEKOMOTiYHUIA CnocCib, Lie HeraTyBHO BNAVBae Ha
HaBKOMWLUHE cepedoBulLe Ta MOACbKe 340poB’s. Bupanite
nepcoHarbHi JaHi 3 yctaTkyBaHHs, sike nepeaeTbes Ha nepepobky.



L] ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Darbeli anahtariniz tasarlanirken temel &ncelik givenlik,
performans ve glivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu (riin bir darbeli soket kullanilarak vidalarin ve civatalarin
sabitlenmesi ve sokilmesi igin tasarlanmistir.

Uriinii bagka bir amag igin kullanmayin.

& UYARI Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida siralanan bitiin talimatlara uymamak elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlar daha sonra bakabilmek igin saklayin.

DARBELI ANAHTAR GUVENLIK UYARILARI

Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi yerlerde
calisma yaparken elektrikli aleti yalitkan tutma yiizeylerinden
tutun. Canl bir kabloyla temas eden sabitleyiciler “canli” elektrikli
aletin metal pargalarini agiga cikartabilir ve operatériin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

Kulak koruyucu kullanin. Guriltiye maruz kalmak isitme
kaybina neden olabilir.

= s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis parcalar
ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
m  Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden galisir. Stop

ettiinde, UrGnu derhal kapatin. Glvenlik talimatlarini goéz
oninden uzaklastirmadan, Urliinlin  neden stop ettigini
belirleyin. Gerekirse yerlestirme aletini ¢ikarin.

Bir aletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétiilesebilir. Herhangi
bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken diizenli olarak ara
vermeyi ihmal etmeyin.

PiL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (rin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, adartic
madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hiikiimlere ve yénetmeliklere gére nakledin.

Piller Uglincli bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve etiket
Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki konektorleri
iletken olmayan vyalitim basliklari veya bandi ile koruyarak
pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danisgin.

m Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galigmasi
yaparken veya Urlin kullanilmadigi zaman uriinii asla gl¢
kaynagina baglamayin. Aleti gli¢ kaynagindan gikartmak, ciddi
yaralanmalara yol agabilecek kazara galistirmay énler.

m  Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari, aksesuarlari
ve pargalari kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan kaginin.

Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu maddeler kargi
hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir bez
kullaniniz.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Grtinlerin, ylizeye
isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas etmesine izin vermeyin.
Bu kimyasal Uriinler plastik pargalari zara verebilir; kirabilir ya
da bozabilir.

u  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim c¢alismalari
yetkili bir servis merkezi tarafindan gergeklestiriimelidir.

ELDEN CIKARMA

Atk pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,

siniflandiriimamis belediye atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica

toplanmalidir. Atik pil, akl ve 1sik kaynaklari ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya saticidan geri donlsim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere gére
perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlilugl olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri dénisiimine katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimei olur. Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde g¢evre ve insan sagligini olumsuz ydnde
etkileyebilecek degerli ve geri déntsturilebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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58 METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

210V OXEDIOOUS TOU KPOUOTIKOU KAEIDIOU €xel O0Bei péyioTn
TIPOTEPAIOTNTA OTNV AOPAAEIa, TNV aTTdd00N Kal TV agloTToTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To mpoiév SiatiBetanl yia 10 BidwHa Kai EeRDWHA PISWV Kal
UTTOUAOVIWV WE TN XPAON KPOUGTIKAG UTTOSOXNG.
Mn xpnoipotroleite To pyaleio yia GANeG epyaaies.

A NPOEIAOMNOIHZH AiaBdoTe TPOOEKTIKA OAeg  TIg
TPOEISOTTOINCEIG, 0BNYiEG Kal TTPOSIAYPAPES TTOU TTAPEXOVTAI
HE TO €pYaAEio KAl QVATPEETE OTIG EIKOVEG. TUXOV TTapdBAewn
TWV TTAPOAKATW OdNyIWV PTTOPEl va em@EPEl NAeKTpOTTANGia,
TIUpKAyId 1) Kal goRapd TPAUHATIONO.

DuAGETE QUTEG TIG TTPOEIBOTIOINCEIS Kal odnyieg yla va
HTTOPECETE VO avaTPESETE HEAAOVTIKA.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ KPOYZITIKOY KAEIAIOY

Kpatdte TO nAekTpIKO €£pyaAEio amd TIG HOVWHEVEG
em@adveieg Aafwv OTtav die§dyere Mo AsiToupyia KaTd
TNV OTroia 0 OUVBETAPAG WTTOPEi Vo €pBel o€ €Ta@n ME
KPUUHEVEG KAAWBIWOEIG. ZUVOETAPEG TTOU EPYXOVTAI OE ETTAPH
HE €va “peupaToPopo” KaAWwdIo PTTopEi va ekBETOUV PETOAAIKG
TUAMATa Tou nAekTpIKOU epyaleiou o€ pelpa, TTPOKOAWVTAG
NAEKTPOTTANGia OTO XEIPIOTH.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

n  Popdre wroaomideg. H €ékBeon o€ B6puBo pTTOPEl va
TIPOKOA{DEI ATTWAEIR aKONG.

AYKIOTPWOTE TO TEWAXIO HE MIO OUOKEUR OUYKPATNONG.
EAeUBepa  Tepdxia epyaciog pTopolv  va  TTPOKaAéCOuV
ooBapd TpaupaATIoNS Kol {NMIES.

To mpoidv Ba kdavel autduaTn eTavekkivnon €av dIAKOTTEN
n AeiToupyia Tou. ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TTPOIOV €AV
diakotrei n loyUg Tou. MpoodiopioTe TNV aITia dIAKOTIAG
AeiToupyiag Tou TTPOIdVTOG Kal BI0PBWOTE TNV, TTPOCEXOVTAG
v TAPNONn Twv odnyliwv ac@dAsiag. Edv  xpeidetal,
aAPaIPEDTE TO ZUVOPHOYH.

YTapxel Kivduvog TPOKANONG A €TMSEIVWONG TPAUNATIONOU,
aTé TNV TrapareTapévn xprion epyaieiou. OTav XpnoIWOTIOIEITE
TO £PYOAEI0 yia HEYAAEG TTEPIGDOUG, KAVETE TAKTIKG DIAAEiPpaTA.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ MMATAPIAZ

Mo va atroTpETTETaI TOV KivOUVO TTUPKAYIAG Adyw BPaxUKUKAWHATOG,
TPAUPATIONOUG A {NHIEG TOU TTPOIdVTOG, va un BubileTe To epyacio,
TOV OVTAAAGKTIKO CUCCWPEUTA R Tn OUOKEUN QOPTIONG OE Uypd
Kal va QPOVTICETE, WOTE va pn dIEITOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG AIABPWTIKEG 1} QyWYINEG UYPEG ouaieg, OTTWG
AAQTOVEPO, OPIOHEVEG XNMIKEG OUTIEG KOl ACUKAVTIKE 1) TIPOIOVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKE, UTTOPET va TIPOKAAECOUV BpayuUKUKAwWHA.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY
MeTagépeTe TN PTTATOPIA OF CUMQWVIO PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOPOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIDIKEG ATTAITACEIG 0T CUCKEUATIA KAl OTNV ETIKETA
KATA TN HETAQOPG TWV PTTATAPIWY OTTO TpiToug. EEao@aAilete o1
Oev Ba €épxovTal o€ ETTAPr Ol PTTaTapieg Ye GAAeG pTTaTapieg fi Ye
aywyiga UNIKG Katd Tn SIAPKEIQ TNG HETAPOPAG, TTPOCTATEUOVTAG
TOUG EKTEBEIPEVOUG CUVOETHOUG PE HOVWOT, PN OYWYIKA TTOHATA i
Taivia. Mn PHETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV XTUTTHHATA 1} Slappon.
EvnuepwOeite améd Tn TIPAKTOPEID PETAPOPWY VIO TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.
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ZYNTHPHZIH

m  To Tpoidv dev TIPETTEN TTOTE VO OUVOEETAI O€ TTAPOXK 10XU0G
éTav ouvappoloyeite eCapTipaTta, otav Sie§ayeTe pubpioelg,
kaBapioud, ouvtipnon R 6Tav To TTPoIOV de XPNOIUOTTOIETAl.
ATTOOUVOEOVTAG T OUCKEUR OTIO TNV TTapoXr PeUMOTOG
TIpoAapBAVEl TNV akoUoIa EVEPYOTTOINGN TNG N OTToId PTTOPET
va eTMIPEPE 0OBAPS TPAUPATIOUO.

m  Xpnolgotroigite POVO auBeVTIKG avTaMOKTIKE, eCapTtiuata
Kal TTPOCAPTAMATA  OTIG €pyacieg €mokeung. H  xprion
otroloudnTrote GAAOU avTOAAGKTIKOU UTTOPE va TTAPOUCIAoEl
Kivouvo 1) va TipokaAéoel {nuIG oTo epyaAgio oag.

m  ATTOQUYETE TN XPron SIGAUTWY KaTd Tov KaBapIoud TTAACTIKWY
eCaptnudTwy. Ta TEPIOOOTEPA  TTAACTIKG  PTTOpoUV  va
uTTooTOUV {NUIG amd Tn XpAon OpIoHEVWY BIGAUTWYV TTOU
SiatiBevTal 0To EPTIOPIO. XPNOIMOTIOIOTE éva KaBapod TTavAkl
yia va KaBapioeTe TIG akaBapaieg, Tn akOvn, KAT.

m & KOMIO TIEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA PPEVWY, N Bevdivn,
TIpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, €Aaia TTou OIEICOUOUV KATT.
va €pYovTal O€ €TTOPN WE TTAAOTIKE TuApaTa. AuTd Ta XNUIKA
TIPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG OI OTTOIEG HTTOPOUV VA TIPOGEVATOUV
{nuId, va JEIWOOUV I VO KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m  [a peyoAUTepn ao@aleia kal afloToTia, OAEG o1 ETTIOKEUEG
TIpETTEl va dlgdyovTal aTro £va e§0UCIodoTNHEVO KEVTPO TEPBIG.

AMNOPPIVYH

O ptrarapieg kKaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG

€COTTAIONOG  Oev  TIPETTEl  va  ATTOPPITITOVTAl  OTA

adlaywploTa atoppipata NG KovoetnTtag. O pTratapieg

KaBWwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG €EOTTAIOHOG
TIPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTEI VO CUAAEYOVTal XWwPIoTd. O1 uTTaTapieg,
0l CUCOWPEUTEG KAl O TINYEG PwTOG TTPOG aTTéppIYn Ba TTPETTEN VA
ag@aipolvTal aTré Tov eEOTTAIOO. ETTIKOIVWVACTE JE TV TOTTIK 0OG
apxf f Tov TPopnBeuTr 0ag yia oUPBOUAEG avaKUKAwoNg Kai
onueio GUAoOyYNG. ZUPQwva HPE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO TTapaAapBdvouv Tov
NAEKTPOVIKO Kol NAEKTPIKG €EOTTAIONG TTPOG aTToPPIYn, XWPIG
xpéwon. H oupPolry oag otnv emavaypnaolyotroinon Kai Tnv
avakUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU  €EOTTAIOMOU  TTPOG
améppiyn PBonda otn peiwon TG {ATNONG TPWTWY UAWv. Ol
AxXPNOTEG PTTATAPIEG, KAl KUPIWG O0EG TTEPIEXOUV AiBIo, OTTWG Kal O
AXpPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG E€GOTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIPA OVOKUKAWOIWA UAIKE, Ta oTroia UTTopei va BAdwouv 1600
10 TEPIBAANOV, 600 Kal TNV avOpwivn uyeia, €dv  dev
QATTOPPITITOVTAI HE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypdayTe
TUXOV TIPOCWTTIKG Sedopéva atmd Tov eEOTTAICUO.
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English Francais Deutsch Espafiol ElEN) Nederlands

SYMBOLS SYMBOLES SYMBOLE SiMBOLOS SIMBOLI SYMBOLEN
Direct current Courant continu Gleichstrom Corriente directa Corrente diretta Gelijkstroom
Read the instructions ~ Veuillez lire Bitte lesen Sie die Por favor, lea Leggere attentamente  Lees zorgvuldig de
carefully before attentivement les Anweisungen sorgfaltig atentamente las le istruzioni prima di instructies voor u het
starting the product. instructions avantde  durch, bevor Sie das  instrucciones antes de utilizzare il prodotto. product start.
mettre 'appareil en Produkt einschalten.  encender el producto.
marche.
f Safety alert Alerte de sécurité Sicherheitswarnung ~ Alerta de seguridad Indicazioni sicurezza  Veiligheidswaarschuwing
Hot surface Surface chaude HeiRe Oberflache Superficie caliente Superficie calda Heet opperviak
Torque, maximum Couple maximum Groftes-Drehmoment ~ Par, Maxima Coppia, Massima Aanhaalmoment,
Maximum
3 Torque, medium Couple, moyen Drehmoment, mittel Par de apriete medio  Coppia, media Koppel, gemiddeld
ﬂ Torque, minimum Couple, minimum Mindest-Drehmoment  Par, Minima Coppia, Minima Aanhaalmoment,
Minimum

Cestina Latviski Lietuviskai
SYMBOLY SZIMBOLUMOK SIMBOLURI APZIMEJUMI ZENKLAI SUMBOLID
Stejnosmémy proud  Egyenaram Curent continuu Lidzstrava Nuolatiné srové Alalisvool
Pred pouzitim pristroje  Kérjiik, olvassa &t Citiff instructjunile Pirms iedarbinat Prie§ pradedant Lugege enne masina
si prosim fadné gondosan ezt az cu atentie inainte de  izstradajumu, lidzu,  naudoti §f prietaisa, kasutamist juhised
prectéte tyto pokyny.  Utmutatét a termék pornirea produsului. uzmanigi izlasiet praSome atidziai hoolikalt labi.
beinditasa el6tt. noradrjumus. perskaityti Sias
instrukcijas.
Bezpecnostni vystraha  Biztonsagi Alertd de siguranta Drosibas bridinajums ~ Saugos perspéjimas  Ohuhoiatus
figyelmeztetés
. Horky povrch Forré felllet Suprafata fierbinte Karsta virsma Karstas pavirSius Kuum pind
Tocivy moment, Csavaronyomaték, Cuplu, Maxim Griezes moments, Sukimo momentas, Poordemoment,
Maximum Maximum Maksimala Maks. Maksimaalne
Toivy moment, Nyomaték, kozepes Cuplu, mediu Griezes speks, videjs ~ Sukimo momentas, Pdordemoment,
stfedni vidutinis keskmine
Tocivy moment, Csavarényomaték, Cuplu, Minim Griezes moments, Sukimo momentas, Pdordemoment,
Minimum Minimum Minimala Min. Minimaalne
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Portugués

Dansk

Svenska

Norsk

Pycckui

Polski

SiMBOLOS

Corrente directa

Por favor, leia
atentamente as
instrugGes antes de
acender o produto.

Alerta de seguranga

Superficie quente

Binrio, Méxima

Binario, médio

Binario, Minima

Hrvatski

SYMBOLER

Direkte strom

Lees venligst
vejledningen
omhyggeligt inden start
af produktet.

Sikkerhedsadvarsel

Varm overflade
Drejningsmoment,
Maksimum

Moment, medium

Drejningsmoment,
Minimum

Slovens¢ina

SYMBOLER

Likstrom

Lés alla instruktioner
noggrant innan du
startar produkten.

Sékerhetsvarning

Varm yta

Vridmoment, Maximalt

Vridmoment,

medelhdgt

Vridmoment, Minimalt

Slovencina

SYMBOLIT

Tasavirta

Lue ohjeet huolella
ennen laitteen kayttoa.

Turvallisuusvaroitus

Kuuma pinta

Vaantomomentti,
Maksimi

Vaantomomentti,
keskitaso

Vaantémomentti,
Minimi

Boarapus

SYMBOLER

Likestrom

Les instruksjonene
noye for apparatet tas
i bruk.

Sikkerhetsadvarsel

Varm overflate
Dreiemoment,
Maksimum

Moment, medium

Dreiemoment,
Minimum

yKpaiHCbka

YCNOBHbIE
OBO3HAYEHUA

TMocTOsHHbIN TOK

BHumarensHo
MpOYTHTE faHHble
VHCTPYKLUWM Nepes
1CnONb30BaHNEM
npoayKTa.

CwrHan onacHocTn

l'opsiyasi NoBepXHOCTb

MowmeHT 3aTsxku,
Maxkcumym

MomeHT 3aTsikku,
CpenHuit

MomeHT 3aTsikku,
MuHumym

SYMBOLE

Prad staly

Przed uruchomieniem
produktu nalezy
dokfadnie przeczytac te
instrukcje.

Uwaga dotyczaca
bezpieczefistwa

Goraca powierzchnia

Moment obrotowy,
Maksimum

Moment obrotowy,
Sredni

Moment obrotowy,
Minimum

EMnvika

SIMBOLI

Istosmjerna struja

Molimo vas da prije
pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Sigurnosno upozorenje

Vruca povrsina

Moment pritezanja,

Maksimalna

Moment sile, srednji

Moment pritezanja,
Minimalna

SIMBOLI

Enosmerni tok

Pred zagonom naprave
pozomo preberite
navodila.

Vamostno opozorilo

Vroca povrsina

Navor, Najvisja

Zatezni moment,

srednji

Navor, Najnizja

SYMBOLY

Jednosmerny prud

Pred spustenim
zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Budte ostraziti

Hortci povrch

Kratiaci moment,
Maximalne

Utahovaci moment,
stredny

Kritiaci moment,
Minimélne

cumBonKn

MocrosHeH Tok

Mpoyetete
UHCTPYKLMMTE
BHUMATENHO, e/ fa
CTapTupaTe MallMHaTa.

Mpenynpexaenne
OTHOCHO
6GesonacHocTTa

['opelLia noBbpXHOCT

BbpTsiL MOMEHT,
MaKkcumanHa

BbprALL MOMEHT,
CpefieH

BbpTsiL MOMeHT,
MUHUManHa

CUMBONHK
MocriitHuit cTpym
Byab nacka, ysaxHo
NpoYHTaNTE IHCTPYKLit0

nepez 3anyckom
npoayky.

MonepemkeHHst
Beaneku

["apsya noepxHs

KpyTHuit MomeHT,
MakcumanbHa

KpyTHuit MOMeHT,
cepenHiit

KpyTHuit MOMeHT,
MiniMansHa

SEMBOLLER

Dogru akim

Uriinii calistirmadan
once, litfen asagidaki
talimatlar dikkatlice
okuyun.

Giivenlik ikazi

Sicak ylizey

Tork, Maksimum

Tork, orta

Tork, Minimum

ZYMBOAA

Zuveyés pedpa

Mapakaholpe
I0BATE TPOOEKTIKG
TIG 00nyieg TIV
XPNOIHOTIOITETE TO
TIPOIGV.

Mpogidomoinan

aogaheiag

Kaurr emgaveia

Pom, Méyiom

Pom, peaaia

Pom, EAayion
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1 LED worklight

2 Anvil

3 Direction of
rotation selector

4 Variable speed
switch trigger

5 Handle, insulated
gripping surface

6 Low speed

7 Medium speed

8 High speed

9 “A” mode

10 Mode selection
button

11 Battery port

@——————— 12 Belt clip screw

13 Belt clip

14 Operator’s manual

15 Socket

16 Battery pack
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FR

DE

ES

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

Ccs

HU

RO

Lv

LT

ET

HR

1 Témoin LED de fonctionnement | 2 Enclume | 3 Sélecteur de sens de rotation | 4 Gachette avec variateur | 5 Poignée,
surface de préhension isolée | 6 Vitesse faible | 7 Vitesse moyenne | 8 Vitesse élevée | 9 Mode « A » | 10 Bouton de sélection
du mode | 11 Port de batterie | 12 Vis de clip de ceinture | 13 Clip de ceinture | 14 Manuel d'utilisation | 15 Douille | 16 Pack
batterie | 17 Chargeur

1 LED zur Beleuchtung des Arbeitsbereichs | 2 Amboss | 3 Drehrichtungswahlischalter | 4 Ein-Ausschalter mit variabler
Drehzahlregelung | 5 Handgriff, isolierte Griffflache | 6 Niedrige Drehzahl | 7 Mittlere Drehzahl | 8 Hohe Drehzahl | 9 Modus
LA"| 10 Modusauswahltaste | 11 Akku-Aufnahmeschacht | 12 Schraube fir Gurtelclip | 13 Gurtelclip | 14 Bedienungsanleitung
| 15 Buchse | 16 Akkupack | 17 Ladegeréat

1 Luz LED de trabajo | 2 Yunque | 3 Selector de la direcciéon de rotaciéon | 4 Gatillo-interruptor de velocidad variable |
5 Asa, superficie de agarre aislada | 6 Velocidad baja | 7 Velocidad mediana | 8 Velocidad alta | 9 Modo “A” | 10 Botén de
seleccion de modo | 11 Puerto de la bateria | 12 Tornillo del clip para cinturén | 13 Clip para cinturdn | 14 Manual del usuario |
15 Casquillo | 16 Bateria | 17 Cargador

1 Luce aLED | 2 Incudine | 3 Selezionatore di direzione rotazione | 4 Grilletto interruttore della velocita variabile | 5 Impugnatura con
superficie isolata antiscivolo | 6 Bassa velocita | 7 Velocita media | 8 Alta velocita | 9 Modalita “A” | 10 Pulsante di selezione modalita
| 11 Porta batterie | 12 Vite clip da cintura | 13 Clip per cintura | 14 Manuale utente | 15 Presa | 16 Gruppo batterie | 17 Caricatore

1 LED-werklamp | 2 Aambeeld | 3 Richting van de rotatieselectieknop | 4 Variabele snelheidsknop | 5 Hendel, geisoleerd
grijpopperviak | 6 Lage snelheid | 7 Middelmatige snelheid | 8 Hoge snelheid | 9 “A™-modus | 10 Knop voor modusselectie |
11 Accupoort | 12 Schroef riemclip | 13 Riemclip | 14 Bedieningshandleiding | 15 Dop | 16 Batterijpak | 17 Lader

1 Luzes LED | 2 Bigorna | 3 Seletor de diregdo de rotagao | 4 Gatilho-interruptor de velocidade variavel | 5 Pega, superficies
de preensao isoladas | 6 Velocidade baixa | 7 Velocidade média | 8 Velocidade alta | 9 Modo “A” | 10 Bot&o de selegao de
modo | 11 Orificio da bateria | 12 Parafuso do clipe para cinto | 13 Gancho para cinto | 14 Manual do operador | 15 Tomada
| 16 Bateria | 17 Carregador

1 LED arbejdslys | 2 Ambolt | 3 Drejevaelgerens retning | 4 Udlgsekontakt for variabel hastighed | 5 Handtag, isoleret
gribeflade | 6 Lav hastighed | 7 Middel hastighed | 8 Hgj hastighed | 9 A-tilstand | 10 Knap til valg af tilstand | 11 Batteriabning
| 12 Skrue til beelteclips | 13 Beelteklip | 14 Betjeningsvejledning | 15 Sokkel | 16 Batterienhed | 17 Oplader

1 Diodbelysning | 2 Stad | 3 Rotationsriktningsvaljare | 4 Reglage for variabel hastighet | 5 Handtag, isolerad greppyta |
6 Lag hastighet | 7 Medelhastighet | 8 Hog hastighet | 9 Lage A | 10 Knapp for att valja Iage | 11 Batteriport | 12 Skruv for
baltesklamma | 13 Baltesclips | 14 Bruksanvisning | 15 Uttag | 16 Batteripack | 17 Laddare

1 LED Tyo6valo | 2 Alasin | 3 Kiertosuunnan valitsimen suunta | 4 Nopeussaatdliipaisin | 5 Kahva, eristetty tartuntapinta |
6 Hidas | 7 Keskinopeus | 8 Nopea | 9 A-tila | 10 Tilan valintapainike | 11 Akkutila | 12 Vydpidikkeen ruuvi | 13 Vyopidike |
14 Kayttajan kasikirja | 15 Hylsy | 16 Akku | 17 Laturi

1 LED arbeidslys | 2 Ambolt | 3 Rotasjonsretningsvelger | 4 Variabel hastighetsbryter | 5 Handtak, isolert gripeoverflate |
6 Lav hastighet | 7 Middels hastighet | 8 Hgy hastighet | 9 «A»-modus | 10 Knapp for valg av modus | 11 Batterider | 12 Skrue
for belteklips | 13 Belteklips | 14 Brukerhandbok | 15 Kontakt | 16 Batteripakke | 17 Lader

1 Jlamnoyka nopceeTkn paboyeii 30HbI | 2 MaTpoH | 3 Mepekntoyatent HanpaeneHus BpaleHus | 4 KHonka 3anycka c
perynupoBkon ckopocTu | 5 Pyyka, nsonupoBaHHasi NoOBEpXHOCTbL 3axBaTa | 6 Huskas ckopocTb | 7 CpegHss ckopocTb |
8 Bbicokasi ckopocTb | 9 Pexum «A» | 10 KHonka Bbi6opa pexuma | 11 THe3go noakntodenuns 6atapen | 12 BUHT 3axuma
Ans kpennexus Ha pemHe | 13 MNosicHoi 3axum | 14 PykoBoacTso onepatopa | 15 MHespo | 16 Akkymynsitop | 17 3apsaHoe
YCTPONCTBO

1 Kontrolka LED | 2 Kowadetko | 3 Przetgcznik kierunku obrotéw | 4 Przycisk ze zmienng regulacjg predkosci | 5 Uchwyt,
izolowana powierzchnia chwytna | 6 Niska predkos¢ | 7 Srednia predko$é | 8 Wysoka predkosé | 9 Tryb ,A” | 10 Przycisk
wyboru trybu | 11 Gniazdo akumulatora | 12 Sruba klipsa na pasek | 13 Klips do paska | 14 Instrukcja obstugi | 15 Gniazdo
| 16 Bateria | 17 Ladowarka

1 Pracovni LED osvétleni | 2 Kovadlina | 3 Voli¢ sméru otaceni | 4 Spoust spinace regulatoru rychlosti | 5 Rukojet s izolaci
a protiskluzovym povrchem | 6 Nizka rychlost | 7 Stfedni rychlost | 8 Vysoka rychlost | 9 Rezim ,A* | 10 Tlagitko pro vybér
rezimu | 11 Otvor pro baterie | 12 Sroub spony na opasek | 13 Zavés na opasek | 14 PFirudka pro operatora | 15 Skli¢idlo |
16 Bateriovy modul | 17 Nabijecka

1 LED munkalampa | 2 Ul | 3 Forgasirany-valaszto | 4 Fordulatszam-szabalyozés kioldokapcsolé | 5 Fogantyd, szigetelt
fogofeliilet | 6 Alacsony sebesség | 7 Kdzepes fordulat | 8 Nagy sebesség | 9 ,A” izemmaod | 10 Uzemmodvalaszté gomb |
11 Akkumulatornyilés | 12 Ovcsipesz csavarja | 13 Ovcsiptetd | 14 Hasznalati tmutato | 15 Aljzat | 16 Akkumulator | 17 Tolt6

1 Indicator luminos tip LED de functionare | 2 Nicovala | 3 Selector directie de rotire | 4 Tragaci intrerupator pentru viteza
variabild | 5 Maner, suprafatd de contact izolatd | 6 Viteza mica | 7 Viteza medie | 8 Viteza mare | 9 Mod ,A” | 10 Buton selector
de mod | 11 Port acumulator | 12 Surub pentru clema de curea | 13 Cataraméa pentru curea | 14 Manualul operatorului |
15 Priza | 16 Pachet de baterii | 17 Incarcator

1 Gaismas diodes darba lukturitis | 2 Lakta | 3 Rotacijas atlasitaja virziens | 4 Dazadu atrumu slédza sprads | 5 Rokturis,
izoléta satver$anas virsma | 6 Zems atrums | 7 Vidéjs atrums | 8 Liels atrums | 9 “A” rezZims | 10 Rezima atlases poga
| 11 Akumulatora pieslégvieta | 12 Siksnas fiksatora skrive | 13 Jostas stiprindjums | 14 Lietotdja rokasgramata |
15 Kontaktligzda | 16 Akumulators | 17 Ladétajs

1 LED veikimo lemputé | 2 Anvil | 3 Sukimosi selektoriaus kryptis | 4 Kintamojo greicio jungiklio spragtukas | 5 Rankena,
izoliuotu pavir§iumi | 6 Mazas greitis | 7 Vidutinis greitis | 8 Didelis greitis | 9 ,A” rezimas | 10 RezZimo pasirinkimo mygtukas
| 11 Baterijos gnybtas | 12 Dirzo spaustuko sraigtas | 13 Dirzo segtukas | 14 Naudojimo instrukcija | 15 Lizdas | 16 Baterijos
paketas | 17 |kroviklis

1 LED-t66tuli | 2 Alasi | 3 Podrlemissuuna valitsa pddramissuund | 4 Kiirusregulaatori paastik | 5 Isoleeritud haardepinnaga
kéepide | 6 Madal kiirus | 7 Keskmine kiirus | 8 Suur kiirus | 9 “A” reziim | 10 Reziimi valimise nupp | 11 Akuterminal |
12 Rihmaklambri kruvi | 13 Vooklamber | 14 Kasutusjuhend | 15 Pistikupesa | 16 Aku | 17 Laadija

1 LED radno svjetlo | 2 Nakovan;j | 3 Bira¢ smjera rotacije | 4 Sklopka za promjenjivu brzinu | 5 Drska, izolirana povrSina za
hvatanje | 6 Mala brzina | 7 Srednja brzina | 8 Velika brzina | 9 Nacin ,A” | 10 Tipka za odabir nacina | 11 Baterijski prikljucak |
12 Vijak kvacice za remen | 13 Kvacica za pojas | 14 Priru¢nik za rukovatelja | 15 Uti¢nica | 16 Baterija | 17 Punjac

33



SL

SK

BG

UK

TR

EL
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1 Delovna lu¢ LED | 2 Nakovalo | 3 Izbirnik smeri vrtenja | 4 Sprozilno stikalo za spremenljivo hitrost | 5 Ro¢aj, izolirano
drzalo | 6 Nizka hitrost | 7 Srednja hitrost | 8 Visoka hitrost | 9 Nacin “A” | 10 Gumb za izbiro nacina | 11 Priklop za bateriji |
12 Vijak sponke za pas | 13 Sponka za pas | 14 Priro¢nik za uporabo | 15 Vti¢nica | 16 Baterija | 17 Polnilec

1 Pracovné svetlo LED | 2 Nakova | 3 Voli¢ smeru otac¢ania | 4 Prepina¢ premenlivych otacok | 5 Rucéka, izolovany povrch
na drzanie | 6 Nizka rychlost | 7 Stredna rychlost' | 8 Vysoka rychlost | 9 Rezim ,A" | 10 Tlacidlo vyberu reZimu | 11 Otvor
na akumulatory | 12 Skrutka spony na opasok | 13 Spona na opasok | 14 Navod na obsluhu | 15 Zasuvka | 16 Stprava
batérie | 17 Nabijacka

1 CseToavoaHa paboTHa namna | 2 HakosanHsi | 3 ByToH 3a n3top Ha nocokata Ha BbpTeHe | 4 Cnycbk C npoMeHnuBa
ckopocT | 5 PbkoxBaTka, n3onvMpaHa noBbpPXHOCT 3a 3axBallaHe | 6 Hucka ckopocT | 7 CpeaHa ckopocT | 8 Bucoka ckopocT
| 9 Pexxum A" | 10 ByToH 3a n3bop Ha pexum | 11 M'Heano 3a 6atepusita | 12 BuHT 3a wwnka 3a konaH | 13 Cko6a 3a konaHa
| 14 PbkoBoacTBO 3a onepatopa | 15 Bnoxka | 16 Batepusi | 17 3apsaHo ycTpoincTso

1 CeitnogiogHwii pobouwii nixtap | 2 Kosaano | 3 Hanpsimok o6eptaHHs cenektopa | 4 [MyckoBuiA raqyok 3 perymnoBaHHAM
wswuakocTi | 5 Pyyka, i3onboBaHa MoBepxHsA Anst yTpuMaHHs | 6 Husbka weuakicts | 7 CepeHs wBmakicts | 8 Bucoka
wBuakicte | 9 Pexum «A» | 10 KHonka BuGopy pexumy | 11 THizgo ans akymynsitopa | 12 MBUHT peMiHHOro KpinneHHs |
13 Batuck ans pemens | 14 Kepisruuteo 3 ekcrinyatauii | 15 PoseTka | 16 AkymynstopHa 6atapes | 17 3apsgHuii npucTpii

1 LED galisma lambasi | 2 Ors | 3 Doniis yonii secme diigmesi | 4 Degisken hiz tetidi | 5 Tutamak, yalitiimis kavrama yiizeyi
| 6 Diistik hiz | 7 Orta hiz | 8 Yiksek hiz | 9 A modu | 10 Mod secim digmesi | 11 Pil baglanti noktasi | 12 Kemer klipsi vidasi
| 13 Kemer tokasi | 14 Kullanim kilavuzu | 15 Soket | 16 Batarya kutusu | 17 Sarj cihazi

1 évdeign Aeiroupyiag LED | 2 Akpovag | 3 EmAoyn katelBuvong epioTpo@rg | 4 AIokoTrTng TToAMaTAWY TaxutiTwy | 5 AaBn,
HovwpEvn TTIQAveIa AaBrg | 6 XaunAr Taxutnta | 7 Méon TaxdtnTa | 8 YwnAr taxitnta | 9 Tpdtrog Aeiroupyiag «A» | 10 KoupTri
emmAoyrg TpoTToU Agitoupyiag | 11 @Upa prratapiag | 12 Bida kAitT duvng | 13 KT ipavta | 14 Eyxeipidio xeipiot | 15 Yrodoxr
| 16 Mmarapia | 17 ®opTioTrig
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glish
Product specifications

18V Impact wrench

Model
Voltage
Coupler
Switch: Variable speed
No-load speed
Speed 1
Speed 2
Speed 3

Max torque (with battery pack
Li-ion 4.0 Ah)

Speed 1
Speed 2
Speed 3

Blows per minute

Weight (without battery pack)

Weight (with battery packs Li-ion
2.0 Ah-12.0 Ah)

Ambient temperatures

Battery pack and product
operation

Battery pack recharging
Battery pack storage
Product storage

Emission values measured in
accordance with EN 62841

Vibration value (impact
tightening) | Uncertainty

Repeated shock vibration value |
Uncertainty

A-weighted sound pressure
level | Uncertainty

A-weighted sound power level |
Uncertainty

Francgais
Caractéristiques produit

Clé a chocs 18 V
Modéle

Tension

Coupleur
Interrupteur : vitesse variable
Vitesse a vide

Vitesse 1

Vitesse 2

Vitesse 3

Couple max (avec bloc de batterie
Li-ion 4,0 Ah)

Vitesse 1
Vitesse 2

Vitesse 3

Coups par minute

Poids (sans bloc de batterie)

Poids (avec bloc de batterie Li-ion
2,0 Ah-12,0 Ah)

Températures ambiantes

Bloc de batterie et
fonctionnement du produit

Recharge du bloc de batterie

Rangement du bloc de batterie

Rangement du produit

Valeurs d'émission mesurées
conformément & la norme EN
62841

Niveau de vibration (Serrage par
impacts) | Incertitude

Valeur des vibrations de choc
répétées | Incertitude

Niveau de pression sonore
pondéré-A | Incertitude

Niveau de puissance sonore
pondéré A | Incertitude

Deuts: pa
Produkt-Spezifik C: icas del p
18 V Schlagschrauber Pistola de impacto 18V
Modell Modelo
Spannung Tension
Kupplung Acoplador

Schalter: variable Geschwindigkeit
Leerlaufdrehzahl
Geschwindigkeit 1
Geschwindigkeit 2

Geschwindigkeit 3

Max. Drehmoment (mit Akkupack
Li-ion 4,0 Ah)

Geschwindigkeit 1
Geschwindigkeit 2

Geschwindigkeit 3

Schlage pro Minute

Gewicht (ohne Akkupack)

Gewicht (mit Akkupack Li-ion
2,0 Ah—-12,0 Ah)

Umgebungstemperaturen

Akkupack und Produktbetrieb
Aufladen des Akkupacks

Lagerung des Akkupacks
Produktlagerung

Emissionswerte gemessen in
Ubereinstimmung mit EN 62841

Vibrationswert
(Schlagschrauben) |
Unsicherheit

Wiederholter StoRvibrationswert
| Unsicherheit

A-bewerteter Schalldruckpegel |
Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel |
Unsicherheit

Interruptor: velocidad variable
Velocidad sin carga
Velocidad 1
Velocidad 2

Velocidad 3

Par de apriete maximo (con
bateria de iones de litio de 4,0 Ah)

Velocidad 1
Velocidad 2
Velocidad 3

Modo taladro

Peso (sin incluir la bateria)

Peso (con bateria de iones de litio
de 2,0 Aha 12,0 Ah)

Temperaturas ambiente

Bateria y funcionamiento del
producto

Recarga de la bateria
Almacenamiento de la bateria
Almacenamiento del producto

Valores de emisién medidos de
acuerdo con la norma EN 62841

Valor vibracion (Ajuste del
impacto) | Incertidumbre

Valor de vibracion de choque
repetido | Incertidumbre

Nivel de presion acUstica
ponderada en A | Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderada en A | Incertidumbre

Italiano

Caratteristiche del prodotto

Chiave a impatto 18V
Modello

Tensione

Accoppiatore
Interruttore: velocita variabile
Velocita senza carico
Velocita 1
Velocita 2

Velocita 3

Coppia max. (con pacco batteria
ioni di litio 4,0 Ah)

Velocita 1
Velocita 2

Velocita 3

Colpi al minuto

Peso (non incluso nel gruppo
batteria)

Peso (con pacco batteria ioni di
litio 2,0-12,0 Ah)

Temperature ambiente

Pacco batteria e funzionamento
del prodotto

Ricarica pacco batteria
Stoccaggio pacco batteria
Conservazione del prodotto

Valori di emissione misurati in
conformita alla norma EN 62841

Valore di vibrazione (Serraggio
ad impulsi) | Incertezza

Valore delle vibrazioni d'urto
ripetute | Incertezza

Livello di pressione sonora
pesato A | Incertezza

Livello di potenza sonora pesato
A Incertezza




Nederlands

Productgegevens

18 V Slagmoersleutel

Model

Spanning

Koppeling

Schakelaar: variabele snelheid

Snelheid zonder lading
Snelheid 1
Snelheid 2

Snelheid 3

Max koppel (met accupack Li-ion
4,0 Ah)

Snelheid 1

Snelheid 2

Snelheid 3
Slagen per minuut

Gewicht (batterijpack niet
inbegrepen)

Gewicht (met accupack Li-ion 2,0
—12,0 Ah)

Omgevingstemperaturen

Werking van accupack en product
Accu wordt opgeladen

Accupackopslag
Productopslag

Emissiewaarden gemeten in
overeenstemming met EN 62841

Vibratiewaarde (Slagschroeven) |
Onzekerheid

Trillingswaarde bij herhaalde
schokken | Onzekerheid

A-gewogen geluidsdrukniveau |
Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid

Dansk

C: isticas do

Chave de impacto 18V
Modelo

Voltagem

Acoplador
Interruptor: velocidade variavel
Velocidade sem carga
Velocidade 1
Velocidade 2

Velocidade 3

Binario méaximo (com conjunto de
bateria i6es de litio de 4,0 Ah)

Velocidade 1
Velocidade 2

Velocidade 3

Golpes por minuto

Peso (sem incluir a bateria)

Peso (com conjunto de baterias ides
de litio de 2,0 — 12,0 Ah)
Temperaturas ambiente

Conjunto de baterias e
funcionamento do produto

Recarregamento do conjunto de
baterias

Armazenamento do conjunto de
baterias

Armazenamento do produto

Valores de emiss&o medidos de
acordo com a norma EN 62841

Valor da vibragéo (Ajuste do
impacto) | Incerteza

Valor de vibragéo de impacto
repetida | Incerteza

Nivel de pressao sonora
ponderada A | Incerteza

Nivel de poténcia sonora
ponderada A | Incerteza

F ifikationer

18V Slagskruenggle
Model
Spaending
Forbindelsesled
Kontakt: Variabel hastighed
Tomgangshastighed
Hastighed 1
Hastighed 2
Hastighed 3

Maks. Moment (med batteripakke
Li-ion 4,0 Ah)

Hastighed 1
Hastighed 2
Hastighed 3

Slag pr. minut

Veegt (ekskl. batteripakke)

Veegt (med batteripakke Li-ion 2,0
—12,0 Ah)

Omgivelsestemperaturer

Batteripakke og betjening af
produktet

Genopladning af batteripakke
Opbevaring af batteripakke
Produktopbevaring

Emissionsvaerdier malt i
overensstemmelse med EN 62841

Vibrationsveerdi (Slagtilpaending) |
Usikkerhed

Gentagen stgdvibrationsveerdi |
Usikkerhed

A-veegtet lydtryksniveau |
Usikkerhed

A-veegtet lydeffektniveau
Usikkerhed

Svens

Produktspecifikationer

18V Slagborr
Modell

Spanning
Koppling
Brytare: variabel hastighet
Hastighet utan belastning
Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3

Maximalt vridmoment (med
batteripaket litiumjonbatteri pa
4,0 Ah)

Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3
Slag per minut

Vikt (exklusive batteri)

Vikt (med batteripaket litiumjonbatteri
pa 2,0-12,0 Ah)

Omgivningstemperaturer
Batteripaket och produktdrift
Laddning for batteripaket
Forvaring for batteripaket
Produktférvaring

Utslappsvarden uppmatta i enlighet
med EN 62841

Vibrationsvérde (Slagatdragning)
| Osakerhet

Varde for upprepade stotvibrationer
| Osakerhet

A-végd ljudtrycksniva | Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva | Osakerhet

RIW18X1, RIW18BL1
18V ===

12,7 mm

0-1000 min”'
0-2000 min”!

0-2800 min”'

184 Nm
310 Nm

778 Nm

0-3800 BPM
1,6 kg

2,0 kg-3.2 kg

0-40°C
10-38°C
0-20°C

0-40°C

a, =19,4m/s?|
K=1,5m/s

p. = 1852 m/s? |
K, =241 mis?

L, =103 dB(A) |
K., =3 dB(A)

L,,=111dBA)|
K, = 3 dB(A)




mi
Tuotteen tekniset tiedot
18 V Mutterinvaannin
Malli

Jannite

Liitin

Kytkin: nopeussaaté
Nopeus ilman kuormaa

Nopeus 1
Nopeus 2

Nopeus 3

Suurin vaantdmomentti (akun
kanssa litiumioni 4,0 Ah)

Nopeus 1
Nopeus 2

Nopeus 3
Iskua minuutissa
Paino (ilman akkua)

Paino (akun kanssa litiumioni
2,0-12,0 Ah)

Ympériston [ampotila

Akun ja tuotteen kéyttd

Akun lataaminen

Akun sailytys
Tuotteen sailytys

Standardin EN 62841 mukaisesti
mitatut paastoarvot

Tarinarvo (Iskukiristys) |
Epétarkkuus

istuvien iskujen tuottaman
térinan arvo | Epatarkkuus

A-painotettu &anenpainetaso |
Epatarkkuus

A-painotettu danenteho |
Epatarkkuus

rsk

Produktspesifikasjoner
18V Slagfastnokkel
Modell

Spenning

Kobling

Bryter: variabel hastighet
Tomgangshastighet

Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3

Maks. Moment (med batteripakke
litiumion 4,0 Ah)

Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3
Slag pr. minutt
Vekt (uten batteripakke)

Vekt (med batteripakke litiumion
2,0-12,0 Ah)

Omgivelsestemperaturer

Betjening av batteripakke og
produkt

Opplading av batteripakke
Oppbevaring av batteripakke
Oppbevaring av produktet

Utslippsverdier malt i henhold til
EN 62841

Vibrasjonsverdi (Dri ing)

Pycckun

XapakTepucTuku usgenus

YaapHbilit ravkosepT 18B

Mopenb
Hanpsixenue

CoeguHuTensHas MychTa

MepeknioyaTens: nepemeHHas
CKOpOCTb

XornocTas ckopocTb

CkopocTb 1
CkopocTb 2
CkopocTb 3

MakKc. MOMEHT 3aTsku (C
aKKyMYTSTOPHBIM BIOKOM NUTHiA-
WOHHbIN akkymynsTop 4,0 A-y)

CkopocTb 1
CkopocTb 2

CkopocTb 3
Ynapos B MUHYTY

Bec (6e3 6aTapen)

Bec (c akkymynsiTopHbIM 6riokom
TUTUA-MOHHBIA aKKyMynSTOp
2,0-12,0 Av)

Tewmnepartypa okpyxaroLLeit
cpenp!

WcnonbsosaHue
aKKyMynsTopHoro 6noka u
nspenus

3apsiaka akkyMynaTopHOrO
6noka

XpaHeHue akkyMynsTopHOro
6noka

XpaHeHue usnenus
YPOBHY U3Ty4EHNs], U3MEPEHHbIE
B COOTBETCTBUN CO CTaHAAPTOM
EN 62841

B Bubpauum (YaapHas

| Usikkerhet

Verdi for gjentatte statvibrasjoner
| Usikkerhet

A-vektet lydtrykkniva | Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva |
Usikkerhet

3aTsbkka) | MorpelHocTs

YposeHb nosTopsioLeics
BNGPALIMOHHON Harpyaku,
BbI3BaHHOI yapHOI HarpysKoii |
MorpeLwHocTb

YpoBeHb A-B3BELLIEHHOTO
3BYKOBOTO /JaBNeEHNs |
MorpeLwHocTb

YpoBeHb A-B3BELLIEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTM |
MorpeLwHocTb:

Polski

Cestina

Parametry

Klucz udarowy 18 V

Model

Napiecie

tacznik

Przefacznik: zmienna predkosé

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Predkos¢ 1

Predkost 2

Predkosc 3
Maks. moment obrotowy (z
akumulatorem litowo-jonowy
4,0 Ah)

Predkos¢ 1

Predkosc 2

Predkosc 3
Uderzen na minute

Masa (bez akumulatora)

Masa (z akumulatorem litowo-
jonowy 2,0-12,0 Ah)

Temperatury otoczenia

Obstuga akumulatora i produktu

tadowanie akumulatora

Przechowywanie akumulatora
Przechowywanie urzadzenia

Wartosci emisji zmierzone
zgodnie z normg EN 62841

Poziom wibracji (Dokrecanie
udarowe) | Niepewnos$cpomiaru

Warto$¢ drgan przy
powtarzajacych sie wstrzgsach |
Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu | Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom mocy
akustycznej | Niepewnos¢
pomiaru

Te i udaje pi
Narazovy $roubovak 18 V
Model
Elektrické napéti
Spojka
Pfepinag: variabilni otacky
Rychlost naprazdno
Rychlost 1
Rychlost 2

Rychlost 3

Maximalini to€ivy moment
(s akumulatorem lithium-iontovy
akumulator 4,0 Ah)

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3
Razy za minutu

Hmotnost (bez akumulatorového
modulu)

Hmotnost (s akumulatorem
lithium-iontovy akumulator 2,0 Ah
az 12,0 Ah)

Okolni teploty

Akumulator a provoz vyrobku

Nabijeni akumulatoru
UloZeni akumulatoru
Skladovani vyrobku

Hodnoty emisi namérené
v souladu s normou EN 62841

Uroveri chvéni (Razové
utahovani) | Nejistota

Hodnota opakovanych vibraci
| Nejistota

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A | Nejistota

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A | Nejistota




Magyar
Termék muszaki adatai
18V Utvecsavarbehaijto
Tipus
Fesziiltség
Osszekdts

Kapcsolo: valtoztathato sebesség
Uresjérati fordulatszam

1 sebesség
2 sebesség

3 sebesség

Max. nyomaték (akkumulatorral
Li-lon 4,0 Ah)

1 sebesség
2 sebesség

3 sebesség

Utés percenként
Toémeg (akkumulator nélkiil)

Témeg (akkumulatorral Li-lon
2,0-12,0 Ah)

Kérnyezeti hémérsékletek

Az akkumulétor és a termék
miikédése

Akkumulator Ujratoltése

Akkumulator tarolasa

A termék térolasa

A kibocsatasi értékek mérése az EN
62841 szabvanynak megfeleléen
tortént
Rezgési érték (Utvemeghuzas) |
Bizonytalansag

Ismételt titésrezgés értéke |
Bizonytalansag

A-sulyozott hangnyomasszint |
Bizonytalansag

A-slyozott hangteljesitményszint |
Bizonytalansag

Romana

Specificatiile produsului
Magsina de fnsurubat cu impact 18 V
Model
Tensiune
Cuplor
Comutator: viteza variabila
Viteza fara sarcina
Viteza 1

Viteza 2

Viteza 3

Cuplu max. (cu acumulator Li-lon
4,0 Ah)

Viteza 1
Viteza 2

Viteza 3
Suflari pe minut
Greutate (neinclus acumulatorul)

Greutate (cu acumulator Li-lon
2,0-12,0 Ah)

Temperaturi ambiante

Acumulator si functionarea
produsului

Reincarcare acumulator

Depozitare acumulator
Depozitarea produsului

Valori emisii masurate conform
EN 62841

Valoare vibratii (Strangere prin
impact) | Incertitudine

Valoare pentru vibratie de soc
repetat | Incertitudine

Nivel de presiune acustica
ponderata A | Incertitudine

Nivel de putere acusticé ponderata
A | Incertitudine

tviski

Produkta specifikacijas

18V Trieciena uzgrieznu atsléga
Modelis

Spriegums

Uzmava

Slédzis: mainama atruma
Tuk3gaitas atrums

1 atrums
2 atrums

3 atrums

Maks. griezes spéks (ar akumulatoru
bloku litija jonu 4,0 Ah)

1 atrums
2 atrums

3 atrums
Triecieni/min
Svars (bez baterijas pakas)

Svars (ar akumulatoru bloku litija
jonu 2,0-12,0 Ah)

Apkartéjas vides temperatiira

Akumulatoru bloks un produkta
ekspluatacija

Akumulatoru bloka uzlade
Akumulatoru bloka glabasana
Produkta glabasana

Emisijas vértibas méritas saskana ar
standarta EN 62841 prasibam

Vibracijas vértiba
(Triecienpievilk§ana) | Nenoteiktiba

Atkartota trieciena vibracijas
vértiba | Nenoteiktiba

A-limena skanas spiediena limenis
| Nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas limenis |
Nenoteiktiba

Lietuviskai

Gaminio technines savybes
18 V Smginis verZliaraktis
Modelis

|tampa

Jungiamoji detalé

Jungiklis: reguliuojamo greicio
Greitis be apkrovimo

Greitis 1
Greitis 2

Greitis 3

DidZiausias sukimo momentas (su
akumuliatoriumi ligio jony, 4,0 Ah)

Greitis 1
Greitis 2

Greitis 3
Smagiai per minutg
Svoris (be baterijy paketo)

Svoris (su akumuliatoriumi ligio jony,
2,0-12,0 Ah)

Aplinkos temperattros

Akumuliatorius ir gaminio veikimas

Pakartotinis akumuliatoriaus
ikrovimas

Akumuliatoriaus saugojimas
Produkto saugojimas

Emisijos vertés iSmatuotos pagal
EN 62841

Vibracijos verté (Suverzimas
veikiant smagiu) | Nepastovumas

Pakartotiniy smagio vibracijy verté |
Nepastovumas

A-svertinis garso galios lygis |
Nepastovumas

A-svertinis akustinis lygis |
Nepastovumas

RIW18X1, RIW18BL1
18V ===

12,7 mm

0-1000 min™*
0-2000 min™*

0-2800 min™'

184 Nm
310 Nm

778 Nm

0-3800 BPM

1,6 kg

2,0 kg-3,2 kg

0-40°C

10-38°C

0-20°C

0-40°C

19,4 m/s? |
K=15m/s*

p. = 1852 m/s? |
Kp =241 m/s?

L, =103 dB(A) |
K., =3 dB(A)

Ly =111 dBA) |
K = 3 dB(A)




sti

Toote tehnilised andmed
18 V Look-mutrikeeraja
Mudel
Pinge
Uhendusmuhv
Ldliti: kiiruse muutmine
Tihikaigukiirus

Kiirus 1

Kiirus 2

Kiirus 3

Max péérdemoment (koos akuga
litiumioon 4,0 Ah)

Kiirus 1
Kiirus 2
Kiirus 3

Lookide arv minutis

Kaal (ilma akupaketita)

Kaal (koos akuga liitiumioon 2,0-12,0 Ah)

Keskkonna temperatuurid
Akukomplekt ja toote kasutamine
Akukomplekti laadimine

Akukomplekti hoiustamine

Seadme ladustamine

Emissioonivéartused, mis on moddetud
vastavalt standardile EN 62841

Vibratsioonivaartus (L66giga pingutamine)
| Maaramatus

Korduva l6ckvibratsiooni vaartus |
Maaramatus

A-kaalutud helirohu tase | Maaramatus

A-kaalutud helivoimsuse tase |
Maaramatus

atski

Specifikacije proizvoda

Udarni klju¢ 18 V

Model

Napon

Spojnik

Sklopka: promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja
Brzina 1
Brzina 2

Brzina 3

Maksimalni moment sile (s baterijom
Li-lon 4,0 Ah)

Brzina 1
Brzina 2
Brzina 3

Nacin rada busenjem

Tezina (bez baterije)

Tezina (s baterijom Li-ion 2,0 — 12,0 Ah)

Temperature okruzenja
Baterijski sklop i rad proizvoda
Punjenje baterijskog sklopa

Pohrana baterijskog sklopa

Skladistenje proizvoda

Razine vrijednosti emisija izmjerene su u
skladu s normom EN 62841

Vrijednost vibracija (Pritezanje udarom) |
Neodredenost

Vrijednost ponovljenih udarnih vibracija |
Neodredenost

Ponderirana razina tlaka zvuka |
Neodredenost

Ponderirana razina zvucne snage |
Neodredenost

Slovenscina
Specifikacije izdelka
18 V Udamni vijaénik
Model
Napetost
Spojnik
Stikalo: variabilna hitrost

Hitrost neobremenjenega motorja
1 hitrost
2 hitrost

3 hitrost

Najvisji navor (z baterijskim sklopom
Li-ion 4,0 Ah)

1 hitrost
2 hitrost
3 hitrost

Udarci na minuto

Teza (brez vkljucene baterije)

Teza (z baterijskim sklopom
Li-ion 2,0-12,0 Ah)

Temperature okolice

Uporaba baterijskega sklopa in izdelka

Polnjenje baterijskega sklopa

Shranjevanje baterijskega sklopa

Shranjevanje izdelka

Vrednosti emisij, izmerjene v skladu s
standardom EN 62841

Vrednost vibracij (Udarno privijanje) |
Negotovost

Tresljaji zaradi ponavljajocih udarcev |
Negotovost

A-izmerjena raven zvocnega tlaka |
Negotovost

A-izmerjena raven zvo¢ne mo¢i |
Negotovost

Slovencdina

Specifikacie produktu

18 V Narazovy utahovaé
Modelis
Napatie
Spojka
Prepinac: volitelné otacky
Rychlost naprazdno
Rychlost 1
Rychlost 2
Rychlost 3

Max. utahovaci moment (so suborom
batérii Li-lon 4,0 Ah)

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3
Pocet priklepov

Hmotnost' (bez jednotky akumulatora)

Hmotnost (so siborom batérii Li-ion
2,0-12,0 Ah)

Teplota okolia
Batéria a pouZivanie vyrobku
Dobijanie batérie
Skladovanie batérie

Skladovanie vyrobku

Hodnoty emisii merané v silade s normou
EN 62841

Hodnota vibracii (Narazové utahovanie)
| Neurcitost'

Hodnota opakovanych razovych vibracif
| Neurcitost'

Vazena A hladina akustického tlaku |
Neurcitost

Vazena A hladina akustického vykonu
| Neurcitost'




Bwnrapu

yKpaiHCbka

T

YnapeH raitkosepT 18V

Mopen
Hanpexexve

CbeguHuten

MMpesknioysaTen: NpoMeHnuea
ckopocT

CKOpOCT B HEHATOBapPEeH Pexum
CropocT 1
CkopocT 2
CkopocT 3
MakcumaneH BbpTsL MOMEHT
(c akymynatopHa 6aTepusi
nuTneBoiioHHa 4,0 Ah)
CropocT 1

CkopocT 2

CrkopocTt 3
Ynapu B MUHyTa
Terno (6e3 6atepusita)

Terno (c akymynaTopHa Gatepusi
nuTueBoiioHHa 2,0 — 12,0 Ah)

TewmnepaTypu Ha OkonHaTa cpefa
AkymynaTopHa 6atepus 1 pabota
Ha npoaykTa

MpesapexaaHe Ha
akymynaTtopHata 6aTepI/|R

CbXpaHeHMe Ha akymynaTopHaTta
Gatepus

ChbxpaHeHue Ha npoaykta

p:
npucTpoio
YnapHuii raitkokpyT 18B

Mopenb
Hanpyra

Mydra

Mepemukay: perynioBaHHs
wWBMAKOCTI

LBuAKICTb 6e3 HaBaHTaXEHHS
WBwnakicts 1
LLBMAkicTs 2

WBnakicTs 3

MakcumanbHWin KpYTHNI A MOMEHT (3
aKymynsTopHoto 6aTtapeeto niTiii-
ioHHWiA, Bin 4,0 A-roa)

Wewnakicts 1
Wsnakicts 2

LWBKakicTs 3

Yaapu B XBUINUHY

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (3 akymynsitopHoto 6atapeeto
niTiA-ioHHwn, Big 2,0 A'roa fo
12,0 A'ron)

TemnepaTypy HaBKOMMILHEOTO
cepeqosmLLa

Excnnyartauist akymynsTopHux
Gatapeit i BUpoby

BapakaHHs akyMynsaTOpHUX
Gatapen

36epiraHHs akyMynaTOpHUX
Garapen

36epiraHHs BUpoby

3

CroitHocTn Ha :
B cboTBeTCTBMe C EN 62841

CToMHOCT Ha BUGpauuuTe (YaapHo
3aTtsirane) | MpomeHnuBocT

CTOMHOCT Ha noBTapAwWmTe ce
yAapHu BuGpauwum | MpomeHnueoctT

HvBO Ha LYMOBO Hansirae ¢
paBHuLLe A | MpomeHnmuBoCT

HvBO Ha cunata Ha wyma ¢
paeHuLye A | MpomeHnuBocT

BU3HaYeHi 3a ctaHaapTom EN 62841

BHaueHHs BibpaLlii (3akpydyBaHHs
rBuHTiB 6€3 BnnuBy) | Moxubka

BHayeHHs NOBTOPIOBaHOI yAapHOT
BiGpauii | Moxubka

A-3BaXKeHWit piBEHb 3BYKOBOTO
Tucky | Moxmbka

A-3BaXEHWI piBEHb 3BYKOBOT
noTyxHocTi | Moxubka

Tirkce
Uriin teknik dzellikleri
18 V Darbeli anahtar
Model
Voltaj
Kuplor
Anahtar: degisken hiz

Yiksiiz hiz
Hiz1
Hiz 2

Hiz3

Maks. Tork (akt grubuyla birlikte
Lityum iyon 4,0 Ah)

Hiz 1
Hiz 2

Hiz3

Dakika basina darbe
Agirlik (batarya kutusu harig)

Agirlik (akii grubuyla birlikte Lityum
Iyon 2,0-12,0 Ah)

Ortam sicakliklari

Akii grubu ve U

in calismasi

Akl grubunun sarj edilmesi

Ak grubunun saklanmasi

Uriiniin saklanmasi

EN 62841 standardina gére

Oleiilmis emisyon degerleri
Titresim degeri (Darbeli sikistirma)
| Belirsiz

Tekrarlanan darbe titresim degeri
| Belirsiz

A-agirlikli ses basing seviyesi
| Belirsiz

A agirlikli ses giicii seviyesi |
Belirsiz

EAANvIKG

Mpodiaypagég Mpoidvrog

KpouoTiké kAeidi 18V
MovréAo
HAexTpikr Téon
Z0vdeopog
AokOTITNG: METABANTH TaXUTNTA
TayuTnTa Xwpig gopTio
Taxomra 1
Taximra 2
Taxomra 3

Méyiotn potrr (ue ouaToIia
prarapiwy Li-ion 4,0 Ah)

Tayomra 1

TaxotnTa 2

Taxumra 3
Xtutmjpara avé AemTo
Bapog (xwpig TNV prratapia)

Bdipog (ue ouaTolxia prratapiiv
Li-ion 2,0-12,0 Ah)

Oeppokpaacieg TepIBaAAovTOg

KéAuppa ouaToixiag prrarapiov
Emavagoption Tng ouaToiiag
HTTaTapIOV

AToBrikeuon ouaToIXiag
HTTaTapIov

ATmoBrikeuon TpoiévTog

TIPEG EKTTOPTIWV PETPNUEVES KOTA
EN 62841

Tiyr 86vnong (KpouoTikr aUo@Ign)
| ABeBaidTnTOl

Tiu 86vnong emavaAapBavOpEVwWY.
KkpoUoewV | ABEBaIOTNTA

A-oT0BpIopéVN OTABUN NXNTIKAG
Tieong | ABepaidTnTal

A-oTaBpIopévn oTABUN NXNTIKAG
1oxU0g | ABeBaioTnTa

RIW18X1, RIW18BL1
18V ==

12,7 mm

0-1000 min”!
0-2000 min”!

0-2800 min”!

184 Nm
310 Nm

778 Nm

0-3800 BPM

1,6 kg

2,0kg-3.2 kg

0-40°C
10-38 °C
0-20°C

0-40°C

a, =19,4m/s?|
K=1,5m/s?

p. = 1852 m/s? |
K, =241 m/s?

L, =103 dB(A) |
K., =3 dB(A)

Ly, =111 dBA) |
Kyys = 3 dB(A)




[ EN | /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise
emission values given in this instruction manual have been
measured in accordance with a standardised test and may be
used to compare one tool with another. They may be used for
a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent
the main applications of the tool. However, if the tool is used for
different applications, used with different accessories, or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over
the total working period. An estimation of the level of exposure
to vibration and noise should take into account the times when
the tool is turned off or when it is running idle. These conditions
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and noise, such as maintaining the
tool and the accessories, keeping the hands warm (in case of
vibration), and organising work patterns.

m AN AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions
sonores déclarés indiqués dans ce manuel d'instruction ont été
mesurés selon une méthode de test normalisée et peut servir
de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent
servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés
représentent les principales applications de I'outil. Toutefois,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes ou  des
accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter
considérablement les niveaux d'exposition sur la durée
totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux
vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu'il fonctionne a vide.
Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

|dentifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer
pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et du bruit,
comme l'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au
chaud des mains (en cas de vibrations), et I'¢ 1 de

fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione
preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le
principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se I'utensile
viene utilizzato in applicazioni differenti, con differenti accessori o
con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori puo
essere diversa. Queste ioni possono signi

aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e ai rumori
va presa in considerazione anche quando l'utensile viene
spento oppure € in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di
lavoro totale.

kan oka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden
avsevart. En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer
och buller bér aven ta med i berakningen de tider da verktyget
ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete.
Dessa férhallanden kan minska exponeringsnivan under den
totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare ~sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren fran effekterna av vibrationer och buller, sasom att
underhalla verktyget och tillbehdren, halla handerna varma (i

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per pi
l'operatore dagli effetti di vibrazioni e rumori,
manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le mani
calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

VN WAARSCHUWING

Het  gespecificeerde  totale trilingswaarden  en
geluidsemissiewaarden in deze instructiehandleiding - zijn

héndelse av vil ) och organisera ar

n A VAROITUS

Tassa jassa tarindlle annetut kokona\sarvol ja
come la iImoitetut meluf Garvot on mitattu oidun kokeen

mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen vertaamiseen

toisiinsa. Niitd voidaan kayttad altistumisen alustavaan

arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melu| toarvot koskevat tyokalun
paakayttotarkoituksia. Tarinapaastd voi kuitenkin vaihdella,
jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla
tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa

gemeten een diseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met
elkaar te vergeliken. Ze kunnen worden gebruikt voor een
voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en  geluidsemissiewaarden

ht ke n  aikana.
Térinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon
myds silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se
on kéynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut
olosuhteet saattavat vahentaa huomattavasti altistumistasoa
1 aikana.

vertegenwoordigen  de
het gereedschap. Als het gereedschap echter voor

Lisaturvatoimenpiteilla,
huc i késien

kuten tyokalun ja lisdvarusteiden

andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruiktof slecht wordt onderhouden, kunnen de trillings- en
geluidsemissiewaarden afwiken. Deze omstandigheden
kunnen  het blootstellingsniveau  over de gehele
gebruiksperiode aanzienlijk verhogen. Een schatting van het
niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook
rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt.
Deze omstandigheden kunnen de blootstellingsniveaus over
de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker
te beschermen tegen de effecten van trillingen en geluid,
zoals onderhoud van het gereedschap en de accessoires, het
warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

pitamisella  (tarinan
113, voit suojella kayttaa

) ja tydmallien jérj
tarinalta ja melulta.

A ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte
stoyutslippsverdiene gitt i denne brukerhandboken har blitt
malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes il &
sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer
verktoyets hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes
til ulike bruksomrader, brukes med ulike tilbehor eller
vedllkeho\det er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere

schémas de pulvérisation.

E A WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der
Schwingungsemission und die deklarierten Werte der
Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kdnnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine
vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet werden.

Die  deklarierten ~ Werte  fir ~ Schwingungs-  und
Gerauschemission treffen auf die Hauptanwendung des
Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehodr genutzt
wird oder schlecht gewartet ist, kann die Schwingungs- und
Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen kénnen
das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schétzung der Schwingungsbelastung sollte
auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um
den Bediener vor den Auswirkungen von Schwmgung und
Geréuschen zu schiitzen, z. B. Warten des Geréts und der
Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

E A ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y
los valores de emisiones de ruido declarados que se indican
en este manual de instrucciones se han calculado segun lo
establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar
para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido

Disse fc kan oke eksponeringsnivaet

A\ aviso

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao
de ruido dado nesta ficha de informagdes foi medido de acordo
com um teste normalizado e pode ser utilizado para fazer
comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagdo preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emisséo de vibragdes e ruido representa
as aplicagdes principais da ferramenta. Contudo, se a
ferramenta for utilizada para varias aplicagoes, com diferentes
acessorios ou se receber manutencéo insuficiente, a emissao
de vibragdes e ruldo pode ser diferente. Estas condi¢des

betraktelig i lopet av hele arbeidsperioden. En vurdering av
eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta hensyn til
de gangene verktgyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse
forholdene kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte operateren
mot virkningen av vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde
verktoyet og ftilbeheret, holde hendene varme (i tilfelle
vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre.

[ RU | /\ ocToPOXHO

podem aumentar si o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicédo as vibragdes e ruido devera também levar em
conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que
estd a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho.
Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de
exposicao ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger
o operador dos efeitos da vibragdo e ruido, tal como a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as
méos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padroes de
trabalho.

A ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne
vejledning er malt i overensstemmelse med en standardiseret
test og kan bruges til at sammenligne et veerktej med et andet.
De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaattelse
De anglvne wbrallons- 0g s
'delser.  Hvis ktojet imidlertid
anvendes til andre formal med forskelligt tilbeher eller er darligt
vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afwge Disse

3 [NaHHbIe 0 ypoBHe HOro
W LWyMOBOrO 7 y B

PYKOBOACTBE, MOMYyYeHbl B XOAE  CTAHAApPTM3NPOBAHHBIX
VCCIEMIoBaHMA W MOryT MCMOMb30BATLCS ANS CPABHEHMS
VHCTPYMEHTOB.  MOryT — NpuMeHsTeCR B pamkax
npeaBapUTENbHOM OLEHKY CTENEHM BO3AGHCTBMS.

BasBrneHHbli  ypoBeHb  BUOGPALMOHHOTO M LLYMOBOrO

BO3JEVCTBUS yUMTLIBAET OCHOBHbIE OGNAcTVt MpUMEHeHMs
VHCTPyMeHTa. pU 3TOM, €CTM MHCTPYMEHT UCTIoNb3yeTcst
WHbIM - oBpasom, ¢ apyrum  obopyaosaHuem  nu6o
HEKaYeCTBEHHO , CTeneHs HHOTO 11
LIYMOBOTO BO3AECTBIS MOXET OTMMYaTLCA. B pamkax Bcero
nepvoga aKcnnyarauMM 9TM YCroBUA MOrYT CrocOGCTBOBATL
3HAUNTENbHOMY MOBLILIEHMIO YPOBHEV Bo3feNcTBMA. PacyeT
YPOBHSI BUGPALMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3[ECTBUS [OMKEH
Takke MPOBOAUTLCA C YYETOM KOMMYECTBA  BbIKIIOHEHHNI
VHCTPYMEHTa M NPOJOITKATENBHOCTU PaGoTel Ha XOMOCTOM
Xofly. B pamkax Bcero nepuofa aKkcrnyaTaLyi 3T yCrosust
MOTYT CrOCOBCTBOBATL 3HAUUTENBHOMY CHUKEHUIO YPOBHS
BO3/ENCTBUS.

ObecneybTe ONONHUTENbHBIE MEPbI 3allTLI onepaTtopa ot
BO3AEVCTBUA BUGPALMM ¥ LyMma, Hanpmep, TexXHU4eckoe
obicr X
e TeMnepaTyphl pyK (a cnyyae BuGpauum) n

forhold kan i vaesentlig grad forage
over den samlede arbejdspenode Et overslag over

representan las aplicaciones principales de la
No obstante, si la herramienta se utiliza para dlferentes
aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir.
Estas condiciones podrian aumentar significativamente los
niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento
total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y
el ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta
esta apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas
condiciones podrian reducir significativamente el nivel de
exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para
proteger al operario de los efectos de la vibracion y el ruido,
como el mantenimiento de la herramienta y los accesorios,
mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la
organizacion de los patrones de trabajo.

AN AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda
informativa & stato misurato con un metodo di prova
standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili

t for og stej ber ogsa tage hmde
for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer i
tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere
udszettelsesniveauet over den samlede arbejdsperiode.
Find yderligere  sikkerhedsforanstaltninger, ~der kan
beskytte operatgren mod virkningerne af vibrationer og stgj,
sasom vedligeholdelse af veerktgjet og tilbeheret, holde
heenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

A VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena
som anges i denna instruktionsmanual har uppmatts i enlighet
med ett standardiserat test och kan anvéandas for att jamfora
olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations-  och

opranu3aLm rpacguka pabor.

PL /\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji
zmierzono zgodnie ze znormalizowang metoda testowania —
moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego poréwnywania
narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstepnej oceny
narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada
gtéwnym zastosowaniom narzedzia. Jezeli jednak narzedzie
bedzie uzywane do innych zastosowan Iub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane,
poziom emisji wibracji i hatasu moze sig roznic. Warunki takie
moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu poziomu narazenia
w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktérych narzedzie jest wytaczone badz dziata, ale nie jest
wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga doprowadznc do

representerar verktygets huvudsakliga anvandnir

Om verktyget emellertid anvénds i andra tillampningar, med
andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och
bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden

poziomu w calym okresie
eksploatacji.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa
majace na celu ochrong operatora przed skutkami wibracji



i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i akcesoriéw,
utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz
organizacja pracy.

/N VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované
hodnoty hluénosti uvedené v tomto nadvodu byly zméfeny
standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt pouzity
k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity
k pfedbéZnému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.
Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny
hlavnimi zplsoby pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je vSak
milhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym pfislusenstvim nebo
pii nedostate¢né Udrzbé, drovné vibraci a hluku se mohou
li8it. Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni
vibracim a hluku za celou pracovni dobu. Pfi odhadu trovné
vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také dobu,
kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku urcete dalsi
bezpecnostni opatreni, napfiklad provadéni udrzby mihovace
a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple (v pfipadé vibraci)
a organizovani pracovnich cykld.

prizidrimus priedus, keliamos wbracuos ir triukdmo vertés gali
skirtis. Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio
lygiai per visg darbo laika. Vertinant vibracijos ir triukSmo
poveikio lygj per tam tikra darbo Ia\kotarpi reikia atswzvelgli
ne tik | laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tg laika, kai irenginys
yra isjungtas, ir | laika, Kai jis veikia tusCigja eiga be apkrovos.
Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui
apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai
priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai (vibracijos
atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

A\ HolaTus

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja

Ha eauH NHCTPYMEHT C npyr Te MoxXe na ce n3non3sat 3a
TESHO C

[leknapupaHuTe CTOMHOCTM Ha U3nbueHnTe BUGpaLMN U Ha
LIYMOBHUTE eMUCUYM MPE/ICTABNABAT OCHOBHUTE MPUTIOKEHNS
Ha WHCTpyMeHTa. Bbnpexkn TOBa, ako MHCTPYMEHTHT
Ce W3MON3Ba 3a Pa3NUYHW  MPUNOXEHUR, C  PAINMYHI
NPUHAANEXHOCTA UK no/:u:LpmeaTa My € HekayecTBeHa,
emmcn moraT aa ce
pasnuyagar. Tean ycnoavm MOXe 3HauMTENHo Aa yBenuiat
HMBOTO Ha wu3naraHe npes Lemusi CPoK Ha paGota. Mpu
OLieHsIBaHE Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BUGPALIMN 1 LYM CbLIO
TpsiGBa Aa Ce B3eMe NPeABUA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBLT €
OUN U3KMIOYBAH UMM KOMKO MbTU € paBoTu Ha Npa3eH XoA.
Tean ycnosusi MOXe 3HAUMTENHO Aa HaMansT HMBOTO Ha
v3naraHe npe3 Lienusi Cpok Ha pabota.

miiraemissiooni vaartused on mdddetud standardmeetodi jérgi
ja seda saab kasutada tocriistade i vordlemisek:

O Te  fon MepkM 3a MnpeanassaHe Ha
onepawpa oT ectektute OT BUGpaUMMTE W Lyma, kaTo

Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad
tocriista peamistele rakendustele. Kui aga todriista

NOAAbPKAHE Ha WHCTPYMEHTa U aKcecoapute,
nonnbpmaue Ha pblete TonmM (B cnyyait Ha BuGpaLmm),
opraHM3aLMs Ha MoaienuTe 3a paGota.

muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista
hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
koikuda. Need tingimused vbivad emissiooni (oopenoodl jooksul
tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja mii i tpseks

m A MONEPEMXEHHA

3HaverHs Bibpali Ta wymy, HaBeAeHi B LIbOMY KEpIBHULITB,

m A FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és
zajkibocsatasi értékeket szabvanyositott vizsgélat segitségével
mértik, amelynek segitségével az eszkzOk egymassal
Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elozetes
felmérésere is.

A megadott é atasi és zajkibocsatasi szint az
eszkoz f6 alkalmazasait jeldli. Azonban ha az eszkézt nem
megfeleléen tartjdk karban, kiilénbdzé alkalmazasokra vagy
eltérd tartozékokkal haszna’ljék. akkor a rezgés- és zajkibocsatas
véltozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetik a
kitettségi szintet a teljes mlikodési idétartam soran. A rezgésnek
és zajnak valo kitettségi szint becsilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak
tétlendl jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a
telies mikodési id6tartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen
meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és
alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartésa (rezgés esetén)
és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m A AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot
declarate Tn acest manual cu instructiuni au fost méasurate
in conformitate cu o metoda de testare standardizata si pot
fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt
relevante pentru domeniul de utilizare al acestei unelte.
Totusi, dacé unealta este utilizata in alte scopuri, cu alte
accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade
de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere
la vibratii si zgomot trebuie s tina cont si de numarul de
porniri-opriri, precum si de perioada in care unealta este
oprita sau functioneaza in gol. In acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru,
poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru
protectia operatorului contra efectelor vibratiilor si
zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea
de perioade de lucru.

- A BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju fimeni un deklarétie trokSnu
izstaro$anas [imeni, kas noraditi 3aja instrukcija ir mériti
saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotné&jai
ietekmes novertésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veidosanas vértibas atspogulots
galvenajam instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments
tiek izmantots citam p\elietojumam izmantots ar citiem
aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu
imenis var atskirties. Sie apstaki var bitiski palielint ietekmes
[imeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena
noteikSanai janem veéra ari laika posmi, kad instruments ir
izslegts, vai ari darbojas tuksgaita. Sie apstakli var batiski
samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no
vibracijas un troksnu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta
un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana siltuma (vibraciju
gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

- A |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos
vertés nustatytos atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda,
todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi
pagrindinius jrenginio taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu
atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus arba prastai

tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on vilja
lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata.
Need tingimused voivad emissiooni tdGperioodi jooksul
tunduvalt véhendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed kasutaja
kaitsmiseks vibratsiooni ja miira méju eest: néiteks todriista ja
lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine (vibratsiooni
korral) ja tookorraldus.

/\ uPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije
buke navedene u ovom prirucniku s uputama izmjerene su
u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke
predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako se alat
koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili ako
se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moze

[0 CTaHapTU30oBaHOrO MeToay
BUNPOGYBaHHS Ta MOXYTb 6yT! BUKOPUCTAHI ANS NOPIBHAHHS
OfHOTO iHCTPYMEHTY 3 iHWWM. Humn MOXHa KopucTyBaTucs
[INsi nonepeaHbOi OLIIHKY BNANBY.

HaBefieHi 3Ha4eHHs BUMIpSIHO NpW CTaHAAPTHIi exkcnnyatauii
BMPOGY. YTiM SIKIO BMPIG BMKOPUCTOBYETLCA ANS iHLLIMX
uinef, 3 iHWAMK AOAATKOBUMM NMPUCTOCYBaHHAMM abo X He
NpOXoAUTb HanexHoro obcnyroByBaHHs, piBHi Bibpauii Ta
LyMy MOXYTb BiAPI3HATUCA Bif 3a3HaveHnX. FK Hacnigok,
PiBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOro POBOYOrO Hacy MOXYTb
3HayHo 3BinblumTucs. Mpu ouiHui piBHiB BNMBY Bibpauii Ta
LyMy cnif, BpaxoByBaTi Nepiopi, Konu Bupi6 BUMKHEHUA abo
npauoe Ha xonocTux obeptax. Ak Hacnigok, piBHi BAMBY
BMPO/JOBX 3arankHoro poBoYOro  4acy MOXyTb  3HAYHO
3MEHLNTUCS.

[oTtpumyitTecsi AOAATKOBMX 3axofiB, siki MOXYTb 3aXMCTATI
onepatopa Big BnnuBy BiGpauii Ta wymy: nigTpumyiiTe
NpUCTPiit Ta [OAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY CTaki,
cniakyiTe, Wobu pyku 3anuwanucs Tennumu (npu sibpaLiii),
Ta npoaymaitte rpacik po6oTu.

od navedene vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno
povecanije razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.
Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine
izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
od djelovanja vibracija i buke, kao $to su odrzavanje alata
i pribora, odrZavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ oPozORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem
prirocniku, sta bili izmerjeni v skladu z metodo standard\zlranega
preskusa in se lahko
orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne
namene uporabe orodja. Vendar, e se orodje uporablja v druge
namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo vzdrZevano, sta lahko
ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpc j i v celotnem obdobju ob¢utno
2zvisa. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba
upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma
tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.
Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zasgito uporabnika pred
ucinki vibracij in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov,
ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija delovnih
vzorcev.

m A VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty
emisii hluku uvedené v tomto navode na obsluhu boli merané
v stlade so Standardizovanou skiskou a mdzu sa pouZit na
porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouZit na
predbezné posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hiuku st pre hlavné
pouzitia néradia. No ak sa naradie pouziva na iné aplikacie,
v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlca, emisie vibrécii a hluku sa moézu Iisit. Tieto
podmienky znacne zvysia Urovefi expozicie pocas celkovej
pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Ucinkom vibrécii a
hluku musi taktieZ zohladnit Gasy vypnutia naradia alebo ak
beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znacne znizit iroveri
expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy
pred Ucinkami vibracii a hluku, ako je napriklad udrziavanie
naradia a prisluenstva, udrZiavanie teplych rak (v pripade
vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

m A BHUMAHUE

[eknapupaHuTe 0Bl CTOMHOCTM Ha M3NbYEHUTe BUGPaLMN 1
Ha LWymMOBMTE EMUCUK, NOCOYEHN B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO,
ca wu3MepeHu B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3UpaH
TECTOB METO M MOXe f[a Ce W3Nonasar 3a CpasHeHUe

A UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri
ve gurlilti emisyonu degerleri standartlastiriimis bir teste
gore olcliimistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirimesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar
icin  kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullanlhyorsa ve
bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emlsyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam calisma siiresi genelindeki
maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir. Titresime
ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin
kapatildigi veya bosta calistigi siireler dikkate alinmalidir.
Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriiltiintin etkilerinden korumak
icin aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde)
elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize etmek gibi
ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

AN MPOEIAOMOIHZH

H dnAw6eioa TR ouvolikwy Kpadaopwy Kai n dnAwbeioa
TIpf ektropTIig BopUBoU, 01 OTToiEG avaypd@ovTal OTO TTAPGY
£yXeIPidIo, EXOuV PETPNBEI CUNQWVA PE TUTTOTTOINPEV GOKIKT
Kol pTTOpEl va XpnolpoTroinBei yia OUYKPIOEIG €pyaAEiwy.
MrropoUv va XpnaipoTroinBolv yia TTPOKATAPKTIK agloAdynan
g €kBeong.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABAOHWY Kal EKTIOUTIWY BopUBou
apopolV 1I0XUOUV YIa TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOU EPyaAEiou.
Qoté00, €av TO €pyaleio XpNOIMOTIOINGET Yo DIAPOPETIKEG
EQapHOyEG, pe Dla@opeTkd egapThpara r dev ouvinpnbei
OWOTE, Ol TIPEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBou WTropei
va diagopotroinBolv. Or TpoUToBésElg auTég WTTOpEi va
augroouv onuavTika Ta eTmimeda EkBeong Kard Tn didpkela NG
OUVOAIKAG TTEpIGBoU epyaciag. Oa Tpémel va Ang6ei umoyn
pia ekTipnon Tng €kBeong oe kpadaopoug kal BopuBo dTav
10 epyaleio eival amevepyorroinuévo f otav petaBaivel o€
adpaveia. O1 GUVOKEG QUTEG PTTOPET VO PEILOOUV ONUAVTIKG
Ta emimeda €kBEONG KaTd T SIGPKEIX TNG GUVONIKNG TTEPIOSOU
epyaoiag.

MpoaodiopioTe TPOoBeTa PéTPa ao@aAeiag yia TNy TPOCTATI
TOU XEIPIOTH QMO TG EMTTWOEIS TWV KPAdUOPWY  Kal
Tou BopUBou, OTWG ouvtApnon Tou epyaAeiou Kal Twv
egapTNuATWY, dIaTAPNON TWV XEPILV EOTWY, (OE TEPITTTWON
Kpadaouwy) Kol opyavwon oxediwv epyaciag.




RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory rights
which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools listed on our
website, excluding ool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under (‘Product’), are
covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the terms and conditions
as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use only, has
aterm of 24 months (‘Standard Guarantee Period”) and commences on the date the product was purchased. This
date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard Guarantee to be valid
and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acoordanoe with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/foot . The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (“Guarantees’) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

— any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI

— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the Product(s)

~use of non-approved accessories o parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not

limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide

— components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited to

service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact
wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers, harness,
cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps,
quide bars, saw chains, hoses, connector fitings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following

website https://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI service
partner by

a. contacting the retailer where the purchase was made; or

b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://wwiw.ryobitools.eu/,

the availability of the process might vary from country to country.

When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without

hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/),

marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if, at
TTI's discretion, the repair has failed, an equwalenl replacement will be supplied. The replaced Product(s) or
part(s) will become the property of TTI. Any rep: under the above are free of charge.
The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the Guarantees. The
replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the Guarantees will end with
period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.
7.The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another

voluntary guarantee applies.

~

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etlou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outis, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utiisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours 4 cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), a condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat du
produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie standard
soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x) Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.ryobitools.
eu. L'éligibilité des Produits a la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage d'un
Produt, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etlou est mentionnée dans la documentation relative
au Produit concemé & I'adresse https://www.ryobitools.eul. Pour bénéficier de la Garantie étendue, les
Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant la date
d'achat. Toutes les i dun C seront traitées 4 la déclaration
de confidentialité, disponible a l'adresse suivante : https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Le regu de
confirmation de 'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale indiquant la date d'achat
serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d ges causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— auxd ges causés par le pect du manuel d'instructions

aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
alutilisation d'accessoires ou de pieces non agréés
— aux accessoires de l'outil électrique fournis avec 'outil ou achetés séparément. Ces exclusions comprennent,
mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif, les lames,
le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
a chocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses & gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les filtres
aair, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de 'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détals, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/lwww.ryobitools.eul), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés par
I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI agréé
pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut confirmé,
les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des produits
ou leur par des piéces non dé ala discrétion de TTI. Si Tl refuse de réparer le défaut
ou si la réparation a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni. Les
Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements effectués
dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués par TTI
ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de rechange
remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se terminera en
méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garamles RYOBI sonl accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, u C quiai acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une autre
garantie volontaire s'applique.




ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusatzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt‘) ndher

ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOB\ que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los

und -
durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI) gem&R den unten
aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie).

Die Garantie gilt nur fir Kaufer, die die Produkte als Ei in ihrer Ei haft als

(.Verbraucher') kaufich erwerben Ei sowie p Ei sind

von diesen Fir E qitt

fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website
www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat — sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden, damit
die qliltig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangem, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu undloder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/fwww.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u knnen, mussen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Daten von werden geméR der Dalenschu\zerklarung

sistemas de y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cublenas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantfa”).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales en
su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra del
producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la Garantia
estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles méas
alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de los
Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en el sitio
web www.ryobitools.eu, 0 esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/fwww.ryobitools.
eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en
un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un Consumidor
se pmcesara de acuerdo con la declaracion de pnvacldad que se puede encontrar en https://uk.ryobitools.eu/

verarbeitet, dle S\e hier finden: https://uk.ryobitools.euffooter-li licy!. Der fiir die
Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als Nachweis
fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien’) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrléssig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schéden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Origi
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der Bedi i tstanden sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Rep: durch ein nicht i Vi

durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem isch (Kraftstoff, 01, O is) verwendet wurden

— Schaden, die durch auRere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen) oder
fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschlei@ von Ersatzteilen

— unsachgemée Verwendung, Uberiastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehdr- oder Ersatzteil

- ubehr, das im Li des Werkzeugs enthalten war oder separat erworben wurde.
Diese Ausschliisse gelten unter anderem fiir d d i i
und Klingen, seitliche Filhrungen

- Kompcnemen (Tel\e und Zubehtr), die normalem Verschlelrs unterliegen wie unter anderem Wartungs-

(Marke, Seri ) gemacht, verandert

nter oder ohne vorherige

policy/. El recibo de del registro, que se envia por correo electronico, y la factura
cng\nal que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del Producto
defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de compra.
No se pueden reclamar més costes ni pérdidas. Ademas las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 negli por el Consumidor

— ninglin dario en el Producto que sea resultado de un odelafalta de

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original

(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dario causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de

ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

— ninglin Producto ufilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion de
aceite)

— ninglin dafio causado por influencias extemas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

uso de accesorios o piezas no aprobados

accesorios de la lienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales

exclusiones incluyen, entre otros, puntas de destomlHador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y

cuchillas, guias laterales

componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento

y senvicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Kits, Lager, SDS: oder -aufnah Netzkabel, Zusatzrif
i und

-fedem, Kling en von F oder

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Fsdsrst\fte Laubblaservent\latorsn Laubblaser- oder Slaubsaugsrmhrs
und -riemen, Fi Schlauche,

Rader, Spriihstabe, Innenspulen, AuBenspulen, Mahfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser

usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufireten von Verarbeitungs- oder

Materialfehler, bzw. sobald diese bemerkt werden, {iglich an einen autori I-Servicepartner
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden S\e auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher kdnnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im Rahmen
der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eu/). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine i enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder Porto
in einigen Landern geméan den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden Sie sich
an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI
den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich war,
wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde,
gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der oben
genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen bzw.
mit der Berei von Ei geht keine Verla der Garantie bzw. kein Neustart des
Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und der
Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewéhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kdnnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kénnte.

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape de
polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de transmision,
embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas, pasadores de
enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de vacio, barras
quia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras, ruedas, varilas
pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, fitros de aire, filtros de gas,
cuchillas trituradoras, efc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https://www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los servicios
de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizé la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompaiado de una breve descripcion del defecto.
Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo de acuerdo
con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar si se
aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una vez
confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las piezas
defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a
reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, Ia reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio equivalente.
Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/sustitucion bajo
las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no constituyen una
ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan sujetas a las Garantias
otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia concedido originalmente a
todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Unicamente al Consumidor que adquirié originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica otra
garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diriti di legge applicabili in
modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili eletirici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro sito
web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come ulteri

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een prcduct en onverminderd de wettelijke
rechten dle onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elekirische gereedschappen

descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries GmbH ("TTI"), nel

rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gi utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu. Il

ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https:/www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giomni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita all'informativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione e/o sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci i 0 dal C

— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione

— Prodotti che siano stati alterati o modificati

— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state
cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze

estranee

— normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodottofi

—uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici fomniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e

guide laterali

componenti (parti e accessori) soggett a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit i assistenza

~

enlof van RYOBI d\e op onze webswte worden vermeld, met uitzondering van
i zoals nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garan(le van Techlmmc \ndusmes GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwazrden ("Garantie")
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten a\s emdgebmlksrs in hun hoedanigheid van
consument ("consument’) kopen. Detail en zijn
uitdrukkeliik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de ie geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie (*verlengde garantie") wordt vermeld op
de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enlof is opgenomen in de relevante

ie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om van
deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden verwerkt in
overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policy/. De ontvangstbevestiging van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele factuur
waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie enfof vervanging van het
defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van
aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet van
toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

— elk product dat is gewijzigd of aangepast

— el product waarvan de
beschadigd, gewizigd of verwuderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

— producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

— elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder
voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale sljtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

gebruik van niet of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk worden

) zijn

© manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta della polvere, tubi di
scarico della polvere, rondelle in feltro, pemi e molle della chiave a percussione, pomelli di battuta, cinghie di
trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, denti di ingranaggi,
perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per
seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne,
linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching, ecc.

Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo dopo il

verificarsi o il iconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza autorizzati

RYOBI indicati sul sito web https://www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono oftenere i servizi previsti dalle

Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI

a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure

b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.

ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.

II Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza

contenuti penoolosl (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul slto web https:/www.ryobitools.euf),

do lndirizzo del mittente, & da una breve | difetto. In alcuni paesi, le spese

di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo Ie prassi locali. Consultare il centro

di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla i del Prodotto che il Ct itiene difettoso, si procedera a un'ispezione. Una volta confermato
il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o sostituendole
con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui,
a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo equivalente. | Prodotti
o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in virtl delle Garanzie di
cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un prolungamento o un
nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Garanzie
originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di Garanzia ori

=~

Dergelijke omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits, schuurschijven,
schuurpapier en bladen, zijgeleiding

Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot

service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, viltringen, pennen en veren van
koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, V\Imngen trekpennen, blazers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, slangen wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, \uchtﬂters gasfilters, mulchmessen, enz.

Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden of de
herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een geautoriseerde
RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen
aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi dat op de
ryobitools.eul. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website
https://www.ryobitools.eul), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van
het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures (verzend)kosten door de
verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende RYOBI-servi omte
controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de Klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is misluki, wordt een

~

website van RYOBI: https:/fwww.

previsto per ['intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono essere
trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto per verificare se € valida un‘altra
garanzia volontaria.

geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle reparati gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garamles De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de loopt af met de die
oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk. Buiten
deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te komen of er
een andere vrijwillige garantie van toepassing is.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou ferramentas
de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de pegas conforme descrito em ("Produto"), estéo cobertas por

uma garantia voluntaria emitida pe\a Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes indicados
abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutrios do Consumidor em caso de defeito.

1. A garantia padréo ("Garantia padrao”), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padréo”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta data
tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida e
aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, e/ou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para
beneficiarem desta Extensao da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo processadas
de acordo com a decl i que pode ser da aqui https://uk.ryobitools.eu/footer-links/

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger keb af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder vafhzzngigt og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-merkede elvasrktojer ogleller haveredskaber, der
er anfart pa vores hiemmeside, med undtagelse af og

som neermere beskrevet under ("Produkt’) daekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic Industries GmbH

("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garant).

Garantien geelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger"). f lutb er igt udelukket fra disse

generelle vilkar og betingelser i garantien. For professwone\le slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tlfeelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti'), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en lobetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at ien er gyldig og kan ha Denne
standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er)

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlmnge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa www.ryobitools.eu. F il
den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen til et produkt, pa hiemmesiden www.ryobitools.
eu, ogleller er indeholdt i den relevante produkidokumentation under https://www.ryobitools.eu/. For at drage
fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres produkt(er) online inden for 30 kalenderdage
fra kebsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om en forbruger
behandlesi e med om af personlige som findes her https://
uk.ryobitools. euffooter-li licyl. for i som sendes ud via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kvbsdatoen vil tiene som bevis for den udvidede garanti.

privacy-policy/. O recibo de confirmagao do registo, que ¢ enviado por e-mail, e a fatura original com a data de
compra servirdo de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estdo limitadas & reparagéo efou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da compra.
N&o podem ser reclamados custos ou perdas ad\cwona\s Além disso, as Garantias néo se aplicam a:

— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham
sido desmarcadas, alteradas ou removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugdes

Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem
autorizagdo prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagdo inadequada (amperes, tenso, frequéncia)

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou
substéncias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

— utilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagéo de acessorios ou pecas néo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas
exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
e manutengao, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagao ou receéo de brocas SDS, cabos de
alimentagéo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de £scape ¢ de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

3. og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udferelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der

kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden gaelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige i ) er blevet
deformeret, @ndret eller fiernet

— Eventuelle skader, der skyldes lends af

— Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autoriseret servicecenter eller uden tilladelse

fra TTI
— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stramforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)
— Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med en forkert ing (braendstof, olie, olig
Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske sted) eller fremmediegemer
Normal slitage af reservedele
=L i i af
— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Tilbeher til elvaerktgj, der leveres sammen med veerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser omfatter,
men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til serwce-
og vediigeholdelsesst, kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, filtskiver, slagneglestifter

og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive til eller sele,
teender, Il\kob\mgsstmer ventl\atorer blaesere og vakuumrar vakuumpose og -stropper, styresteenger,
savkeeder, slanger, i hjul, indvendige ruller, udvendige spoler,

skaereledninger, teendrer, luftfitre, gasfiltre, bmkl\pnmgsb\ade osv.

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignico, filtros de ar, filtros de gas, Iaminas de trituragao, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOB listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servicos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servicos disponivel na pagina web comercial da RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contetdos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrucdes de seguranca no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo do defeito. Tenha em atenco que, em alguns paises, as dsspesas de entrega ou franquia terdo de
ser pagas pelo remetente de acord apraticalocal. Consulte o centro de assisténcia técnica local autorizado
RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando o
defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serao prestados através da reparagéo das pegas
defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pecas nao defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a
TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagao falhar, sera fomecida uma substituigéo
equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) )subsmuldo(s) lornar -se-4(do) propr\edade daTTl Qua\quer

4. For garantiservice skal uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udforelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere, der
er anfort pa falgende websted https://www.ryobitools.eu/. Kundeme kan fa leveret ydelserne under garantierne
hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eu’. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land
Nér et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere henvises il https:/www.
ryobitools.eul), maerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrwelse af defekten Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der havdes at veere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen er
blevet bekrasftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller gennem
udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller hvis
reparationen efter TTI's sken er mislykket, \everes en tilsvarende erstatning. De\lde udsklﬂede produkt(er) eller
dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til ergratis. Den eller
de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlzengelse eller en ny start pa garantieme. De
udskiftede reservedele er underiagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter med den periode
for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kmbte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. Garantierme geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse

reparagao/substituicao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s)

realizada(s) pela TTI ndo constitui(em) uma extens&o ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes
substituidas estao sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as Garantias terminara com
o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI sdo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas &reas,
contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gzelder en anden
frivillig garanti.



VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade réttigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kankklen tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomien \ahsaalelsten oikeuksien  lisaksi Ja niihin

ratiigheter som galler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstilbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som

beskrivs ytterligare under (‘produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH ("TTI") enligt

de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin galler endast for kcpare som koper som i egenskap av

("konsument’) 3 och 4 ar fran

dessa allménna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

qarant galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i héndelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgarant’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
(‘perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten kGptes. Defta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin géller endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for berdttigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkopsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig informafion om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér hitps://
ukryobitools euffoote licyl. Kvittot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar mkopsdatum fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin (‘garantierna”) ar begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTl:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utférande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsikligt eller vardsldshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dér liga mérkningar eller seri ) har

bort

skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-markning

— en produkt som har forsokts repareras av eft ick
godkannande av TTI

~ en produkt som anslutits tillfelaktig strémforsorining (ampere, spanning eller frekvens)

—en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (bransle, olja eller ofjeforhallande)

— skador som orsakats av ytire paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

normalt slitage pa reservdelar

felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvéndning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

— tillbehdr till elverktyg som medfoljer verktyget eller kips separat, sadana undantag inkluderar, men ar inte
begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och fillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat till service-
och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, monlermg eller fattning for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar till

koppling, blad till hécksaxar eller grasklippare, sele, gasvajer,
pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingsséck och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skérlinor, tandstift,
luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drojsmal efter att defekten i utférande eller

material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats https:/fwww.

ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt garantiera fran en RYOBI-servicepartner genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/www.

ryobitools.eul, tillgangen till forfarandet kan variera fran land til land

Nér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sékert forpackad

utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningama pa https://www.ryobitools.eu/), mérkt med

avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avséndaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade

RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten hévdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nar defekten
har bekraftats tilhandahalls tiénsterna enligt garantierna genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gottfi nnande Om TTI végrar att reparera defekten eller
om enligt TTl:s misslyckas i en De
utbytta produktera eller delarna blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende
garantier &r kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning eller en ny start
av garantiema. De utbytta reservdelama omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och perioden for
garantiema avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiena beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte Gverforas eller dverlatas.

7. Garantierna géller inom Europeiska (EES), Schweiz och Utanfor
dessa omraden kontaktar du terforsaljaren dér kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan frivillig garanti
géller.

, andrats eller tagits

eller utan 10

~

Kaikki luetellut uudet RYOBI-merkki jaltai

jéliempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé tyoka\ujen Ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla iimoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu).

Takuu koskee ainoastaan niita ostajia, jotka ostavat tuofteita kuluttajan asemassa olevina loppukéytt&jina

("Kuluttaja”). Jalleenmyyjat, vuokrausyritykset ja ammattimaiset loppukayttajat on nimenomaisesti jatetty takuun

i isia loppukay!téjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu

tietyille tuotteille, jos siita on nimenomaisesti imoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan vapaaehtoiseen

takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaateisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttad, ettd tuote ostetaan ainoastaan yksityiskaytton, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaolo ja
taytantodnpanokelpoisuus edellyttdd, etta kyseinen péivamaéra kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tamd perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla lagjentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymalld osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu”) on maame\ty tuotteen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/tai

tuotteen https:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditéva tuotteensa
verkossa 30 ka\en\enpéwan kuluessa ostopdivéstd, jotta he voivat hyddyntéa laajennetun takuun. Kaikkia
kuluttajan o kaswtel\' n sijaitsevan i mukaisesti: https://
uk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettdva vahvistus rekisterGinnisté ja alkuperainen
lasku, jossa ostopéivé on nakyvissa, tonmwat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaltai vaihtamiseen TTl:n
paétoksella ja edellyttévat, ettd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksid koskevia vaatimuksia ei voi esittd. Mydskéan seuraavat eivt kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti tai kuluttajan aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesté kasittelysta tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunnellu tai muokanu

— Kaikki tuotteet, joiden
tai niita on muunneltu

Kaikki kayttoopp:

— Tuotteet, joissa ei ole CE-UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTI:n etukéteen antamaa lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaéranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite, taajuus)

Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vadranlaista polttoaineseosta (poltioaine, dljy, ljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijét, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kéytto, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden tai osien kayttd

Sahkotyokalun mukana toimitetut ta\ enkseen osletut lisdvarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

terat, hi it ja terat sekd sivuohjain

- (osat ja lisd jotka kuluvat kaytossd, mukaan Iukien mutta niihin

huolto- ja hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisdkahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, plynpoistoputki, huopatiivisteet, iskevien
ruuvinvaantimien tapit ja jouset, sy6ttonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai ruohonleikkureiden
terdt, valjaat, kaasuvaijeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus |a imuputket, kerdyspussi ja hihnat,

on peitetty tai poistettu

vauriot

1era\evy1 teraketjut, \etkut littimet, pyorat, sisakelat, ulkokelat,
{ i { &, jne.
toa varten moneet on valmistus- tai aalivi i isen tai |a|keen
lahetettava tai tuotava paikan paélle johonkin lueteltujen

RYOBI-huoltokumppaneiden toimipisteeseen: https://www.ryobitools.eu/. Ku\uttajat voivat saada takuiden alaisia
palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjad Jo\ta tuote on ostettu
b. itymélla RYOBIn i
Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetadn valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltod (katso lisétietoja verkkosivustolla https:/www.ryobitools.eul olevista turvallisuusohjeista) ja silhen on
merkittava lahettajan osolte ja Iyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etté joissakin maissa lahettajan on paikallisen
kéytdnndn mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaénko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama  tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTl:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epdonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat snrlyvat TTI:n omistukseen. Kaikki
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat TTIn
eivat pidenna takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sité alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkupera\slen takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika péattyy.

6. RYOBI-takuut myontaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirta tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissd ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Néiden
alueiden voit ottaa yhteytt jal yyjaan, jolta tuote on ostettu, ja selvittéa, onko osaltasi voimassa
jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https://www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de lovbestemte
rettighetene som gjelder uavheng\g 0g uten kostnad, dekkes alle nye RVOBI -elektroverktoy og/eller -hageverktay
som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av for verktoy og

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA NPOAYKLMIO RYOBI

B 70n01HeHMe K nioBiiM 3aKOHHbIM NpaBalt, BOSHUKAIOLIMM B PEsynbTaTe MIOKYITKN W3fienws,  Bea yuiepBa s 3aKoHHbIX
npaB, KOTOpble NPEAOCTABNSOTCA OTAENBHO W HA Ge3B03ME3THOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE 3MEKTPOMHCTRYMEHTS! U/

som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl») som er underlagt

vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien g]elder kun for k]apere som kjoper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D og er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene fil forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjapt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land & forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti), angis dette pa emballasjen il produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa nett
innen 30 fra ki Alle i tl forbrukere behandles i henhold ti
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

W cagosble nop Toprosoii mapkoit RYOBI, nepeuucrienHble Ha Haluem Caiite, 3a UCKTKYEHUEM

i s CUCTEM XpaHEHNS U 3aNacHLIX YacTel, W UMEHYEMble Aanee Kak
«Tpogykm, AeicTByeT A06POBONLHO NpeaocTaBnaemas komnakiedt Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTl) rapakTia
(Ranee — «TapaHTus») B C YCTIOBMSMY U HiKe.

Tapanus TONBKO Ha i, KoTopsie MPORYKTb! U SBNSKOTCA WX KOHENHBIMM

nole30BaTensi (aanee — «okynaret»). [INECKHe UEHTDI, KOMNGHMU 10 aPEHAE TEXHIKW, A TaKKe NDOECCHOHaNbHbIE
KOHeuHble N0Ns308Teny B #BHOt (OpME MCKTIOSGOTCA W3 KACTORLYUX OGLYNX NonoKeHkA  yenosyit Tapaktu. [ins
KOHENHbIX Ha MIDOZYKTbI MOKET DACTPOCTPaHATECA [0GPOBOMBHO

TPEOCTaBNAEMas FaPaHTHA [IDYTOTO TUTa, €CTIA 3TO ABHO YKa3aHO Ha caiie www.ryobitools.eu. Orparndenws Hacrosueit

10BPOBOMHO MPe0CTaBNAEMO/t FapaHTUM HE BIUSIOT Ha 3aKOHHbIE NPasa MokynaTens: B cnyyae Hanuuus flechexTa.

1. Mepvop neficreus CTanjapTHoi rapanTin (ganee — «CTaWgapTHas rapanTusy), npu ycnosuu 1o TMpoaykt
pHOGPETaETCA TOMsKO A5 YACTHOTD UGNON:30B2HAS, COCTaBNRET 24 MecALa (sanee — «CTawiapTHsit rapanTHiibii
nepuody) U HawuHaetcs ¢ fatbl npuoBpetenus MpogykTa. Yrobel C rapauTvs Gbina
U UMena 3aKOHHylo cuny, 3Ta fara AomxHa Gbitb YeKOM MM UHbIM
MoATBEPKAAI0LLMM thakT nokynku. HacTosiujas CTaHaapTHa rapaHTUA PacnpoCTDHAETCA TONsKO Ha HOBble MPOaYKTS

2. B HexoTopix CTpanax Mokynaren MoryT npoanvTs CTaHgapTHyio rapanTuio Ha onpenenenHsie MpoaykTel nocne
VCTEYEHWs CpoKa AeiicTBA CTaHAAPTHON rapaHTMv MyTeM PerucTpaui Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyseHie PacLuMperHoil rapakTi (anee — «PaciMpexHas rapaHTisy) ykasaHo Ha ynakoeke [poaykTa, Ha
caifre www.ryobitools.eu winu B conyTcTayioluei FokyMerTaLu K MpoaykTy, KoTopas AOCTynHa Ha caiire htps://
www.ryobitools.eu/. 41oBbl nonyuutb PaciuMpenHyio rapanTuio, Mokynatenu AOMKHbI 3apervcTpuposate CBOM

MpopyKTs! OHNaiiH B Tevexve 30 [iHedt ¢ faTbl nokynku. Bee nHanHble Mokynatens GyayT
3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantien) er begrenset tl reparasjon og/eller erstatning av Gpac 8 ¢ 0 K0T0poe A0CTYHO N0 anpecy hitps://

det defekte produktet etter TTIs skjonn, safremt eller

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

— eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller mod\ﬁserl

— ethvert produkt der opprinnelig identi
eller fiemet

— eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

— produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

— ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

— eventuell skade som falge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller forarsaket
av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbehr eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbehar for elektroverktayet eller tilbeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er ikke

begrenset fil, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbehar) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset til, serwcs og
vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbehr for SDS-drillbits eller -mottak,

eksisterte pa

) har blitt edelagt, endret

ukyobitools euffoo polcyl. Tl y
OPHTYAHAN Yexa ¢ aToit MoKynkw GyayT CRYXUT5 OATBEPXAEHHEM PACLIMEHHON rapaHTHk.
Of noC i n F Vi rapaHTiAM (nanee — «apaHTM¥») OrPaHU4MBAKOTCA PEMOHTOM W/
W 3ameHoit AedpexTHoro MpoayKTa no YeMOTPeHMto komnaryu TTI npy yCnoBiu, 4To NPOU3BOACTBEHHbIA AechexT unu
7echexT MaTEpHaros CyLIECTBOBAN HA MOMEHT MOKYMIKA. PeknaMaLi Ha BO3MELLEHUE JOMONHTENbHbIX PAcKofo8
U yGLITKOB He MpUHMMAIOTCS. Kpome Toro, FapaHTui He NoKpLIBaloT crieayloulee:

fouTe, u

@

— nioBoit ywepb, np if cnyvaitHo, Wn no

— nioboe MpopykTa B [
TEXHA4ECKOTO oBCnyKVBaHNs

— nioboit MpoaykT, i Wi

— mioBoit MpoayKT, OpHruHanbHbIE UAEHTUMKALWMOHHbIE ANEMEHTbI (TOproBas Mapka, CepuiiHblii HoMep)
K0TOPOrO Bblnit U3MEHEHbI, NOBDEXTIEHbI WM YAaNEHs!

— nioBble 110 NPU4UHe i no

— [poaykTsl, koTopble He cepTicuipoatbl CE/UKCA

— nioBoii MpoayKT, NONbITKa NPOU3BECTH PEMOHT KOTOPOTO Bbina B p

LieHTpe unv 663 npe/jBapUTENeHOTO pa3pellieHits Komnakuu TTI

nioBoit MpoayKT, MOAKNIOUEHHbIA K HEMOAXORFILEMY UCTOUHUKY MATAHWS (HECOOTBETCTBUE CHMbI TOK,

HaNpSIKEHMR, YaCTOTb)

baereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stav, filtskiver, bolter og fieerer for muttertrekkere, bulkknotter,
drivreimer, clutch, blader for eller i seler, tinder, lasebolter, vifter for

— nioBoit MpoaykT, 8 KoTOpOM TONNUBHAS CMECH Tonnveo,
Macnio W HeNPaBMbHOE COOTHOLLIEHie TONMMBA U Macha)

— nioBble BHELUHMI (Bopa, BelLecTsa, ¢
haKTOpb, YAADHI) WM IOCTOPOHHIMM BELLIECTBaMM

- V1 M3HOC 3anackbix vacTeit

- Npoyral

- i 3anachbix Yacteit

blasere, rar for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner, sagkjeder, slanger,
spraymunnstykker, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, timmetrader, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingkniver osv.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes fil eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt pa
falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner ved &
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjapt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgiengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eu’. Tilgjengeligheten fil prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes il en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se i pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold il lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med

- Aana BXOAAWME B KOMNAEKT MOCTaBKA WHCTDYMEHTa Win
ﬂpWOspSTeHHble OTAENBHO. K TaKkum VCKIIKOYEHUsIM OTHOCHTCS, MOMUMO npoyero, [ ANA OTBEPTKH,
caepna, abpaanBHble Aucky, HaxaaHas Gymara v Hoxv, GokoBas HanpaenskLLas

— KOMMOHEHTbI (SﬁﬂﬂCHb\E yactm u W3HOCY, BKMKOYas,
NOMUMO NPOYero, KOMNNEKTbl ANA 05CI1W(MBHHM5|, YronbHbIe WeTKM, NOALUMNHWKK, NATPOH, Kpennexue unn
THe3fo ceepna SDS, WHYP NUTAHWS, AONOMHUTENbHYIO PYKOSTKY, SLLUMK UMM CYMKY ANS TPAHCMOPTUPOBKH,
WnMoBanbHYK0 MNACTUHY, Mewok Ans cGopa nbinu, TPyBKy OTBOAA MbINM, BOWMOYHbIE WaiBbl, WTHTH! U
MPYXWHbl YAAPHOTO raiikoBepTa, yAapHbIe LUNYAW, NPUBOAHbIE PEMHI, My(TY, NE3BUA HOXHAL| ANS KMBOV
W3rOPOAN UMK HOXM ra3oHOKOCKNOK, OCHACTKY, I:lpOCCeﬂth\ﬁ PerynaTop ¢ TpoCoM, rpaﬁanbl, nanbubl
CLEMHOrO yCTPOt W Bakyy TPY6KY, BaKyyMHblit
MELUOK 1 CTSXKM, NUMbHbIE WHHDI 1 UMM, LNaHTW, COEAUHUTENbHbIE 3NEMEHTbI, HaCaAKM AN pacnbineHus,
Koneca, WTaHrM-pacnbInuTeni, BHYTPEHHIE KaTyLKu1, BHELHWE WNYNM, PeXyLne KOPAbI, CBEYM 3KNTaHNs,
BO3AYLWHbIE d)Mﬂprhl, rasoBble q)Mm:Tphl, HOXV 4NS MyNbYAPOBaHUA U T. A.

deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vellykket, etter
TTls skann \everes en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls eiendom. Enhver

under de garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen utfert av TTI
innebzerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa i Deerstattede er

4. ins TpoayKT(-bl) AOMKHb BbiT: (] 6Ge3
3aziepxki nocne [ fecbekta un fechekta MaTepuarnos
OfiHOMY U3 napTHEpoB no y Komnaxuu RYOBI, ykasaHHbIX Ha
caitre https:/www.ryobitools. eul F‘ MOTYT NOMY4UTL no l'apaHTisM y napTHepa no
YOBI obpasom:
a. nyTem oﬁpauekm B /:\Mﬂepcmu LigHTP, raie Gbina cosepluieHa NoKynka;

underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar med
som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjgpte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for a finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

b. nyrem Ha CepBHCHOM [IOCTYMHOI Ha P caitre RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/ (noctyl cepBuca MOXeT B OT CTPaHbl).

Mpu otnpaske u3nenus napTHepy no y Komnaxuu RYOBI
w3fenve [OMKHO GbiTo HANEKHO ynakosaHo Ges OnacHbIX oM.

VHCTPYKLWM 10 TexHyke BesonacHocTi Ha caitre htps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHuem aapeca otnpasutens
W KpaTKitM onicanvie Aechexta. OBpaTHTE BHUMAHME, 4T B HEKOTOPLIX CTPAHAX B COOTBETCTBMM C MECTHBIMI
npagunaMi [0CTaBka UMt MO4TOBbIE Pacxodbl 06y 8 MeCTHblil
aBTOPH3OBaHHbIV CEPBHCHbIiA LieHTP RYOBI, 4T0Bbl YTOUHUTL YCNOBHS ONNATb

5. Mocne nony4enus MpoaykTa, 3asBnexHoro Mokynatenem kak AecekTHbiit, GyneT nposeaeta ero nposepka. Mocne
NOATBEPKIEHMS fledheKTa no [apaHTuAM BYAeT BLINONHEH PEMOHT W 3ameHa AecexTHLIX AeTanei uanenus no
yemoTpenvio komnakui TTI. Ecnn TTI 0Tka3bIBaeTCA BbINOMHUTL PEMOHT AechekTa Ui M0 PeleHmio KoMnaHu

TTI PEMOHT He MOXET BbiTo BINONHeH Ycneluo, Byger 3ameHa. 3
MpoaykTsl unu aeTan TTI. NioBble 6
YCTIOBUAMM TapaHTil, 6ecnnatHo. F TTI, He pator

1paBo Ha MPOANEHME W NoNyJeHve HoBbIX [apaTuil. Ha 3aMeHeHHble 3anackble YacTu PaclpoCTPaHAITCS
NIePBOHAYaNbHO NPEAOCTaBNEHHbIE [apaHTUM, U COK AGVICTBUR [apaHTIl UCTEKAET B COOTBETCTBAU C NEPUOOM
eViCTBItS NEPBOHAYANbHO NPEAOCTABAEHHON [apaHTA Ha Bech MPOaYKT.

6. TaparTun RYOBI npepocrasnsiotcs komnanueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
TepMarus, TonsKo nepaomy Mokynatenio Flponym U He MOryT GbiTb nepesaHsl unvt YCTyNneHs! fIpyromy nuy.

7. TapaHTin [i¥iCTBYIOT B CTPaHax i 30HbI (ED3), LLieit [ 3a
npeqieniami 3TUX PErMOHOB 0GPaTUTECH B AUNIEPCKWit LIGHTD, e Gbina CoBEPLIEHA MOKYNKA, YTOGbI YTOUHUTL
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystk\e nowe e\eklronarzedzwa markl RYOBI illup namedzna ogrodowe wymienione na naszej stronie

systel narzedzi, czesci

zgodnie z oplsem w punkc\e ,Produkt” sa objete dcdalkowo do wszelklch ustawowych praw wynikajacych z zakupu

produktu i bez la praw znie i bezptatnie, gwarancjq.

wydana przez Techtronic Industries GmbH (, Tﬂ ) z zastrzezeniem warunkow okreslonych ponizej (,Gwarancja’)

Gwarancja ma zastosowame wquczme do nabywcow, ktorzy kupujq produkty Jako uzytkcwmcy konoom w

(, detaliczni,

korficowi sg wyraznie wytaczeni z nmle]szych ogdlnych warunkéw gwarancu W przypadku profesjonalnych

uzytkownikow konoowych do niektrych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj dobrowo\nel gwarancji,

0 le zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwolanie sie do niniejszej, dobrowolnej

Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.

- Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakupiony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy (, y okres )i

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana fakturg lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Ninigjsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wylacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzyé Gwarancje standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sig na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwo$¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odeW|edn|e| dokumentacji produktu pod adresem htlps //
wwiw.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dot¢ena zakonna prava, ktera plati
nezévisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovjch strankach, s vyjimkou prisluenstvi nafadi, nastroju, systému pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v casti (,Vyrobek’), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka*).

Zéruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uzivatelé v ramci své spotfebitelské

role (dale jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pijcovny a rovnéz profesionalni koncovi uzivatelé jsou z téchto

véeobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionalnich koncovych uzivatel maze pro urcité
vyrobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.eu.

Vyvoléni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna préva spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zaruka®) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouZiti, trva po dobu 24 mésicli (déle jen ,standardni zaruéni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna
a vymahatelna. Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vjrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zpisobilé vyrobky jests
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zptisobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzend zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumentacw na adrese https:/www.ryobitools.
eul. Aby bylo mozné vyuzit vjhod zaruky, musi své vyrobky online do
30 kalendafnich dni od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodiouzené zaruky. Veskeré osobni

z Gwa s
zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w cwagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu. Wszystkle
dane osobowe beda zgodnie z 0wi iem o ochronie pry! , ktore mozna
znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/foot i re]estraql ktore jest
wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu beda stanowic dowdd przediuzenia
Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sa. do naprawy illub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materialu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna sklada¢ zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta

wszelkich uszkodzen produktu, ktére sa wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku

konserwacji

— wszelkich produktéw, ktére zostaly zmienione lub zmodyfikowane

— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny) zostaty

2zniszczone, zmienione lub usunigte

— wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obslugi

— produktow, ktdre nie podlegaja oznakowaniu CE/JUKCA

— wszelkich produktow, kidry prébowano naprawié przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez

uprzedniej zgody firmy TTI

wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotiwosc)

— wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub

substancje obce

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych

— niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia

obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cieme, papier Scierny i ostrza, prowadnice boczne

— elementy (czgdci i akcesoria), ktre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym migdzy innymi zestawy serwisowe

i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS, przewod
zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura odprowadzajaca
kurz, podkfadki filcowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe, sprzegfo, ostrza nozyc
do zywoptotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie zaczepowe, wentylatory
dmuchawy, rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza, prowadnice, faricuchy do pilarek,
przewody elastyczne, zlgczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne, suwaki zewnetrzne,
linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiafu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI

‘wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskat uslugi na

podstawie gwaranji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktdrego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial

https://www.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysyice produktu do y partnera go RYOBI nalezy ¢ produkt

bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa na stronie

internetowej https:/www.ryobitools.eul), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady. Nalezy

pamigtac, ze w meklorych krajach koszty wysyﬁk\ beda musiaty zosta¢ uiszczone przez nadawce zgodnie z

lokalnymi zwyczajami. Nalezy sig z lokalnym autory: ym centrum ym firmy RYOBI,

aby potwierdzic, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po ofrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostame on sprawdzony Po potwierdzeniu
wady wymkajape zgwaranci ustugi beda $wi poprzez naprawg i produktow lub wymiang
ich na czesci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli wedtug
jej uznania naprawa nie powiodia sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt lub
cze$ci stang sig wlasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedtuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy sig
wraz z okresem gwarancji, kiéra pierwotnie zostafa udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy,
wytacznie Konsumentowi, ktdry pierwotnie zakupit produkt, i nie moga byé przenoszone ani przekazywane.

~

7. Gwarancje w Europ Obszarach (EOG), Szwaijcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sie ze u ktdrego dokonano zakupu, aby
i ¢ sig, czy iqzuje inna gwarancja.

Gdaje bud any v souladu s 0 ochrané osobnich Udajl, které naleznete na
2de ths Iluk. ryobwtoo\s eu/footer ~-links/privacy-policy/. Potvrzeni regwstrace které se zasila e-mailem, a pivodni
faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodiouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky") jsou omezeny na opravu a/nebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo materialu.
Nelze uplatnit Zadné dalsi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

Zadné Skody zplisobené spotfebitelem nahodné, imysiné nebo z nedbalosti

Iné poskozeni vyrobku zpusobené im nebo

Iny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochranna znamka, sériové Eislo)

— Zzadné poskozeni zplisobené nedodrZenim navodu k pouZiti

— vyrobky, které nejsou pfedmeétem oznaceni CE/UKCA

— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolegnosti TTI

— Zadny virobek pfipojeny k nesprévnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

4dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— Zzadné poskozeni zplsobené vnéjsimi viivy (voda, pusobeni chemikalii, fyzikalni podminky, nérazy) nebo

cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku & vyrobkd

— pouziti neschvaleného pfislusenstvi nebo dili

prislusenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a Cepele, soucasti podélného vedeni

— (dilya prislusenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Gdrzbové sady, uhlikové

kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo Uchyt vrtaki SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet, prepravni

kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podiozky, koliky a pruziny pro
razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze sekacky
na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci trubice,
sééek vysava@e a popmhy‘ vcdicw’ Iiéty, pilové T tézy‘ hadice spcjcvaci armatury, rozpraéovac\' trysky, ko\a

(drzbou

plynové filtry, muléovaci noze apod.

4. Pro Ucely zaruéniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyteéného odkladu po
vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI
uvedenému na nasledujicich webovych strankach https://www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby
v rami zaruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich lisit.

Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vjrobek bezpetné
zabalen a bez ¢éného obsahu i naleznete v ¢ ich pokynech na webovych
strankach https:/www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni virobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovén. Kdyz se zavada potvrdi, budou
poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dili vyrobkd nebo jejich vymény za bezvadné
dily, a o dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolenost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud se oprava podie
uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou
vlastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymény podle vySe uvedenych zaruk jsou zdarma. Opravy
nebo vymény provedené Enosti TTI 4daji narok na i ani na novy zacatek zaruk. Vyménéné
nahradni dily podiéhaji pivodné uvedenym zarukam a zarucni lhiita téchto zaruk skonéi Ihitou zaruky, ktera byla
plvodné poskytnuta na cely vyrobek

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Némecko, pouze spotfebitel, ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodéském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britani. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.




RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fuggetlenul és ényesek —, a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektromos
ésivagy kerti klveve a a és
pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") altal az alabbiakban meghatarozott fe\téle\ek mellett kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizarlag a terméket vé é ént (,Fogyaszto”) 0 vevé(k)re vonatkozik.
A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alis vé 416 ki vannak zérva
a garancia ezen altalanos feltételei aldl. A professzionalis végfelhasznalck szamara bizonyos termek(ek)re mas
tipusii onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu fel van

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus fat de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs si faré a aduce atingere drepturilor
statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de gradina noi
marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor de depozitare
a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite de o garantie
voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si condiilor mentionate mai jos
(,Garantie”).

Garantia se aplica numai cumpératorilor care achizitioneaza produsele ca utiizatori finali in calitatea lor de
ccnsumaton (,‘Consumator“J Comerciantii cu amanuntul, companiile de nchiriere, precum si utilizatori finali

tiintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korlétozza a Fogyaszt torvényes jogait meghibésodés esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia”), felteve hogy a terméket k\zam\ag magancélra vasaroljak meg,
24 honapos idétartamu (,Standard ), és a termék napjan kezdodik. Ezt az
id6pontot szamlaval vagy egyéb, véasarlast igazolo dokumentummal kell dokumentaini ahhoz, hogy a Standard
garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)re vona\kuzn(

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd
a Standard garancia idotartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek Kiterjesztett garancidra
(oKiterjesztett garancia’) valo jogosultsaga a Termék csomagolésan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésfvagy
a vonatkozo termékdokumentécioban a https://www.ryobitools.eu/ cimen talalhato. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasérlas napjatol szamitott 30 naptéri napon belil online regisztralniuk kel
a Termék(ek)et. A Fogyaszté minden személyes adatét az adatvédelmi nyilatkozatnak megfeleléen dolgozzuk
fel, amely itt talélhato: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. A Kiterjesztett garancia igazolésaként
a regisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikiildott nyugta és a vasarlas datumat feltiintetd eredeti szamla szolgal

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék javitasara
éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas iddpontjaban fennallt. Tovabbi
koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tllmenden a garanciak nem vonatkoznak a
kovetkezokre:
— a Fogyaszt6 ltal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— aTermékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hiénya miatt bekdvetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltévolitotték

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI el6zetes engedélye nélkil
probaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznalt barmely termék

kiils6 behatésok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott kérok

a pétalkatrészek normal elhasznalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszerii hasznalata, tilterhelése

— nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon asa am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kozott a normal kopasnak és elhasznlodasnak kitett csavarhuzofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengek, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kbvetkezoket: szerviz- és
karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, Iﬂn‘)szérfoglalat vagy -toldalék, tapkabel, kiegészhﬁ
foganty, hordtéska, csiszoldlemez, porzsak, porelszivo cs6, filcalatétek, (itvecsavarozo csapok és rugok,

ha]toszuak yvagok vagy funylmk penge\ heveder, fo]toszelep,
fogak, a fivo- és és vallszij,
lrészla omlok, é kerekek, szorofejek, belsd tarcsak, kiilsé
orsok, vago , gyujto ok, gazszirok, Okések stb.

4. Agarancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését kbvetden
haladéktalanul el kel kiildeni vagy be kell mutatni a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt hivatalos
RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garancidk szerinti szolgaltatasokat egy RYOBI
szervizpartnernél vehetik igénybe a kdvetkez6 médon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy
b. acio a RYOBI (https://www.ryobitools.eul) elérhetd szervizplatformon
keresztiil, a folyamat elérhettsége orszagonkenl eltért lehet
A Termeknek a RYOBI hivatalos szer tor a Termeket veszélyes
anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitésokban), a feladd cimével és a hiba rovid leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a éget a helyi Gen a feladonak kell
megfizetnie. Kérjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizko: ahoz, hogy jon arrdl, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat
kovetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valdsuinak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdondba keriil(nek). A fenti garancidk szerinti javitdsok/cserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jér egyiitt a Garancidk meghosszabbitésa vagy Gjrakezdése. A kicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartamaval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nyijtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Eurépai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesillt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivill kérjk, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskeddhdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més onkéntes garancia.

sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii

final profeswomstw se poate aplica un alt tip de garantle voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod

explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare ale

Consumatorului fn cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are un
termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasté dat&
frebuie sé fie documentata printr-o factura sau alté dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard s fie
valabilé si aplicabila. De asemenea, aceastd Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

2. Consumatorii din anumite téri pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsd in documentatia relevanta a Produsului la https:/fwww. ryobitools.eul. Pentru a beneficia de
Garantia extinsa, Consumatorii sunt obligati sa isi inregistreze Produsul(ele) online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate in
conformitate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici https://ro.ryobitools.eulfooter-links/privacy-
policy-4/. Chitanta de confirmare a fnregistrarii, care este trimis& prin e-mail, si factura originalé care araté data
achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea silsau inlocuirea Produsului defect,
la discretia TTI, cu condifia ca defectul de manoperd sau material sa fi existat la data achizifiei. Nu pot i pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de catre Consumator

— oricérei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzétor sau al lipsei de intretinere

— oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost

deteriorate, alterate sau indepértate
oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului e instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabild a TTI
oricarui Produs conectat a o sursé de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventa)
— oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
— oricéror daune cauzate de influente externe (apd, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante stréine
— uzurii normale a pleselorde sch\mb
utilizri itarii F i(elor)
utilizarii de accesorii sau piese neomologate
accesorillor pentru unelte electrice fumizate impreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fard a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hértie abraziva si
lame, ghidaje laterale
componente (piese $i accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse de
reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandring, atasament sau receptacul pentru burghie SDS,
cablu de alimentare, méaner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare a
prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele de
transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, accelerafie prin
cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflant si de aspirator, sac si curele de
aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare, rofi,
baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de téiere, bujii, filtre de aer, filtre de gaz,
lame de méruntire efc.

4. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat fara intérziere nejustificaté dupa

aparitia sau recunoasterea defectului de manoperé sau de material unui partener de service autorizat RYOBI
enumerat pe urmétorul site web https://www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor
de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuté achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciald RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o taré la alta.
Cand trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant, fara
continut periculos (pentru detalii, consultafi instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului. Refinefi ¢&, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor sau
Tnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuzé sa repare defectul sau daca, la discretia
TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un fnlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite vor deveni
proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/inlocuirea
efectuatd de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb inlocuite sunt
supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru Garantia care a
fost acordata initial pentru fntregul produs.

6. Garantille RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania,
numai Consumatorului care a achizitionat inifial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spafiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. In afara acestor zone,
vé rugam sé contactati comerciantul de unde a fost facuté achizitia pentru a afla daca se aplicé o alta garantie
voluntara.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarfgi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektvomstrumenuem un/va\ darza
instrumentiem, kas noraditi misu timeka vietng, iznemot i

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iU isigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios talkomos savarankikai ir nemokamai, visiems masy interneto svetaingje iSvardytiems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota brivpratiga garantija, ko

izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem noteikumiem un nosacijumiem (‘Garantija’).

Garantija tiek piemérota tikai pirc&jam(-iem), kur$(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’) Mazumwgotaﬂ nomas uznemuml un profsslonahe gala lietotaji i tie$a veida izslégti no Siem

Garantijas visparéj un a la lietotajiem noteiktiem produktiem var bat

piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir t\esa veida norad1s vietng www.ryobitools.eu. STs brivpratigas

Garantijas izmanto$ana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (*Standarta garantija’) termin$ ir 24 ménesi
(“Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums madokumenle
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija biitu deriga un izmantojama. §i Standarta
garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilsto$iem Produktiem péc
Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba pagarinatajai
garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.eu un/vai ieklauta
atbilstoda Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot Pagarinato garantiju,
Patérétajiem ir jaregistré Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma datuma. Visa Patérétaja
persoras informacijas Uks apsiradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams Seit: https:/fuk.ryobitools.

kvits, kas tiek nostita e-pasta zinojuma, un originala
kvits ar pirkuma datumu twek wzmanlota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razosanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atfidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg] izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas raduSies neatbilstoSas apieSanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir maints vai modificéts

— jaProdukta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nonemtas

— jabojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu

— jauz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginjis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTI iepriek$&jas afiaujas

~ ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilsto$u baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstosu degvielas maisfiumu (degviela, e|la, ellas attiectba)

~ jabojajumu izraisijusi aréja ietekme (ddens, kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederoSas vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam

~ ja Produkti ir lietoti neatbilstoSi vai tiem radita parslodze
-ja |zmanto(| neaps(lpnnan piederumi vai dalas

- kas ieKautii acija vai iegadali atsevisii. Sadi iznemumi
ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinasanas platei, SDS urbja uzgala stiprinjumiem vai
ligzdai, baro$anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipésanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izplteja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, patgju ventilatoriem, put&ju un sokSanas caurulitém, sikSanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, atengm, savienotaju stiprinajumiem, smidzinasanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas zizliem, ieks&jam spolém, aréjam spolém, grieanas [inijam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,

gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo$anas vai materialu defekta ra3anas vai atpaziSanas janosita

vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://www.

ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa

pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nostot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu

saturu (detalizétu informaciju skatiet dro$bas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar stitaja

adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stfitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai i spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinata,
tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defekiivas dalas vai tas nomainot pret
dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts pec TT! ieskatiem. Ja TT| atsakas remontét defektu vai, pec TTl ieskatiem,
remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-ie) Produkts(-i) vai dala(-as)
kst par TTI fpadumu. Visi remontiinomaina saskana ar iepriek$ minétajam Garantijam tiek veikta bez maksas.
TTI veiktais remonts/inomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai saktas no jauna. Uz nomainitajam
rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas idz ar tas Garantijas periodu, kas
sakotngji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantjas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus $im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

~

prekés zenklo frankiams ir (arba) sodo irankiams, iskyrus jrankiy_ priedus, jrankiy laikymo sistemas

ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma , Techtronic Industries GmbH* (toliau — TTI)

suteikta savanorika garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garantija taikoma tik pirkéjui (-ams), kuris (-ie) gammlus [swgy]a kalp ga\ut\ms vartotojas (toliau - Vartotojas).

Zmenini nuomos éms ir Sios bendrosios Garantijos
salygos aiskiai Profesionali tam tikram (-iems) gaminiui (-ams) gali bati
taikoma kitokio tipo savanoriska garantia, jei tai aidkiai nurodyta svetaingje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia
savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju

1. Standartinés garantios (toliau — Standartiné garantia), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas
yra 24 ménesiai (toliau — Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena. Si data turi
bii patvirtinta saskaita faktira arba kitu pirkimo jrodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty vykdoma. §i
Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2.Tam fikry $aliy vartotojai, uZsiregistrave intemeto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojimg tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu https://
wwiw.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj (-ius)
internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo [swgmmo dienos. Visa Vartotojo asmeniné mformacua bus Ivarkcma
pagal privatumo parelsk\mq, kuri galima rasti Gia h\tpsl/uk ryobitools.eu/foote
patvirtinimo kvitas, kuris i8siunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pwrklmo data, yra
Pratestos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau - Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy ilaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serfjos numeris) buvo sugadinti,

pakeisti ar paalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA zenklu

— jokiam Gaminiui, kuri buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieZidros centre arba be

i8ankstinio TTI galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiu, smagiy) ar

pasaliniy medziagy

— [prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

— netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

— naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy_jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys,

{skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagias

komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptaravimo ir

priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo laida,

papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maiselj, dulkiy i$metimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verZliarakcio kaiscius ir spyruokles, smiigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kai§cius,
pitimo ventiliatorius, pitimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSelj ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjkly
grandines, zarnas, jungtis, purkstukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,

uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantin aptarnavima, Gaminys (-iai) turi biti i8siystas (-i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to, kai

atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, galiotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i$
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo jsigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu, io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.
Siunciant Gaminj |ga\|o(ajam RYOB\ aptamawmo pannenul Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo
turinio (i8: rasite saugos svetaingje https:/fwww.ryobitools.eu/), pazymétas
siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokest]
arba pasto iSlaidas turi sumokeéti siuntéjas pagal vietos prakika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaji RYOBI techninés priezitros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI nuoZidra.
Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuoziara, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas.
Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai) ir (arba)
pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TTI atliktas (-i) remontas (-ai) ir (arba)
pakeitimas (-ai) nereikia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms atsarginéms
dalims taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i$ pradziy
buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradZiy isigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantios galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtingje Karalystéje. Uz 8iy teritorijy riby
kreipkités { mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska garantija.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid digusi, kehtib kikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, vélja arvatud todriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti).

Garantiid saavad kasutada Uksnes ostjad, kes ostavad \oute|d Ioppkasulajalesl 1arbualena (tarbija"). Kéesolevate

garantii { jaemiiijate, ja kutseliste suhtes on

selgesonaliselt vélistatud. Kutseliste IGppkasutajate puhul VDIb teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahthk
garantu kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle garantii

e piira tarbija seadusjargseid digusi seoses puudusega

garantii (,standardne garantii’) on 24 kuud (,standard tiiaeg*), tingimusel et
"toode osteti iksnes iskikul ofstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav iksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel vai muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud rilkides voib klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid ile standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii‘) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/vdi vastavates
tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii saamiseks
peavad tarbijad regi ima toote(d) veebis 30 ipdeva jooksul alates ostu kuupdevast. Kiki tarbija
isil 60! kooskdlas mis on leitav aadressilt https://ee.ryobitools.eufjalus/
privaatsuspolittika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise
kinnitust ja algset arvet, millel on ndha ostu kuupéev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse (ksnes vigase toote parandamist ja/vi
asendamist TTI drandgemisel, tingimusel et kooste- vai materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi muu
kulu v6i kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vai hooletusest pdhjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest vi hooldamata jatmisest

~ teisendatud vGi imber shnatud \oude

— toode, mille algne

— kahjustus, mille on phjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

— toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vai iima TT| eelneva loata

— toode, mis on ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6, 6li osakaal)

— valiste méjurite (vesi, kemikaal, fiidisiline joud, 166gid) véi vodrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

~ toote lubamatu kasutamine vai {ilekoormamine

— heakskitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— todriistaga kaasas olnud voi era\d\ ostelud Iamkud elektritboriistale. Kaesolev vélistus hdimab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja killgjuhikuid

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja hoolduskomp\ekt\d
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus vdi -pesa, toitejuhe, lisaka

) on rikutud, muudetud voi eemaldatud

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifii vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljucujuéi dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod"), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI’), podloznom
odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro8ac’).

Prodavadi, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovolinog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i
primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potro$aci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produlieno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro3acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se $alje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greSka u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— o3tecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potroaé

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) uniStena, promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokuSao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI
— Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

oStecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

normalno trodenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

\lhvplaal tolmukott, tolrnu arajuht\mlse vool\k V\|lSerId |66kmutrivétme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, VoI terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldld puhurwenh\aatond puhun Ja tolmulmsja torud, tolmuimeja kot ja rihmad, juhtlatid, saeketid, voolikud,
sisemised rullid, vélised poolid, loikejohvid,

stilitekutinlad, ohufiltrid, gaasifiltrid, mu\tsﬁerad jne.

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea iimnemist voi avastamist iima

pohjendamatu viivituseta saata véi ile anda monele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, véi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi kaudu;
selle protsessi kasutatavus voib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saafja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange tahele, et mnes riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbia vaitel vigase toote Kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esinemine leiab Kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & kas voi tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt Gnnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode vi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud garantiide
alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustddd/asendused ei loo alust garantiide
pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt
antud garantiid ning nende garantiide kehtivus I6peb kogu tootele algselt antud garantiiaja I5ppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI garantiisid
ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiligikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trosenju, ukfjucujuci, izmedu ostalog, komplete
za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili prihvat, kabel,
dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zastitu od pragine, cijev ispuha, podioske od filca,
igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za Zivicu ili
kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
Stapove za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, fitre za zrak i gorivo, odtrice
za usitnjavanje itd.

U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja

odtecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovladtenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na

sliedecem web-mjestu: https://www.ryobitools.eu/. Potrodaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI

a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili

b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mijestu robne marke RYOBI (https://

www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovladtenom servisnom centru robne
marke RYOBI da biste provierili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potro3ac tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan. U slu¢aju potvrde oStecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se o3teceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neodtecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti otecenja li ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspje3an, pruzit ¢e se istovriiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravci/zamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produlienje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblie Jamstava isteci e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podru&ju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjencj Kraljevini. Ako se
nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje li se neko
drugo dobrovoljno jamstvo.

~



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo
neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elekiriéna orodja infali vrtna orodja znamke RYOB, ki so navedena na
nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je

je opisano v I (‘izdelek"), garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI") v
skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija").

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene ("potrosnik”).

Trgovci, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuceni iz teh splodnih pogojev garancij. Za poklicne

uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ce je to izrecno navedeno na

spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancije ne omejuje zakonskih pravic potrodnika

v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne veljati
na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila standardna
garancija veljavna in izvrSljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta
standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podaljanja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, infali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkori$¢anje podaljSane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Visi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarienega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— PoSkodba, ki jo potrosnik povzrodi nenamerno, namerno ali iz malomarnosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

~ lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepooblasceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila

druzba TTI

Kateri koli izdelek, priklopljen na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimemo meSanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, Soki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov

Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim

vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plo3ce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vklju¢no z, vendar ne omejeno na komplete

za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, leZaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni kabel, pomozni
rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podlozke iz klobucevine, zatici
in vzmeti udarnega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila obrezovalnikov Zive meje ali
kosilnic, jermeni, pletenica, zobei, prikiopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in sesalnikov, vreca sesalnika
in trakovi, meci, verige zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa, razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji
koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zracni filtri, plinski filtr, rezila za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancile je treba izdelek poslati ali predioZiti pooblascenemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani- https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potroniki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih
partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

lzdelek morate pooblascenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v varnostnih navodilih na spletnem mestu https://www.ryobitools.eu/). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatel] v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancije opravijen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobavi
enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa popravila/nadomestki v okviru
predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplagni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne povzrocijo
podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno podanih
garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh
obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih veljavnih
prostovoljnih garancijah.

~

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiuju nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické nradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené na

nasej webovej stranke, okrem prisluSenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych dielov, ako
je dalej uvedené v Casti (,Vjrobok’), sa vztahuje dobrovolné zéruka vydana spolonostou Techtronic Industries

GmbH (dalej len ,TTI*) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka“).

Zéruka sa vztahuje len na nakupccv ktori nakupuju vjrobky ako koncuw uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel”). pozicovne, ako aj i koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto véeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze

na urcité vyrobky uplatiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zak(ipeny len na sikromné pouZitie, mé $tandardna zaruka (dalej len ,tandardna
zaruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zarucna lehota®) a zacina plyndt diiom zakipenia vyrobku.
Tento datum musf byt y fakturou alebo inym doklad kupe, aby bola §f a zaruka platna
a vymahatelnd. Tato Standardna zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitjch krajinch mdZu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit $tandardn
zéruku na vyrobky, ktoré spiiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Opréavnenost vyrobkov na rozsireni zéruku (dalej len ,rozSirena zéruka) je uvedena na obale vyrobku,
na webovej stranke wwiw.ryobitools.eu afalebo v prislusnej dokumentécii k vyrobku na stranke https:/www.
ryobitools.eul. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, s povinni zaregistrovat‘ svoje vyrobky
online do 30 kalendarnych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaju narok vyuzivat tito rozsirend zaruku. Vietky
o0sobné Gdaje itela budd é v stlade s vyhlasenim o ochrane osobnjch tdajov, ktoré najdete tu
https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom a povodna faktira
s datumom nakupu bud slizit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3, Standardna zéruka a rozsirena zaruka (dale] len ,zéruky") su obmedzene na opravu afalebo vymenu chybného
vjrobku podla uvézenia ia alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokcvaf Okrem toho sa zéruky nevztahuj
na
— akékolvek Skody sposobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom ia alebo
— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znédmka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchadzajliceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napatie, frekvencia)

— vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poSkodenie spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, nérazy) alebo cudzimi

étkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZitie, pretazenie vyrobkov
— pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov
— prisludenstvo elekirického naradia dodévané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia
zahffiajli okrem iného hroty skrutkovacov, vrtéky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty
bognych

— vodiacich systémov (diely a prislusenstvo), ktoré podiiehaji normalnemu opotrebovaniu, okrem iného servisné
a Udrzbové stipravy, uhlikové kefy, loZiska, sklucovadla, néstavce alebo uchytenia vrtakov pre vitacky SDS,
napajacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach, trubice na odsavanie
prachu, plstené podiozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky na pridrziavanie cievok,
hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové zvazky, plynové lankd, hroty,
tazné koliky, ventilatory fikacov, trubice fikacov a vysavacov, vrecka a popruhy vysavacov, vodiace tyce,
pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpraSovacie trysky, kolesa, rozpraSovacie tyce, vnitomeé valce,
vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

4. Na (cely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznanl chyby spracovania alebo matenalu

bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené i ému partnerovi RYOBI
na webovej stranke https://www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramci zaruk od servisného
partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registréciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webove sirénke spoloénosti RYOBI
https:/lwww.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach lisit.
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny
bez ¢ného obsahu néjdete v ¢ ych pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaCeny adresou odosielatefa a doplneny kratkym opisom chyby. Upozoriujeme,
ze v niektorych krajindch bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, &i sa takéto poplatky uplatiujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Viymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vselky opravy alebo vymeny v ramm vysswe uvedenych zaruk si bezplatné. Opravy
alebo vymeny vykona rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podl\ehaju povodne pcskylovanym zarukam a zaruna lehota sa skonéi stcasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory povodne zakupil vyrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramei Eurépskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajtiarska a Spojeného kralovstva.
Mimo tychto oblasti mdzete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nékup, a zistit, ¢i sa uplatiiuje ind
dobrovolné zéruka.

j Udrzby




YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA FTAPAHLIUA HA RYOBI

B [10MbIIHEHME KbM BCUYKN 3aKOHOBU NPaBa, MPOMSTUYALLM OT NOKyMKaTa Ha NponykTa, U Ges fa ce sacsrat

3aKOHOBWTE NpaBa, KOWTO CE MPUNAraT HE3aBicHMO U GeannaTHo, BCKUKM HOBU EMEKTPOMHCTPYMEHTH Winnn

TPAIMHCKA MHCTPYMEHTU C MapkaTa RYOBI, nocoueny Ha Haluus ye6 caiT, ¢ uKmio4eHue Ha akcecoapi 3a
CUcTeMH 38 Ha 1 PE3ePBHM YACTH, KAKTO € OfIMCaHo no-gony (,MpoaykT),

ca obxganaTu 0T foBpoBonHa rapaHuys, unaneHa ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu ycrosusTa,

nocoyeHy no-ony (,MapaHuus’).

lapaHuusTa € mpunoxuMa camo 3a KynyBau(u), Koito(wTo) 3akynysal(T) Karo

YMOBW HALLAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pasom 3 GyAb-Ak/MI 3aKOHHIMM MpaBaMM, LIO BUHWUKAIOTb Y 38'A3KY 3 npmnﬁaww ToBapy, i 6e3 obMexeHHs

3aKOHHMX Npas, i GeannarHo, Ha BCi 3a3HaueHi Ha Halomy BeGcaiTi HoBi
i Talabo caosi Mapku RYOBI, 3a BUHATKOM [OMOMiKHIX MPUCTPOIB, CUCTEM

a6epiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3aNaCHIX 4aCTHK, 5 3a3Ha4EHO Hioke («TOBap»), NOLMPIOETBCA AOBPOBINsHa rapaHTis,

HaflaHa koMnanieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHUX HILKYE YMOB i NOMOXEHD

(«TapaHTisin).

Tapania nmuwe Ha K KynyloTe MPOAYKUi0 B CTATYCI KIHLEBOTO KopUCTyBaYa —

B Ha (oM ). ToproBuuTe Ha ApeBHo, dMpMMTe 3a OTAaBaHe

1071 HaeM, KakTo W NPOECHOHaNHUTE KpaiiHyt MOTPEGATENM Ca U3PUYHO MBKIIOHEHH OT Tean oBL YCroBS Ha

T'apaHuusTa. 3a NpotecioHanHuTe kpaiiit NOTPeGUTEN MOXe 4a e NPUNOXKMM ApYr BUA A0GPOBONHA rapaHLys

3a onpeaeneH (i) NpoaykT(u), ako TOBa e U3PU4HO NOCOHEHO Ha Yeb caitta www.ryobitools.eu. MososasaHeTo Ha

Tasm TapaHuys He orp: npasa Ha Ml B CNyyait Ha AechexT.

1. CrangaptHata rapaHuus (,CTaHfapTHa rapaHuus’), npu ycnosue ve TpoaykTT € 3akyneH camo 3a NuyHa
ynotpe6a, e cbe cpok oT 24 Meceva (,CTaHaapTeH rapaHLMOHeH NepUoA’) 1 3anoysa Aa Teye OT AaTaTa Ha
3aKynyBawe Ha npoaykTa. Tasu AaTa Tpsioaa a e AOKyMEHTUaHa ¢ (haKTypa Ui [pyro 0Ka3aTencTeo 3a
nI0KyNKa, 3a fja Gbje CTaWgapTHaTa rapaHuua BanwaHa i npunoxuva. Taau CTakapTHa rapaHuysi ce oTHacs
1 camo 3a HoB(u) MpoaykT(w)

. MoTpeBuTenvTe B HAKOW JbPXKaBH MOXE 1a UMaT Bb3MOKHOCT 13 YABMKAT CPOKA Ha CTaHgapTHaTa rapaHLs
3a MpoyKTH, OTrOBAPALLM Ha YCTIOBHSTA, CNIER M3TMYAHETO Ha CPOKA Ha CTaapTHaTa rapaHLus, Kato ce
perucTpupar Ha ye6 caiita www.ryobitools.eu. [lonycTumoctra Ha lpogykTuTe 3a pasimMpeHa rapaHuvs
(,PaalumpeHa rapaHLys’) e nocoyeHa Ha onakoskata Ha MpozykTa, Ha ye6 caitra www.ryobitools.eu uiunu ce
ChAbPXa B OKYMEHTALWSTA Ha CbOTBETHHA MpogyKT Ha aipec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a aa ce Bbanonasar
orF raparius, Tpsbea pa csos(ue) MpopykT(u) OHNaiiH B pamkuTe
Ha 30 KaneHsapHy [k OT faTaTa Ha NokyNkaTa, 3a fia ce m,snonssaT o Tasn Pasmwpena rapaHuys. LlanaTa
Ti4Ha Ha Tl ce oBpaboTea B

~

cnoxueada («Croxusayy). PoapiBHi ToprosLj, NPoKaTHi KoMNaHi, a TaKoX KHLEBI KopucTyBasi Ans npodpeciiitoro
3aCTOCYBaHHA B ABHIAt (OPMI BUKMIOHAKOTHCS 3 UUX 3aranbHix nonoKeHs Ta yMos [apanrii. flo HEBHOW(MX)
Tosapy(is) AnA K\Hueamx KopucTyBavis Ana MOXe iHWMiA TN
106poBinbHOT rapamu KO e B ABHIl (hOpMi 3aHavero Ha BebeaiiTi www. ryobltoo\s €u. 3acrocysakHs Lyl
106poBinbHOI rapakTil He 0BMeXyBaTUMe 3aKoHHi paBa CrioxuBaYa y pasi HasBHOCTI fedhexTy.
1.3a ymosu, Wo ToBap npupbaHo BUKMIOYHO AN rapaHTisi
(«CraHpapTHa rapanTisi») Mae TepMiH i 24 micaui («C IDTHMiA iAW TEpMiHY) | 3am
npvu:lﬁawa Tosapy. LLio6 CTquapma rapaHTiA HaByna YMHHOCTI Ta Mana opUANLHY CUNY, s AaTa MoBUHHa
Bym paxy! -akTypoto abo iHwMM 0 hakt Takox us
CTaHnapTHa rapanTis NOLWMPKETLCA UL Ha HOBWIA(T) Bupib(u).
B pesux kpaikiax CnoxABa\i MOXyTo MaTA MOKIWBICT NpoRoBXUTH CTaHapTHY rapaHTito Ha BIANOBIH
Toapu nicna TepmiHy Aii CTagapTHol rapanTii, Ha Bebcaifti www.ryobitools.
eu. iR Npo BiANoBIAHiCTL ToBapis it rapakTii («Po3LLMpeHa rapanTisiy) BkasaHa Ha nakysaHHi
Tosapy, Ha BeGicaiTi www.ryobitools.eu Talabo HaseneHa y sianosiawi fokymenTauji fo Tosapy 3a anpecoio
https:/www.ryobitools.eu. LLio6 ckopuctatucs Poswwpeoio rapanTieo, Crioxusaui MaiTb 3apeectpysatit
CBili(cBoi) ToBap() onaitk npoTArom 30 KaneHaapHHX AHIB 3 gaT nokynku. Bei nepcoranshi axi Croxiteaya
Gynyts oﬁpcﬁnamcn alunosmuo o saaaw npo Kond)lqeuumwm Ky MOXHA 3HalT 3a nocunaHHsaM hitps://
uk.ryobitools. eu/f Po3wmpeHoi rapanTii € noOBOMNEHHA Mpo

~

MoxeTe Aa HaMepme Tyk: https://uk.ryobitools.eu/foots policy/. PaanmcxaTa 3
Ha PETCTPALMATA, KOATO Ce U3Npallia o MMeiin, it OpUTMHanHara (akTypa, B KOATO € N0COYeHa AaTaTa Ha
1I0KYNKaTa, We CRYXaT KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslunpeHaTa rapaHus.

3. CraHapTHaTa rapaHuus v PaswwvpeHata rapaHums (,FapaHuuu’) ca orpaHuyeHd 4O PEMOHT W/uni 3amsHa
Ha pedpektHus MpoayKkT no npeueHka Ha TTI, npu ycriosue Ye AedbexTwbT B uspaboTkara unu Matepuana e
ChllieCTByBan KbM faTara Ha nokynikaTa. He MoraT fja ce npeTeHupaT OMbIHATENHI Pa3xoau unit 3arybu.
Ocae ToBa [apaHuuwTe He ce npunarar 3a:

— BCSiKa LUETa, NPUHMHEHa CRYHaItHO, YMLLITIEHO Wi o HeBpexHocT oT MotpeGuens

— BCAika NoBpeAa Ha MpofIyKTa, KOSITO € PEYNTAT OT HENPABUNHO TPETUPaHE WM IUNCA Ha MOARPBKKA

— BCeku MpoAyKT, KoWTO € 61N NpoMeHeH i MoANDULMpaH

— Beeku MpoaykT, Yuto
Bunm noBpeaeHH, NPOMEHEHM Uk npemaxHaTh

— BCAKaKBU LiETH, N ot Ha

MpoayKTH, KOUTO He noAnexar Ha Mapkiposka CE/UKCA

— Bcexit MpoaykT, 3a KO/iTO € Gun Hanpase OMMT a Gbje PEMOKTUDAH OT HEOTOPUIUPAH CEPBUIEH LIHTLD
wnu 6e3 npeeapuTento paspetuenute ot TTI

— Beexv [poayKT, CBbP3aH ¢ (amnepu, yecrora)

— BCEKi MIPOLYKT, 3N0N3BaH C HENOZXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACNO, CLOTHOLLIEHHE Ha MACTIOTo)

— BCAKaKBU MOBPEM, NPUUUMHEHN OT BbHLIHI BL3NE/CTBIR (BOJA, XUMIUKANH, (DH3MIHM Bb3EiiCTBIS, YAapH)
WA YyKOW BeLLIECTBA

— HOPMarHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHUTE YacTi

- ynotpeba, Ha |

— U3N0N3BaHE Ha HeOROBPEHN aKCecoapH WM YacTn

— aKcecoapu 3a 4 WNW 3aKynewn oTaento. Takvea

U3KTIOYEHWS BKMIOYBAT, HO HE Ce OTPaHM4aBaT [0, HaKpaiHULW 33 BUHTOBEPTM, CBPEANa, abpasBHy

[ICKOB, LIKYPKa U OCTPHETa, CTPAHUNHY HaNpaBnAsaLLy

KOMTOHEHTM (4aCTU 1 aKCECOapH), KOMTO MOANEXAT Ha HOPMANHO U3HOCBAHE, BKTIOYUTENIHO, HO HE Camo,

KOMIEKTH 38 06CIIYXBaHE it NOAPLXKA, BIMIEPOSHI HETKM, NTArepH, NATPOHHHK, MIPUCTABKA WM NPUEMHIIK

3a SDS cBpeqna, 3axpaHBall kaben, NOMOLYHa APbXKa, TPAHCMOPTEH Kydap, mnwmoabwua nnoya, Top6a 3a

npax, Tpb0a 3a 0TBEX(IaHe Ha Npax, HUNLOBH WaiGK, LMQITOBE U NPYXHHK 33 yAAPHK yaapH

(THProOBCKa MapKa, CepvieH Homep) ca

Haflicnane Hamit enempou’uom IOLLTOI0, Ta OpHriHAN PaXyHKy-(aKTYpH i3 3a3HAUEHH M AaTH
TIOKYKW.

. CTaHoapTHa rapaHTia Ta PoslMpeHa rapauTis («TapaHTii») ofMexyloTbCsi peMOHTOM Ta/abo 3amiHol
nedexTHoro ToBapy Ha po3cya komnawii TTI 3a ymoBM, WO AecbekT BUroToBNEHHs abo matepiany icHyBaB Ha
naty npupbanHs. Byab-ski MOXnMBI foaaTkosi BUTpaTH aBo 36UTKM He MIANAraloTb BIAWKOAYBAHHIO. TaKoK
["apaHTii He MOLLMPHOIOTLER Ha:

— Byab-aKy Wkopay, 3anopisHy Croxveayem BUNaKoBO, HABMICHO abo 3 HeoBepexHocTi
— Byne-ski NOWKOMKEHHS TOBApY, WO BUHUKTA B peaymbTari abo siacy

TEXHIYHOTO 0BCNYTOBYBAHHS

6Byab-sikvit Tosap, skui Gy 3MiHeHui a6o MoadiKoBaHMi

Gyab-Akvit ToBap, Ha SKOMy NOLIKOAKEHO, 3MiHeHO aBo BManeHo opuriHanbHe ifeHTUdbiKaLliiHe

MapKyBaHHs (TOproBerbHa Mapka, cepwmw Homep)

— Gynb-ski p HCTpYKii 3

ToBapu, siki He nignagaioTs Mig Aito MapkysanHs CE/UKCA

Byab-AKkvit ToBap, skuit Hamaranvcs BIGPEMOHTYBATH B HEYNOBHOBAXEHOMY CEpBICHOMY LieHTpi abo Ge3

nonepeaHbOro YaromkeHHs 3 TTI

— Bypb-skuit Tosap, niay i go

yacrota)

Bynb-Akvit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCS 3 HEBIAMOBIAHOK NaNMBHOI CYMIWWIO (Manueo, onMBa,

CniBBigHOLEHHS Nan1Ba Ta onusK)

— Bynb-ski p

cunamu, ynapamu) abo iyt

HOPMAbHUY1 3HOC 3aMACHHX YaCTUH

- Tosapy(is)

- npuctpois abo Aetanen

JONOMiKHI NPUCTPOT 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HAZIAHOro B KOMMNEXTi 3 iHCTPyMeHTOM aBo npwaGanoro

w

[xepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

(B0R0I0, XIMIYHAMM PEYOBUHAMM, (hisU4HUMM

okpemo. Taki , ane He TaKum: GiTA NS BUKPYTOK, CBEpANa,
winichysankHi AMCKM, HaxaayHwii nanip i oroTHa, G HanpsMHi
— KoMnnekTyloui (aeTani Ta AonomikHi npuCTpoi), sk i 3HoCy, , ane He

GyTOHM, pemb, ocTprieTa Ha N KOCANKi 33 TPEBA, KoMak, kaben
3a a3, Ha3bBenyt HOXOBE, WAHTOBE 3a TerMuY, BEHTUNATOPH, TPBGH 38 UIAYXBaHE W 3ackykeake, TopBa 3a
3aCMyKBaHE W PEMBLIM, BOJAUM 3a LUMHH, BEPUTY 38 TDHOHM, MaDKY|M, KOHEKTODHH DMTUHTW, Pa3npLCKBaLLM
7031, KONena, NPbCKaukM, BLTPELUHI MaKapH, BbHLUKA MaKapi, MWK 3a PA3aHe, 3ananuTenit ceewy,
BL3YLIHA UATPH, 133081 UATPY, NONATKA 33 MYHMPaHE 1 OlLe.
4.3a rapaHuvonHo obicnyxeate MpoaykTbT(ute) Tpabsa Aa Gbae(ar) wanpaTen(n) unu npeactasex(u) Ges
HeonpasfiaHo 3a6assiHe Crien NosBaTa WM NpUHasaHeTo Ha fedexta B uspaboTkata unW MaTepuana
Ha OTOpU3MpaH Cepau3eH napTHbop Ha RYOBI, nocovex Ha crefus yeb caift https://www.ryobitools.eu/.
MotpebuTenuTe Morat Aa nonyyar yenyriTe no MapaxuuuTe 0T cepay3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:
a. Ce CBbPKAT C ThProBEL Ha peBHO, Kb/IETO e HanpaseHa NokynkaTa; M
6. ¢ perucTpauws Ype3 nnatchopmata 3a yCcnyru, JOCTBMHA Ha Thprosekata yeb cTpaHuua Ha RYOBI htps:/
WWW.ryobitools.eu/, kato JOCTBIIHOCTTA Ha NPOLIECa MOXE 3 BAPUDA B PA3NUHHATE [bPXaBH.
Mpy vanpaLane Ha MpoaykT [0 OTOPU3UPaH CSDBMSEH napTHop Ha RYOBI MpoaykTsT rpwsaa na Guae
6esonacro onakosa 6e3 onacHo MOns, BiKTE
Ha ye6 caiita https://www.ryobitools.eul), MapmpaH Cagpeca Ha u3npaLLaya 1 NpuapyxeH ot KpaTKO onucanue
Ha flechekta. Mons, uMaiite npefjwf, Ye B HSIKOW JbPXaBM TaKcuTe 3a 10CTaBKA WM MOLIEHCKATE PAsXoyt
TpAGBa Aa GbAar 3annateHy OT anpaLLaya B CLOTBETCTBHE C MECTHaTa npakTuka. Monsi, KoHCynTUpaitre ce ¢
MECTHIS OTOPH3MPaH CepBU3eH LieHTbP Ha RYOBI, 3a 4 NOTBLPAUTE AN Ce NPANATaT Takusa TakcH.

5. TMpw nonyyasaxe Ha MpopykTa, 3a koitTo MoTpeGuTensT TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit Wwe Gbae NpoBepeH.

y , TakAM: KOMNNIEKT! AN OGCAYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi LUTKH, NAWMNHUKI, NATPOHM,
KpiNneHHs Ta Aepxaki AnA caepaen SDS, WHYH KMBNEHHS, ONOMIKHI PySkW, TPAHCIOPTHI YOXTM Ta
hyTnsipu, WnidhysansHe MonOTHO, MUANOBI MilUKW, WNAHMM ANS BIABOAY MUY, NOBCTSHI Waiibu, WM
Ta NPYKAHA ANR TaiikoBEPTIB, HATMCKHI rOMOBKM, MPUBIHI PeMeHi, 34ennews, nonari kyujopisis a6o
ra30HOKOCAPOK, NiagicHa cucTema, TPOCOBi Apoceni, 3y6L, 34inHi TUATH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BaKyyMHi TPyGK, BaKyyMHi MiLLIKV Ta Niacku, HANPAMHI WAHK, MMbHI NaHOT, LN, apMaTypa Ans
3'e/IHaHHS, PO3NMMIOBANbHI (HOPCYHKM, KOMeca, NyNbBEPUIATOPH, BHYTPILLHI KOTYLUIKM, 30BHILLHI KOTYWIKM,
pikyyi BONOCIH, CBiukv 3ananiosanHs, nosiTpaki (inbTpy, nanueri GinkTpy, nonati Ans MynbyysaHHA TowO.

4. [ina rapaHTiitdoro obcnyrosysarHs Tosap(u) nosukki Gy signpasnexi abo nepenari 6es HesunpasaaHoi

3aTPUMKA NICNA BUHWKHEHHS B0 BUSBNEHHS AedbekTy BUTOTOBNEHHA aG0 MaTepiany yMOBHOBAXEHOMY
cepsicHomy napTHepy RYOBI, nepenik siux HasefeHo Ha eGcaiiti https://www.ryobitools.eu/. Cnoxusaui
MOXYTb OTpUMaTy nepesbayeni M'aparTieto nocnyrv sia cepaicHoro naptkepa RYOBI Takum YuHOM:
a. 3BEPHYBLLMCH A0 PO3APIGHOro npoaasLs, Ae Gyna apiiicHeHa nokynka; a6o
6. yepes cepaicHy JOCTYNHY Ha Ochijiit Bebcaiiti RYOBI https:/www.
ryobitools.eu. Llocrynmm TaKoro NpoLIECy MOKe BIAPI3HATUCS B 3aNEXHOCTI Bifl KpaiHM.
Mpu 8 Tosapy naptHepy RYOBI BiH nosuHen 6y HapiitHo
ii Ta He MaTn BMiCT) 8. IHCTPYKUT 3 Texkikv Geanekn Ha caiii hitps://
wwiw.ryobitools.eu/), 3 no3HauKkolo aapeck BiANpaBHHKa Ta CTUCIM OnMCcoM AedpekTy. 3BepHiTh yBary, WO B
[neskvX kpaikax BapTicTb 40CTaBku abo NOWTOBMX BUTPAT Mae ByTv crnayeHa BiANpaBHUKOM BiAMOBIAHO 0
npuitHsTol Mmicleoi npaktuki. LLo6 pisHaTucs, uu nepepbaveHa Taka onnata, 3BEPHITHCA 4O MICLEBOTO

D LeHTpy RYOBI.

Korato fedhexTsT e noTebpieH, yenyrute no MapaniumTe e ce 4pe3 PEMOHT Ha
4acTv Ha NPOAYKTUTE MM 3aMsHATa UM C M3NPaBHI YacTK No MpelieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaH
fecbekTa WM ako, No MpeueHka Ha TTI, PEMOHTLT € HeycneleH, Ha notpeBuTens we Gbie AocTaseH
PaBHOCTOEH NPOAYKT 3a 3amsHa. 3aMeHeHsT(uTe) MpoayKT(n) unm yact(v) we cTawe(ar) coberaeHocT Ha TTI.
Beska CBINACHO rop: TapaHuym ¢ GeannatHa. PeMOHTLT/3aMsHaTa, U3BbpLIEHH
ot TTI, He NpeacTaBNsBaT yAbMKABAHE UM HOBO HA4ano Ha lapaHuuuTe. 3aMeHeHUTe PE3epBHY YacTh ca
NPEAMET Ha MbPBOHAYBNHO NPEA0CTaBEHNTE MapaHLIAM, KaTO CPOKLT Ha apaHLIUTE NPHKNI0YBa CbC CPOKa Ha
['apaHLWsiTa, KOSITO MbPBOHAYANHO € GNa NpeoCTaBeHa 3a LANOCTHIS NPOAYKT.
T'apauwTe Ha RYOBI ce npepoctasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanuts, camo Ha Motpebutens, KoiTo MbpBOHadanHo e 3akynun MpoaykTa, w1 He MoraT fga Gbaat
TIPEXBLPNIAHM WM NPEOTCTBNBAHN
7. TapanuuuTe ca Banuaky 8 E i (EVN), il n Ol
KpancTso. V1aBbH Tean 06nacTy, MOnA, CBbPXETE Ce C ThProBeLa Ha APEGHO, KbAETO e Hanpasea nokynkara,
3a f1a pasbiepete 4anu ce npunara Apyra A0GPOBOIHA rapaHLMA,

o

5. ToBap, npo sikuit CnoxwBay 3asBnsie Sk npo AedekTHui, Gyae ornaryTHil nicns oTpuMarHs. Fkuwo Aedext byne
nigTBepaxeHo, nepenbayeri MapanTielo nocnyrvt GyayTs HafaHi WNAXOM PEMOHTY AeeKTHUX YacTuH Bupoby
abo 3amitn ix Ha HeedexTHi yacTuHy Ha poacya TTI. fkwo TTI BiaMoBNSETLCS BiApEMOHTYBaTY AetekT abo
A0, Ha poacyp TTI, peMOHT BusBMBCS HeBganuM, Byae HanaHa piBHOLHHa 3aMiHa. 3aMiteuii(i) MpoaykT(n)
abo fetans(i) cratotb Bnackictio TTI. Byab-siki BIANOBIAHO A0 rapanTiit
GeannatHumu. PeMoHT(u)/3amiHa(u), BUKOHaHI Komnakieio TTI, He NPOAOBKYKOTH i HE NOHOBMIOKTL TEPMIH A
[apaniit. Ha 3aMiHeHi 3anacHi 4aCTUHM NOLIMPIOETLCS /s NepeicHo HanaHux 'apanTii, a TepMin i MapanTii
3aKiH4yeTbCA Pa3oM i3 TepmiHoM fji FapanTil, Aka Gyna nepaicHo HapiaHa Ha Tosap B Linomy.

. TapanTii RYOBI HapaioTbcs komnanieio Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,

Germany (BikHereH, Himeyuura), Tinbky Crioxvsayes, skuit npuaBas Tosap, i He MoxyTb ByTi nepenaki abo

nepeycTynneHi.

Tapanil jiicki B €Bponeiichkiit exoomiukii 3oki (EE3), LWseiuapii Ta CronyyeHomy Koponiscti. LLjo6

[nisHaTues, wn e Byab-sika iHwa A0BpOBiNbHa rapanTist 3a MexXaMit LiX TepuTOpil, 3BEPHITbCA 0 NPOAABLS,

yepes sKoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

o

~




RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir driiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve iicretsiz olarak gegerli olan yasal
haklara halel getirmeksizin ("Uriin") boliimiinde ayrintl bir sekilde anlatidigi gibi, alet aksesuarlar, alet depolama
sistemleri ve yedek parcalar harig olmak iizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markali elekirikli aletler ve/
veya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH ("TTI")
tarafindan verilen gondilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hilkim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca belirtilmigse belirli dirdinler igin farkii bir

gonllil garanti tiirli gecerli olabilir. Bu gdndllii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), Griiniin yalnizca 6zel kullanim icin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Stiresi") bir stireye sahiptir ve iiriiniin satin alindig tarihte baslar. Bu tarih, Standart Garantinin
gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirimelidir. Ayrica bu
Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler igin gegerlidir.

2. Belili {ilkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini a§acak sekilde uzatabilirler. Urlinlerin uzatimis garanti ("Uzatiimig Garanti") icin
uygunlugu, Uriiniin ambalajt (zerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtii ve/veya hitps: Iwww. ryobitools

OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Exr6g amd Ta vopipa Sikaiiyata Tou TPoKUTIToUV aTo TV ayopd evag TIpoiovTog kal pe TV emeUAagn Twv
VOpIHwY Bikaiwpdrwy Tou 1oxJou avegapTnTa kal Swpedy, 6Aa Ta véa nhekTpika epyaleia f/kai epyaheia kiiou
e mv emwvupia RYOBI Trou mepiAapBévovrar otov 10T6Tomé pag, pe eaipean Ta eaptipata epyakeiwv, Ta
ouoTiuara amoBikeuang epyakeiwv, kai Ta aviahAakTIkd, 6Twg TiepIypA@ovTal TiepaITépw 0T («Tpoi6V»),
KahUTTTOVTal QT TTpOQIPETIK zwunon Tov zle &kBoBei amd mv Techolromc Industries GmbH («TTI»), a0pguva
1€ TOUG GPOUG Katl TIG TIpO(s TI0U QVaEPOVTCI TIAPAKATW (<EyYUNaT).
H eyyinon 1oxUel povo yia Toug ayopaaTég Trou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAkol xpAaTeg uTo T 1BI6TNTG
Toug W karavahwrég («karavahwrigy). Or éumopor Aiavikig, ol ETaipeieg evoikiaang, ki kai o emayyeAparieg
Tehikoi XprioTeg e§aipodvial prré amid Toug TapvTeg yevikoUg 6poug Kai TpolmoBEaelg g eyyinang. Tia Toug
znuwz)\uaﬂz; TzAlKol’Jg XPAOTEG, WTTOpE var 1o Uel BIQOpETIKG €iB0G TPOTIPETIKTG zwunung yia oplopéva
TpoidvTa, €V auté TpoBAETIETal Pt GTov 1oToTomo Www.yotools.eu. H emikhnan autfic mg Tpoaiperkg
£YyUNanG Bev TIEPIOIZE! Ta VORIKE T0U AT} GE TIEpITTTWON
1. H tumik eyyonon («Tumikr eyyonony), umé mv wpolméBeon 6 To TPoidv ayopaderar aTokAEIOTIKA yia
1BIwrIK Xpriom, Exer diapkeia 24 pnviv («Tutmiki Tepiodog eyyunong») kar apyidel v nuepounvia ayopdg
Tou npol'ovmg Auti n nu:pounviu TIpETIE\ Val TEKUNPIVETaI PETW Ilquoviou ] u/\Ang unoémﬁng qvopug
TIPOKEINEVOU 1) TUTIKN €Yy0Non var €lvan EyKupn Kol exTeNEOTA. AuTh 0 TUTIK eyydnon 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoiova.

eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden igin
bu Uzaﬂ\m@ Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giinii iginde Urdinlerini
cevrimigi olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim Kisisel bilgileri, https:/fuk.ryobitools.euffooter-links/
privacy-policy/ adresinde bulunan gizliik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile gonderilen kayit alindi
teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmi Garanti ("Garantiler'), iriniin satin alindii tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagh olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tikefici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkr bir sekilde olusan hasarlar

— yanlis islemden veya bakimin yapl\mamaslndan kaynaklanan Uriin hasarlari

— degistirilmis veya modifiye edilmis Uriinler

— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numaras1) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya gikanldig Uréinler
talimat kilavuzuna uyuimamasi nedeniyle olugan hasarlar

— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan 6nceden izin alinmadan onarilmaya caligiimis

Uriinler

— uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler

uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler

—dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar

— yedek parcalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agiri yiklenmesi

— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi

— aletile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari,

zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere bu tiir
harig birakilan pargalar

— servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, toma aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi, giig

kablosu, yardimer tutamak, tagima cantasi, zimpara plakasl, toz torbasl, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
darbeli anahtar pimleri ve yaylar, cikintili diigmeler, tahrik kayislar, debriyaj, cit diizelticilerin veya ¢im bigme
makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, gatal disler, geki demiri kilit pimleri, (fleme makinesi fanlari,
iifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere zincirleri, hortumlar,
konnektdr baglantilari, piskiirtme noziilleri, tekerlekler, piiskiitme ubuklari, dahili makaralar, harici
makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malclama bigaklari vb. dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak {izere normal asinma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve aksesuarlar).

Garanti servis islemi igin, iscilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

=

2.01 €G 0€ OPIOPEVES XWPEG EVOEXETaI Var eival O€ BEON va EMeEKTEVOUV TV TUTTIKR yyinan yia
emAEGIpa TrpoidvTa Tépav TG TIEPIGBOU TG TUTTIKIG EYyUNaNG, KAVOVTAG EYYpaQr OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§iuétnra Twv mpoidvTwy yia T exteTapévn eyynon («exterapévn eyyinanp) kaopileral
0T ouoKevaia evog Tpoidviog, oTov IoTéToTo OTN SielBuvan www.ryotools.eu, f/kar TrEpIAapBavETal
0T OXETIKA Tekpnpiwan Tou Tpoidviog aTov 1oT6TomO hitps:/fwww. ryobimols eul. T va emweeAnBolv
amd Ty EKTETapEvn eyyinon, of KatavahwES TTREMEI Va Eyypayouy Ta TIpOidvia Toug NAEKTPOVIKA evrdg
30 nuEPLY umﬁ mv uvopug vm vu € AnBoUv am6 v ev Adyw KTETapévn
eyyunon. Oha ta G oToIygia evog hwr Ba A 3 i oUpguva pe m
SfiAwon amoppritou, Tv omoia pmopeite va Ppeire €5 hitps: /Iuk ryobltoo\s euffooter-links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwang eyypagig, n omoia amoaTéMeral péaw e-mail, Kai To apy ik TIHOAGYIO TIou Beiyvel TV
NUEPOLNVia ayopag Ba XpNOIKEITOUY WG ATIOBEIG) TG EMEKTAONG eyydnaNg.

3. HumikA eyydnan kai n ekrerapévn eyynon («eyyuraeig) mepiopiCovral aTnv emakeur f/kal avtikardoTaon
Tou eAaTTwaTIkoU TPoi6vTOg Katd T BlakpiTiki) euxépeia g TTI, uTid Ty TpolmoBean 61 o eAdmwpa oY
Karaokeu 1) 70 UNIKG uTTrpxe Kard TV nuepopnvia ayopdg. Aev umropodv va {nmBolv Trepartépw SaTaveg
anwheteg, EmmA¢ov, o eyyurioeig Sev ioxUouv yia:

— Omoiadrimore {npid mpokAnBei kara AdBog, eakeppéva fj amo apéheia armd Tov KaravaAwrr

— Omoladfmote {npict oo mpoidv Trou ogeikeral o€ akarMnin petaxeipion fy EMeiyn ouvipnang

— Omoiodrote mpoiov éxer aMoiwBei f TpoTromomBei

~ Omolodijroe Tipoidv oTo oToio oI ApYIKEG TNUAVGEIG avayvwpiong (EuTopik ara, apiBudg oeipdg)
£xouv aMoiwBei, pomromoinGei fj agaipeBei

— Omoiadnorte {npic TpokABei ammo pn THPNOT Tou EyXeIpIdiou odNyILY

— Mpoiévra mou ev umiékeivial ot afpavan CE/UKCA

-0 fiTrote TTPoiov Tou Exel emiyelpnBei va
TponyoUpevn éykpian amd v TTI

— Omoiodrote mpoiov ouvdéetal oe aKmuMnAn Tapoyf peduartog (apmép, Taon, ouxvoTTa)

- 0 fi TIDOIOV Tou e aKaTAN “ unwa Kauoipwv (kadoipo, AddI, avahoyia Aadiod)

-0 f Qnpr f amé € pdy (vepo, xnuikd, owparikg SOvapn,
TpavIdypara) i &vzg ouafeg

— Quaiohoyikii pBOPG Kal OKIGIHO AVIGAAAKTIKWV

AkaréMnAn xpncn unspwopmun mv npcwvrwv

Xpiion pn i

Egapripara nhextpikiv epyaeiwv Tou SiariBevial pe 1o epqucio 1} Twholvran §exwpiaTd. Téroleg

eapéoeig mepihapBavouy, petagh awv, puTeg karoapidicv, Tpuavia, diokoug Aeiavang, yuahoyapro

Kai Acméeg, rrAeupro oényo

- Kai Ta omoia umKeIvial ot guatohoyik @Bopd, Tou TepiAapBavouy,

fam yn HEV0 KEVIpO OEpRiG ) uwpig

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina veya
https://www.ryobitools.eu/. Tiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan

a. satin alma igleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya

b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabiliriigi ilkeden (lkeye degisiklik gosterebilir.

Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla igil kisa
bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web sitesinde
bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Baz! iilkelerde teslimat veya
posta Gcretlerinin yerel uygulamaya gdre gdnderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen unutmaymn. Bu tiir
licretlerin uygulanip uygulanmadidini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis merkezinize danigin.

5. Tiiketici tarafindan arizal oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagli olarak, riinlerin arizali pargalarinin onariimasi veya
arizali olmayan pargalarla degistirilmesi yoluyla saglanacaktir. TTI, anizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktr. Degistirien Uriinler veya
parcalar TTI'nin milkiyetinde o\acakhr Yukandakl Garantller kapsammda yapilan tim onanm/deglsm islemleri
lcretsizdir. TTI tarafindan gisim islemleri, Garantilerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangic: teskil etmez. Degistirlen yedek parcalar baslangicta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, trintn tamami igin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6.RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tilketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerldir. Bu alanlarin diginda, baska
bir gondillii garantinin gegerli olup olmadigini 6grenmek icin liitfen satin alma ileminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin

peragy aMwv, kT ouvipnong kai oépBig, wiktpe Gvpaka, poulepdv, Took, mpoodpmon f umodoxr
Tputraviol SDS, kahddio Tpogodoaiag, Bondriki Aapn, Bikn peTagopdg, mhaka Asiavang, atko avappdpnang
akovng, owhfva egaywyiig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAamipia KAEIDIGY OUGQIES, KoupTial
XTuTmparo, 1Gvieg peradoang kivnang, oupmAémn, Aemrideg yia pmopvroupoydhida f xAookoTTika, e§dpruan,
kahwdio ykadiod, Aemides, meipoug aUvOeaNG, avepioTpeS, CwAMVES QUONTAPA KAl AVAPPOYNTAPA, GAKOUG
Kevol Kai 1pavreg, paBBoug odiynong, ahuaideg mpioviol, elkapTToug owhAve, efapriara GuVBETHWY,
akpogUoia wekaapod, Tpoyolg, papdoug Wekaopol, EcwTEIKOUS TPOXOUG, ESWTEPIKES OTIEIPES, YPapES Ko,
pmoud, pikTpa apa, gikpa aepiou, Aemrideg ko xopToAmdaparog KA.

4. Tia v TMapoyr uTpEecIQY eyylnang, Ta Tpoidvia Tpémel va amoaTéMovTal f va TrapoudiaZovial Xwpig
adikaioAoynTn KaBuoTEPNON PETG TNV ELQAVION f) TNV QVayVGIPION ToU EAATTATOG TNV KATAOKEUH ) T0
UAiké ot évav e§ouaiodompévo auvepydm agpBig RYOBI Trou avagépeal oTov Tapakamw 10Tétoto https://
www.ryobitools.eu/. O katavaAwrég pmropolv va AdBouv Tig utmpeaies aTo TAGITIO Twv EyyURoEWY aTo £va
ouvepydmn oéppig g RYOBI e Toug £8g TpoTIOUG:

Q. ETIKOIVWVial e To KardaTnua Aiavikig TwAnang amo 6mou mpaypaToTroIBnke n ayopa f

B. eyypagr| péow G mAatedppag uTMPETIwY Trou ivar SiaBéaiun o epmropikr 1oTooeAida RYOBI htps://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomnra mg Siadikaciag evoéerar va diagéper amo Xwpa o€ XWwpa.

Kara mv amoatohq evdg mpoidviog ot évav efouatodompévo auvepydm oépPic mg RYOBI, To mpoidv Ba
ouokeudZeTan pe aoparela ywpic emkivduva TepiExOpeva (yia AeTropépeleg, avatpégte aTig odnyieg aopaleiag
atov 1gTéToTro https:/iwww.ryobitools.eu/), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToréa Kai Ba guvodedeTal
amd olviopn Teplypagr Tou eAarTparog. AdBete umoyn ot ot opiopéveg Xwpeg Ta §oda amoaToAig f
Ta Tayudpopika TéAn Ba Tpémel va kataBaovral amo Tov amooToAéa OUNGWVA HE TV TOTTIKA TIPAKTIKA.
ZupPouleureite To ToTIKG efouatodomnuévo kévipo oépPig RYOBI yia va emiBeBaidboere edv 1oxlouv aurég ol
XPEWTEIG.

5. Agol 0 TIPOIGV TTOU O Awiig 1oxupiCetar 6m eivar eharTwyariko, Ba To eAEy§oupe.
Merd v emBeBaiwon Tou eAaTTLaTOS, OF UTMPETieg 0o TAAiTIo Twy eyyunoewv Ba Trapéxovrar pe Ty
EMOKEV) Twv EAQTTWHATIKWY PEPWY TwV TIPOIOVTWY 1) Pe TV avTIKATAOTAOH ToUg aTo pn eAaTTWHATIKG
eapripara kara T dlakpimii euxépeia g TTI. Edv n TTI apvnBei va emdlopBioe! To eAdrwpa f edv, kard
 dlakpiTikr evxépeia g TTI, n emokeun amordyel, Ba mapaoyeBei 160d0vapo aviakhakikd. Ta mpoiévia
1| 10 e§apripata mou avrikaraoTdBnkav Ba TepiENBouv o 1Blokmaia g TTI. OmoiadrTore emokeu/
QVTIKATGOTAOT 0T0 TAAITIO Twv Trapamavw eyyurioewv Trapéxeral dwpedv. Or emoKeuEg/avTIKATaoTaTEIG
TIou mpaypatotrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon i ex véou évap§n Twv eyyuioewv. Ta
aviaaKTIKG TTou avTIKaTaoTaBnkav KahGTTovTal aTé TIg eyyURaEIG Trou eixav apyikd SoBei kar n epiodog
€yyOnong Aryel pe Tv Tiepiodo eyyUnang Trou eixe apxikd doBei yia oAGkAnpo To Tpoidv.

6. O1 eyyurioeig RYOBI mrapéxovrar amé v Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Feppavia,
Jévo aTov karavahwi Tou aydpace apyika 1o Tpoiov kai ev emTpémeral va petapiBaoTei f va exywpnBef.

7. O1 eyyunoeig 1oxouv yia Tov Eupwaiko Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG Twv TIEPIOX WV UTAY, EMKOIVWVAOTE e To KardaTnua Aiavikiig 6Trou TrpaypaTommoiiBnke n ayopd yia va
aBeTe av 10X Vel kamola ahAn TPOTIPETIKR EyyUNaT).




EU DECLARATION OF CONFORMITY

EN The full text of the EU Declaration of Conformity and other technical documents
are available at the following internet address (QR-code): | FR Le texte intégral
de la déclaration UE de conformité ainsi que d’autres documents techniques sont
disponibles a I'adresse Internet suivante (code QR) : | DE Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung und weitere technische Dokumente sind unter folgender
Internetadresse (QR-Code) verfiigbar: | ES El texto completo de la Declaracién de
conformidad de la UE y otros documentos técnicos estan disponibles en la siguiente
direccion de Internet (cédigo QR): | IT Il testo completo della Dichiarazione di conformita
UE e altri documenti tecnici sono disponibili al seguente indirizzo internet (codice
QR): | NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere technische
documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres (QR-code): | PT O texto
completo da Declaragdo UE de Conformidade e outros documentos técnicos estdo
disponiveis no seguinte enderego da Internet (cédigo QR): | DA Den fulde ordlyd af
EU-overensstemmelseserklaeringen og andre tekniske dokumenter er tilgaengelige
pa folgende websted (QR-kode): | SV Den fullstandiga texten i EU-forsékran om
Overensstammelse och andra tekniska dokument finns pa féljande internetadress (QR-
kod): | FI EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja muiden teknisten asiakirjojen
koko tekstit ovat saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa (QR-koodi): | NO Du finner
hele teksten for EU-samsvarserklaeringen og andre tekniske dokumenter pa felgende
internettadresse (QR-kode): | RU MonHblit TekcT aeknapauuu cooteetcteus EC u apyrne
TeXHUYeckne 10KyMeHTbl AOCTYMHbI Ha caitte (no QR-koay): | PL Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE i pozostate dokumenty techniczne sa dostepne pod nastepujacym adresem
internetowym (kod QR): | CS UpIné znéni EU prohlaSeni o shodé a dalsi technicka
dokumentace je k dispozici na nasledujici internetové adrese (QR kéd): | HU Az EU-
megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege és az egyéb miiszaki dokumentumok az alabbi
internetcimen érhetdk el (QR-kdd): | RO Textul integral al Declaratiei de conformitate UE
si alte documente tehnice sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet (cod QR): |
LV Pilns ES atbilstibas deklaracijas un citu tehnisko dokumentu teksts ir pieejams $ada
interneta adresé (QR kods): | LT Pilng ES atitikties deklaracijos ir kity techniniy dokumenty
tekstg rasite Siuo interneto adresu (pagal QR kodg): | ET EL| vastavusdeklaratsiooni
taistekst ja muud tehnilised dokumendid on d; essil (QR-
kood): | HR Puni tekst EU izjave o sukladnosti i ostali lehnlckl dokumenti dostupni su
na sljedecoj internetskoj adresi (QR kod): | SL Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
in drugi tehni¢ni dokumenti so na voljo na naslednjem spletnem naslovu (koda QR):
| SK Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU a dal$ie technické dokumenty st k dispozicii
na tejto internetovej adrese (QR kod): | BG MbnHMAT TekcT Ha Aeknapauusta 3a
cboTBeTCTBUE HAa EC 1 ApYrn TEXHUYECKU AOKYMEHTU Ca AOCTbMNHU Ha CNeAHUA NHTepHEeT
appec (QR kog): | UK 3 noshum TekcTom [leknapauii signosigHocTi €C Ta iHWUMK
TEXHIYHAMU [JOKYMEHTaMU MOXHa O3HallOMWUTUCH 3a TakuMm nocunaHHsm (QR-koa):

UK-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

18 V Impact wrench

Brand: RYOBI

Model number: RIW18X1, RIW18BL1

Serial number range:

RIW18X1: 50473400000001 - 50473400999999

RIW18BL1: 50479400000001 - 50479400999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022+A1:2025, EN 62841-2-2:2014,
EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Jun. 02, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

| TR AB Uygunluk Beyani metninin tamami ve diger teknik belgeler asagidaki internet
adresinde (QR kodu) mevcuttur: | EL To TAfpeg Keipevo Tng SAAWONG CUPHOPQWONG
EE kai GAa Texvikd Eyypaga eival SiaBéoipa otnv akéAoudbn dielBuvon oTo Internet
(kwdikég QR):

RIW18X1

RIW18BL1

EN Subject to technical modifications. RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license. | FR Sous réserve de modifications techniques. RYOBI est une marque
déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license. | DE Technische Anderungen vorbehalten. RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet. |
ES Bajo reserva de modificaciones técnicas. RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. | IT Con riserva di eventuali modifiche tecniche. L'utilizzo
del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited. | NL Technische wijzigingen voorbehouden. RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en
wordt onder licentie gebruikt. | PT Com reserva de modificagdes técnicas. RYOBI € uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga. | DA Med forbehold for
tekniske aendringer. RYOBI er et varemeerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens. | SV Med forbehall for tekniska andringar. RYOBI &r en del av varumarke Ryobi
Limited och dess anvandning &r licensierad. | FI Tekniset muutokset varataan. RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sita kaytetaan lisenssin puitteissa. |
NO Med forbehold om tekniske endringer. RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens. | RU mMoryT GbiTb BHeceHbl TexHudeckue nameHenms. RYOBI
SIBNISIETCS TOBapHbIM 3HAaKoM komnaHuu Ryobi Limited, ucnonbayembim no nuuenaun. | PL Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych. RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi
Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja. | CS Zmény technickych Udajl vyhrazeny. RYOBI je ochranna znémka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha
licenci. | HU A miiszaki modositas jogat fenntartjuk. A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik. | RO Sub rezerva modificatjilor tehnice. RYOBI
este 0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licentd. | LV Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus. RYOBI ir Ryobi Limited pre€u zime un
tiek izmantota saskana ar licenci. | LT Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.,RYOBI* yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija. | ET Tehnilised
muudatused vaimalikud. RYOBI on ettevdtte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel. | HR Podlozeno tehniékim promjenama. RYOBI je Zig tvrtke Ryobi
Limited i koristi se po licenci. | SL Tehni¢ne spremembe dopuscene. RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja. | SK Pravo na
technické zmeny je vyhradené. RYOBI je ochranna znamka spolognosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie. | BG Moanexu Ha TexHuyecku moaudukauymm. RYOBI
e Tbproecka mMapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nog nuuehs. | UK € o6’'ektom anst TexiuHmx 3miH. RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a
niuensieto. | TR Teknik degisiklige tabidir. RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir. | EL Y116 Tnv em@QUAagn TEXVIKWY TPOTIOTIOINCEWV.
To RYOBI amoteAei eutropikd orjpa g Ryobi Limited kai xpnaipotroigital petd amoé xopriynon adeiag.
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